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AUTOMATIC ESPRESSO MAKER

Model: Genesis
HEMA-D20DGREY

.

l

e Power: 1350 W
e Water tank capacity: 1.5L

e Digital display with touch control



1. INTRODUCTION

|

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

Automatic espresso maker
User manual
Certificate of warranty

>
>
>
>

3. SAFETY MEASURES

Declaration of conformity

When using electrical appliances, basic precautions should always be followed, including the following:

1. Before using check that the voltage power corresponds to the one shown on the appliance nameplate.

2. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

3. Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and they understand the hazards involved.

4. Keep the appliance and its cord out of reach of children.

5. This appliance shall not be used by children. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

6. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

7. Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are supervised.

8. To disconnect, turn any control to “OFF”, remove plug from wall outlet. Always hold the plug. But never
pull the cord.

9. Unplugged from outlet when not in use and before cleaning. Allow you to cool before putting on or taking
off parts, and before cleaning the appliance.

10. The use of accessories not recommended by the appliance manufacturer may result in fire, electric shock
or injury to people.

11. Do not use it outdoors.

12. Do not use appliances for other than intended use.

13. Do not let cord hang over edge of table or counter or touch hot surface.

14. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

15. Do not let the coffee machine operate without water.

16. To protect against fire, electric shock and injury to persons do not immerse cord, plug, or in water or
other liquid.

17. Do not set a hot container on a hot or cold surface.
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18. The container is designed for use with this appliance. It must never be used on a range top.

19. Do not clean container with cleansers, steel wool pads, or other abrasive material.

20. Be careful not to get burned by the steam during the brewing cycles.

21. Some parts of appliance are hot when operated, so do not touch it with hand. Use handles or knobs only.
22. The appliance must not be immersed.

23. This appliance is intended to be used for household use only.

24. A warning of potential injury from misuse.

25. The heating element surface is subject to residual heat after use.

26. The coffeemaker shall not be placed in a cabinet when in use.

27. Switch off the appliance and disconnect from supply before changing accessories or approaching parts
that move in use.

28. CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance
must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is
regularly switched on and off by the utility.

29. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before assembling,
disassembling or cleaning.

4. PRODUCT DESCRIPTION

Grind setting knob— — Water tank

Bean box cover—,

. . Control panel g
Milk reservoir—, \p
Coffee outlet ™, #g

i ~Brewer f,—Residue-coIIection container
J‘ i

Milk frother =,

Drip plate—-_

Drip tray—.__ “—Door

\ .
Cleaning brush ‘—Inner drip tray
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CONTROL PANEL

Power switch

No bean indicator

Refill indicator

Brewer cleaning indicator

Warning indicator

Residue full indicator

O &0 8 A m——L
& & 0 E & § = o Bean-emptying

|/

[ Single-cup espresso
Double-cup espresso

Americano

Cappuccino
Latte

Hot water

Manual froth

Manual clean

5. USING THE APPLIANCE

BEFORE FIRST USE

Check that all accessories are complete, and the unit is not damaged. Check and understand all the parts and
their functions. It is recommended to keep the original packaging for future use. And then follow the
operations as below.

1. Before using for the first use, please remove the water tank, milk reservoir, brewer and milk frother and
rinse them with clean water.

2. Check and make sure all the removable parts are installed well in position:

(1) Water tank:
Fill the water tank with fresh water up to Max mark and then reassembly it into the unit and make sure it is
properly assembled, and then close the water tank lid.

(2) Milk reservoir:
e Insert the milk tube into the hole of milk frother at the side of coffee outlet.
e Move the milk tube from the milk reservoir lid and then insert it into the milk reservoir lid.
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e Install the milk reservoir and milk reservoir lid well in position.
e The milk tube can be folded, and please install it firmly by yourself if it is loose.

(3) Grind setting knob

e Turn the grind setting knob bracket counterclockwise to the leftmost.

e Cover the grind setting knob according to the specified position.

e Select the grinding setting clockwise.

NOTE: When the new coffee machine is used for the first time, it is suggested that the grind setting higher
than setting 8 should be selected. The adjustable grind settings range between 1(finest) and 15(coarsest),
the number on the grind setting knob pointed by the arrow is the actual selected grind setting.

CAUTION: We suggest adjusting one notch at a time to avoid the damage.

(4) Milk frother

e Open the coffee outlet cover and make sure the milk frother is installed well in position.

e [f the milk frother is installed well in position, please close the coffee outlet cover and then insert the
connecting tube.

e Insert the other end of the connecting tube into the milk reservoir.

(5) Adjustment for the height of coffee outlet
e The adjustable height of the coffee outlet ranges between 85 and 115 mm.

(6) Brewer

e Open the door and check whether the brewery is installed well in position.

(A) Check whether the arrow of the brewer is aligned with the arrow of the upper bracket.
(B) An audible click indicates that the assembling of brewer is correct.

(C) The warning indicator ’.”will light solidly if the brewer is not installed in place.
e Close the door.
(A)The whole door and body are on the same horizontal plane.

(B) The warning indicator ”."will flash if the door is not closed properly.
'
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(7) Inner drip tray and residue-collection container
e Open the door and check whether the drip tray is installed in place.
e Open the door and check whether the residue-collection container is installed in place.

e The inner drip tray will not be installed well in position, the warning indicator ””wiII flash and the
machine can not work if there is foreign object at the front of the residue-collection container.

=

(8) Drip plate

e Place the drip plate on the drip tray. The drip plate must be installed well in position so that the container
can be placed on it for holding coffee, milk or hot water.

e Insert the drip tray into the appliance.

NOTE: The drip tray collects the water from the dispensing spout during each rinse & self-cleaning as well as

coffee that might be spilled during brewing. So clean and empty the drip tray everyday.

(9) Fill the bean box with proper amount of fresh coffee beans, 200g at most, and then close the bean box
cover.

CAUTION: If the grinding blade is removed, please make sure that the grinding blade has been installed well
in position before filling the bean box with coffee beans.

This appliance is a multifunctional coffee machine, it has the functions of “Single-cup Espresso”, “Double-cup
Espresso”, “Americano”, “Cappuccino” ,“Latte” ,“Hot water”, “Manual froth”, “Manual clean” and “Bean-
emptying”.

SPECIAL NOTE: The appliance will perform cleaning automatically to make preparation for operation when it
is started each time.

NOTE: The coffee will come out drip by drip at the beginning (2-3 seconds after the brewing is started) and
the end (6-8 seconds before the brewing is completed) during the brewing process, this is normal.

Power on and Preheat

1. Connect the appliance with rated voltage and press the on/Off button at the back side of the appliance.

1
2. Hold and press the Power switch ”" for at least 0.3 second and its corresponding indicator flashes, and
then the appliance enters into the self-check status.
NOTE: Please refer to the section of “TROUBLESHOOTING” to operate if there is warning occurred.
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3. Place a container under the coffee outlet.

N1 ]
4. The Manual clean indicator ”” illuminates solidly and the indicator of Power switch ”” flashes, then
the appliance enters into the preheating stage and the auto-clean status.

5. After the preheating of coffee boiler is completed, the indicators of Single-cup Espresso “ ”, Double-

e

2y
cup Espresso ”E”, Americano ”@” and Bean-emptying ”" illuminate solidly, and the appliance can
be operated normally.

6. During the preheating of steam boiler, the indicators of Cappuccino ”E”, Latte”@”, Hot water”@”,

c
Manual froth”’ and Manual clean ”’ flash, which means the appliance can not be operated. After the
preheating of steam boiler is completed, the functional indicators will illuminate solidly and the appliance
can be operated normally.
7. All the functional indicators will illuminate solidly after all the preheating stages are completed, and then
the appliance will enter the standby status.

Brew Single cup Espresso

I

o4 |

3

!
Place a coffee container under the coffee outlet.
1. Check and make sure the plug of milk frother is closed well in position.

2. Hold and press the Single-cup Espresso E for at least 0.2 second and the appliance will start to brew

single-cup of espresso. The indicator of Single-cup Espresso E will illuminate solidly during the process
of brewing single-cup of espresso.
3. After finish brewing single cup of espresso, the appliance enters into the standby mode automatically.

4. Hold and press the Single-cup Espresso E for at least 0.1 second again if need to cancel the current
function.

Brew Double-cup Espresso

1. Place a coffee container under the coffee outlet.
2. Check and make sure the plug of milk frother is closed well in position.

3. Hold and press the Double-cup Espresso ”E" for at least 0.2 second and the appliance will start to brew

double-cup of espresso. The indicator of Double-cup Espresso ”E" will illuminate solidly during the
process of brewing double-cup of espresso.
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NOTE: The double-cup espresso is achieved by brewing two cycles of single-cup espresso continuously, so
please do not remove the coffee container during the brewing process.
4. After finish brewing double-cup espresso, the appliance enters into standby mode automatically.

5. Hold and press the Double-cup Espresso “ " for at least 0.1 second again if need to cancel the current
function.

Brew Americano

-
wi

v
1. Place a coffee container under the coffee outlet.
2. Check and make sure the plug of milk frother is closed well in position.

3

3. Hold and press the Americano ”E” for at least 0.2 second and the appliance will start to brew americano.

The indicator of Americano ”@” will illuminate solidly during the process of brewing americano.
4. After finish brewing americano, the appliance enters into the standby mode automatically.

5. Hold and press the Americano “B=4" for at least 0.1 second again if need to cancel the current function.

Brew Cappuccino

L
¥ 1

‘

1. Place a coffee container under the coffee outlet.

2. Fill the milk reservoir with appropriate amount of cold milk.

NOTE: After the “Cappuccino” function is conducted, the overheating protection mechanism for the boiler
will be activated, at that time, if need to conduct the “Hot water” function the appliance should be rested
for about 3-5 minutes and then the “Hot water” function can be activated.

NOTES:

(1) It is recommended that the temperature of milk should be 5-10°C, and the protein content of milk should
be at least 3%.

(2) The milk filled in the milk reservoir should not exceed the “MAX” mark on the milk reservoir.

3. Insert the milk tube well in position.

4. Remove the silicone tube from the milk reservoir lid and then connect it with the milk frother and milk
reservoir lid.

5. Hold and press the Cappuccino ”@” for at least 0.2 second and the appliance will start to brew

cappuccino.
6. After finish brewing cappuccino, the appliance enters into the standby mode automatically.

7. Hold and press the Cappuccino “ ” for at least 0.1 second again if need to cancel the current function.
NOTES:
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1. After each use, if there is still milk in the milk reservoir, please store it in the refrigerator, but the silicone
tube and milk frother should be cleaned in time.

2. It is recommended to use a high cup to prevent the frothed milk from splashing.

(1) Remove the silicone tube and rinse it with tap water.

(2) Remove the coffee outlet cover and rinse it with tap water.

(3) Remove the milk frother and rinse it with tap water.

(4) After finish cleaning, replace all the parts well in position.

3. After each use, please repeat the above operation if there is no milk in the milk reservoir.
(1) Rinse the milk reservoir with tap water.

(2) Remove the milk reservoir and rinse it with tap water.

(3) Remove the milk tube and rinse it with tap water.

Brew Latte

1. Place a coffee container under the coffee outlet.

2. Fill the milk reservoir with appropriate amount of cold milk.

NOTE: After the “Latte” function is conducted, the overheating protection mechanism for the boiler will be
activated, at that time, if need to conduct the “Hot water” function the appliance should be rested for about
3-5 minutes and then the “Hot water” function can be activated.

NOTES:

(1) Itis recommended that the temperature of milk should be 5-10°C, and the protein content of milk should
be at least 3%.

(2) The milk filled in the milk reservoir should not exceed the “MAX” mark on the milk reservoir.

3. Insert the milk tube well in position.

4. Remove the silicone tube from the milk reservoir lid and then connect it with the milk frother and milk
reservoir lid.

5. Hold and press the Latte “B=ll” for at least 0.2 second and the appliance will start to brew latte.
6. After finish brewing latte, the appliance enters into standby mode automatically.

7. Hold and press the Latte “B=ll” for at least 0.1 second again if need to cancel the current function.
NOTES:

1. After each use, if there is still milk in the milk reservoir, please store it in the refrigerator, but the silicone
tube and milk frother should be cleaned in time.

2. It is recommended to use a high cup to prevent the frothed milk from splashing.

(1) Remove the silicone tube and rinse it with tap water.

(2) Remove the coffee outlet cover and rinse it with tap water.

(3) Remove the milk frother and rinse it with tap water.

(4) After finish cleaning, replace all the parts well in position.

3. After each use, please repeat the above operation if there is no milk in the milk reservoir.

(1) Rinse the milk reservoir with tap water.

(2) Remove the milk reservoir and rinse it with tap water.

(3) Remove the milk tube and rinse it with tap water.

Make hot water

1. Place a water container under the coffee outlet.
NOTE: The capacity of the water container should be more than 120ml.
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2. Check and make sure the plug of milk frother is closed well in position.

3. Hold and press the Hot water “ledl” for at least 0.2 second and the appliance will start to make hot water.
4. After finishing making hot water, the appliance enters into the standby mode automatically.

5. Hold and press the Hot water “Iudl” for at least 0.1 second again if need to cancel the current function.
NOTE: Please do not touch the water container with your hands during making hot water. Please do not use
the hot water to prevent it from being burnt as there will be still a little hot steam dispensed from the coffee
outlet after finish making hot water.

Manual froth

NOTE: After the “Manual froth” function is conducted, the overheating protection mechanism for the boiler
will be activated, at that time, if need to conduct the “Hot water” function the appliance should be rested
for about 3-5 minutes and then the “Hot water” function can be activated.

1. Place a milk container under the coffee outlet.

NOTE: The capacity of the milk container should be more than 160 ml.

2. Fill the milk reservoir with an appropriate amount of cold milk.

NOTES:

(1) Itis recommended that the temperature of milk should be 5-10°C, and the protein content of milk should
be at least 3%.

(2) The milk filled in the milk reservoir should not exceed the “MAX” mark on the milk reservoir.

*

Il
3. Hold and press the Manual froth ”” for at least 0.2 second and the appliance will start to conduct the
manual froth function.
4. After finish frothing milk, the appliance enters into the standby mode automatically.

5. Hold and press the Manual froth ”” for at least 0.1 second again if need to cancel the current function.
NOTES:

1. After each use, if there is still milk in the milk reservoir, please store it in the refrigerator, but the silicone
tube and milk frother should be cleaned in time.

2. It is recommended to use a high cup to prevent the frothed milk from splashing.

(1) Remove the silicone tube and rinse it with tap water.

(2) Remove the coffee outlet cover and rinse it with tap water.

(3) Remove the milk frother and rinse it with tap water.

(4) After finish cleaning, replace all the parts well in position.

3. After each use, please repeat the above operation if there is no milk in the milk reservoir.

(1) Rinse the milk reservoir with tap water.

(2) Remove the milk reservoir and rinse it with tap water.

(3) Remove the milk tube and rinse it with tap water.

Manual clean
1. Place a water container under the coffee outlet.

b
2. Hold and press the Manual clean ” ” for at least 0.2 second and the appliance will start to conduct the
manual clean function.
3. After finish cleaning, the appliance enters into the standby mode automatically.
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e
4. Hold and press the Manual clean ”' for at least 0.1 second again if need to cancel the current function.

Empty the coffee beans left

NOTE: This function is used for emptying the beans in the bean box. Please use it carefully to avoid waste.

[T9%
r 0
1. Hold and press the Bean-emptying \'I for at least 1 second and the appliance will start to conduct the

[TY
8%,
bean-emptying function. At that time, the indicator of Bean-emptying * \'I illuminates solidly while other
functional indicators turn off.
2. Remove the residue-collection container and empty the ground coffee in it.

3. After finish working, the appliance enters into the standby mode automatically.

S
4. Hold and press the Bean-emptying ”” for at least 0.3 second again if need to cancel the current
function.
NOTE: The bean-emptying function only last for 15 seconds each time, please repeat the above operation if
there are many coffee beans left in the bean box.

Energy-saving mode

1. Hold and press the Power switch ”" for at least 0.2 s to and then the appliance enters into the sleep
mode. At that time, all the indicators turn off and all the functions are invalid.

2. The appliance will enter into the sleep mode if there is not any operation within 28 minutes. At that time,
all the indicators turn off and all the functions are invalid.

1
3. During sleep mode, hold and press the Power switch ”" for at least 0.2 second, then the appliance will
conduct self-check, preheat and return to the standby mode.
NOTES:

1
(1) When the appliance is powered on continuously, hold and press the Power switch ”' for at least 0.2
second to activate the appliance after more than 4 hours, and the auto-clean function of the appliance will
be activated.
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(2) If the appliance is powered off, the auto-clean function will be activated after hold and press the Power

1
switch for at least 0.2 second.
(3) Please refer to the section of “Power on and Preheat” for details.

Set the coffee-dispensing amount and milk-dispensing amount.

1. Operation for setting the coffee-dispensing amount:

After the coffee dispenses from the appliance, hold and press the selected functional key for 2 seconds, the
buzzer beeps and the corresponding indicator of selected functional key flashes, at that time, the appliance
enters into the mode for setting the coffee-dispensing amount. As soon as the coffee in the cup reaches the
required level, release the selected functional key, then the appliance stops working and the newly-set
coffee-dispensing amount is saved. And the range of coffee-dispensing amount is as below:

(1) Single-cup Espresso: 30-100 ml|

(2) Double-cup Espresso: (30-100 ml)*2

(3) Americano: 110-180 ml

2. Operation for setting the milk-dispensing amount:

After the milk dispenses from the appliance, hold and press the selected functional key for 2 seconds, the
buzzer beeps and the corresponding indicator of selected functional key flashes, at that time, the appliance
enters into the mode for setting the milk-dispensing amount. As soon as the milk in the cup reaches the
required level, release the selected functional key, the appliance stops working and the newly-set milk-
dispensing amount is saved. The operation for setting the milk-dispensing amount is only applicable for the
functions of “Cappuccino” and “Latte”. And the range of milk-dispensing amount is as below:

(1) Cappuccino: Coffee: 30-100ml + Milk:10-40 seconds

(2) Latte: Coffee: 30-100ml + Milk:10-40 seconds

Factory reset

Hold and press the Single-cup Espresso ”E” and Double-cup Espresso” "” for 2 seconds at the same
time, then all the parameters are recovered to the factory default setting.
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6. CLEANING AND MAINTENANCE

CAUTION: Be sure to unplug this appliance before cleaning and let the appliance cool down completely. To
protect against electrical shock, do not immerse cord, plug or unit in water or liquid. Please unplug the
appliance after each use.

1. Wipe the outer surface of the product with a soft damp cloth to remove stains but avoid using abrasive
cleaning tools as they will scratch the product. Do not use alcohol or solvent cleaners.

2. Water droplets may build up in the area above the drip plate or countertop during brewing. To control
the dripping, wipe off the area with a clean, dry cloth after each use of the product.

3. The brewer, water tank, milk reservoir, drip tray, drip plate, inner drip tray, residue-collection container
and door can not be put into the dishwasher for cleaning.

4. The water in the drip plate and drip tray as well as the coffee grounds in the inner drip tray and residue-
collection container need to be emptied and they shall be cleaned well.

5. Clean the parts by following the description and operation as below.

Detachable | When to clean How to clean
parts
For Single-cup Espresso, Latte and Cappuccino, | Remove the residue-collection container and empty it, add
Residue- conduct once every 8 brewing cycles. some cleaning solution and then rinse it under the tap
. For Double-cup Espresso, conduct once every 4 | water.
collection .
container brewing cycles.
It is recommended to clean it on the same day
if it is not used for a long time.
For Single-cup Espresso, Latte and Cappuccino, | Remove the brewer from the coffee machine and rinse it
conduct once every 8 brewing cycles. under the tap water.
For Double-cup Espresso, conduct once every 4
Brewer .
brewing cycles.
It is recommended to clean it on the same day
if it is not used for a long time.
Water tank | Once every week Rinse the water tank under the tap water.
Milk After every use Rinse the milk reservoir under the tap water.
reservoir
Milk frother | After every use Remove the milk frother from the appliance and rinse it
under tap water.
Drip tray Empty the drip tray every day and clean it once | Remove the drip tray and add some cleaning solution and
every week. then rinse it under the tap water.
Grinder Clean it once every week 1. Remove the grind setting knob counterclockwise.

2. Remove the internal grinding wheel counterclockwise.

3. Clean the grinding wheel with the cleaning brush and
empty the ground coffee at the gap.

4. Clean the grinding chamber with the cleaning brush.

5. Do not install the grinding wheel and install the grind
setting knob well in position again.

6. Press the button of grinder.

7. Let the grinder keep running to remove the remaining
powder in the grinding chamber (please repeat the
operation of Step 3 and 4 if there is coffee powder left.)

8. Remove the grind setting knob counterclockwise.

9. Install the grinding wheel clockwise.

10. Install the grind setting knob clockwise, and the cleaning
is completed.
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Non-detachable

When to clean

How to clean

parts

Powder- Check it once a week Method 1:

dispenSing “" H 7 III ue:s 7
channel 1. Hold and press the “Bean-emptying” key “Bll” and “Single-cup Espresso

key ”E” for 2 seconds at the same time, their corresponding indicators flash
and the door is opened.
2. Open the door and loosen the ground coffee in the power-dispensing
channel by a toothpick, and then close the door when there is ground coffee
falls down.
[ 1Y
\a¥/

key ”E” at the same time again for at least 0.3 second, then their

corresponding indicators extinguish and the door is closed.

Method 2:

1. If there are few coffee beans remained in the bean box, hold and press the
e

“Bean-emptying” key ”" for at least one second to make the appliance

keep working until the ground coffee blocked in the power-dispensing channel

are emptied, and then the appliance goes back to the normal working status.

NOTE: If the ground coffee become finer obviously during the use of the

appliance, or the coffee pack become smaller after finish brewing, please

check the powder-dispensing channel for any powder blockage, and the

powder-dispensing channel should be cleaned once every week.

3. Hold and press the “Bean-emptying” key ” and “Single-cup Espresso”

Brewing base

Check it once a week

Clean the coffee residue around the brewing base with a brush.

Brewing system
bracket

Check it once a week

1. When the appliance is powered on, hold and press Manual Clean key’@T

and Double-cup Espresso* w33 for 1 second to center into the mode for
cleaning the dead corner of brewer.

2. After entering into the brewer-cleaning function, the brewer moves to the
bottom.

3. After the brewing door is opened (the appliance stays at the safe protection
state), the dead corner of brewer can be cleaned.

4. After finish cleaning, close the brewing door.

MW
5. Hold and press Manual Clean key’" and Double-cup Espresso” =g for
1 second to exit from the cleaning function.

Clean the residue-collection container
. Open the door.
. Remove the residue-collection container.

. Empty the coffee puck in the residue-collection container.

. Rinse the residue-collection container under the tap water.
. Install the residual-collection container into the appliance.
. Close the door and the cleaning is completed.

U, WN -

Clean the brewer
1. Open the door.
2. Remove the brewer.
3. Rinse the brewer under the tap water.

4. Install the brewer into the appliance.

5. Close the door and the cleaning is completed.
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Clean the water tank
1. Remove the water tank from the coffee machine.
2. Rinse the water tank under the tap water.

Clean the milk reservoir

1. Remove the connecting tube from the appliance after every use.
2. Rinse the milk reservoir under the tap water.

3. Store the milk reservoir well after cleaning.

Clean the milk frother

1. Remove the coffee outlet cover.

2. Remove the milk frother from the coffee outlet.

3. Rinse the milk frother under the tap water.

4. Install the milk frother well, make sure the part with plug should be kept on the left .
5. Install the coffee outlet cover, and the cleaning is completed.

Clean the drip tray

1. Remove the drip tray.

2. Add some cleaning solution and rinse the drip tray under the tap water.
3. After cleaning, install the drip tray again.

Clean the grinder

. Remove the grind setting knob counterclockwise.

. Remove the internal grinding wheel counterclockwise.

. Clean the grinding wheel with the cleaning brush and empty the ground coffee at the gap.
. Clean the grinding chamber with the cleaning brush.

. Do not install the grinding wheel and install the grind setting knob well in position again.

. Press the button of grinder.

. Let the grinder keep running to remove the remaining powder in the grinding chamber (please repeat
the operation of Step 3 and 4 if there is coffee powder left.)

8. Remove the grind setting knob counterclockwise.

9. Install the grinding wheel clockwise.

10. Install the grind setting knob clockwise, and the cleaning is completed.

NOo oo b wNR

Clean the brewing system bracket

1. When the appliance is powered on, hold and press Manual Clean key”” and Double-cup Espresso”

” for 1 second to center into the mode for cleaning the dead corner of brewer.

2. After enter into the brewer-cleaning function, the brewer moves to the bottom.

3. After the brewing door is opened (the appliance stays at the safe protection state), the dead corner of
brewer can be cleaned.

4. After finish cleaning, close the brewing door.

e
5. Hold and press Manual Clean key”” and Double-cup Espresso”" for 1 second to exit from the
cleaning function.

Clean the powder-dispensing channel

Method 1:

[T

Ly
1. Hold and press the “Bean-emptying” key “” and “Single-cup Espresso” key “ " for 0.2 seconds
at the same time, their corresponding indicators flash and the door is opened.
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2. Open the door and loosen the ground coffee in the power-dispensing channel by the cleaning brush, and
then close the door when there is ground coffee falls down.

[Ty

UL
3. Hold and press the “Bean-emptying” key A ” and “Single-cup Espresso” key E at the same time
again for at least 0.1 second, then their corresponding indicators extinguish and the door is closed.

Method 2:

(1Y
1. If there are few coffee beans remained in the bean box, hold and press the “Bean-emptying” key * \‘3., u
for at least one second to make the appliance keep working until the ground coffee blocked in the power-
dispensing channel are emptied, and then the appliance goes back to the normal working status.
NOTE: If the ground coffee become finer obviously during the use of the appliance, or the coffee pack become
smaller after finish brewing, please check the powder-dispensing channel for any powder blockage, and the
powder-dispensing channel should be cleaned once every week.

Clean the brewing system and frothing system manually

1. Fill the water tank with an appropriate amount of room-temperature water, which shall not exceed the
MAX water level, and then close the water tank lid.

2. Install the brewer assembly into the brewing chamber of appliance and then close the door of brewing
chamber.

3. Put the drip plate on the drip tray and then place a container on the drip plate.

4. Activate the “Manual clean” function to clean the brewing system and milk-frothing channel. After finish
preheating, all the functional indicators illuminate solidly and the appliance enters into the standby mode.

Hold and press the Manual clean ” ” for at least 0.2 second, the appliance will enter into the manual clean
process.

NOTE: If need to clean the milk-frothing channel, please install the milk reservoir and fill the milk reservoir
with some clean water instead of milk. If do not need to clean the milk-frothing channel, please close the
plug of milk frother well in position.

5. After finishing cleaning, the appliance enters into the standby mode automatically.

6. Open the door of brewing chamber and clean the coffee grounds in the brewing system with the cleaning
brush.

Remove the mineral deposits

1. The appliance needs to be descaled when the indicators of Hot water”m” and Manual clean ”" will
flash at the same time.

2. Fill the water tank with water and descaler to the MAX level as indicated on the water tank (the scale of
water and descaler is 4:1, the detail refers to the instruction of descaler. Please use “household descaler”),
you may also use the citric acid instead of the descaler (one hundred parts of water and three parts of citric
acid).

3. Put a container on the drip plate.
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e

4. Hold and press Hot water’m” and Manual clean ” ” for 1 second at the same time, and the appliance
enters into the descaling procedure.
5. The whole descaling procedure lasts for about 10 minutes. The eight (8) functional indicators flash slowly

from left to right.

wh

6. After the descaling is completed, the indicators of Hot water”m” and Manual clean stop flashing.
NOTE: The number of coffee-brewing cycles will be zeroed and recounted after a complete descaling is
finished. And the descaling prompt will occur when the appliance has brewed 500 cycles of coffee

cumulatively again.

1. A clean coffee machine is essential for making tasty coffee. It is necessary to clean the coffee machine as
specified in the “CLEANING AND MAINTENANCE” section regularly. Always use fresh, room-temperature

water when brewing coffee.
2. Store unused ground coffee at a cool and dry place. After a new bag of ground coffee is unpacked, reseal

it tightly and store it in a refrigerator to maintain its freshness.

7. TROUBLESHOOTING

Problem

Cause

Solution

The Refill indicator ”@"
flashes.

The water tank is lack of water.

1. Refill the water tank with water.
2. Please contact the service department if the
problem can not be solved.

The Warning indicator ”

” flashes.

The grind setting knob, door and
inner drip tray are not installed
well in position.

1. Install the grind setting knob, door and inner
drip tray well in position.

2. Please contact the service department if the
problem can not be solved.

The Warning indicator ”

" illuminates solidly.

The brewer or inner drip tray is not
installed well in position.

1. Install the brewer or inner drip tray well in
position.

2. Please contact the service department if the
problem can not be solved.

The No bean indicator ”m”
illuminates solidly.

The bean box is lack of coffee
beans.

Fill the bean box with coffee beans and then run
the coffee machine to brew coffee, then the no-
bean warning can be canceled.

The Residue full indicator “

22" illuminates solidly.

The residue-collection container
needs to cleaned.

1. Remove the residue-collection container and
inner drip tray for cleaning, after 2 seconds, the

VY |2

“Residue full indicator 2” turns off.
2. Please contact the service department if the
problem can not be solved.

The Brewer cleaning

e
indicator “B&d” j[luminates
solidly.

The brewer needs to be cleaned.

1. Remove the brewer for cleaning, after 2

/.
seconds, the “Brewer cleaning indicator” é’ "
turns off.

2. Please contact the service department if the
problem can not be solved.

a

The indicator of Hot water *

” flashes.

the overheating protection
mechanism for the boiler will be
activated, at that time,

1.if need to conduct the “Hot water” function the
appliance should be rested for about 3-5 minutes
and then the “Hot water” function can be
activated.
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The Single-cup Espresso “

"” and Warning indicator

”” flash at the same

time.

The grinding motor does not work
normally.

1. Turn off the appliance and restart it.
2. Please contact the service department if the
problem can not be solved.

The No bean indicator ”m”

and Warning indicator ’

” flash at the same time.

It means that the appliance has
performed the bean-grinding for 16
cycles continuously, and the time
for each grinding is less than 5
minutes. And then the grinding
system will be forced to be cooled
down for 5 minutes, at that time,
all the functions are invalid.

1. The appliance will rest for 5 minutes or turn off
the appliance and restart it.
2. Please contact the service department if the
problem can not be solved.

The indicator of Hot water “
” and Warning indicator

“ & ” flash at the same
time.

The flow meter has no signal and
the water-dispensing is abnormal.

1. Fill the water tank with water.
2. Please contact the service department if the
problem can not be solved.

The indicator of Latte ”E”

and Warning indicator ’

” flash at the same time.

The Hall element has no signal and
the brewing motor does not work
normally.

1. Turn off the appliance and restart it.
2. Please contact the service department if the
problem can not be solved.

The crema is not rich.

The ground coffee is too coarse.

Turn the grind setting knob clockwise to select the
proper setting.

The type of coffee bean used is
wrong.

Use the coffee beans which are suitable for
brewing espresso.

Coffee comes out slowly or
comes out drip by drip.

The ground coffee is too fine.

Turn the grind setting knob anticlockwise to select
the proper setting.

Coffee does not come out of
the coffee outlet.

The coffee outlet is blocked.

Clean the coffee outlet with a toothpick.

The machine can not be
activated.

The power plug has not been
connected well in position.

Connect the power plug with the main power
supply of machine.

The power source is not connected
well.

Connect the power source of the machine.

The On/Off button is not turned
on.

Turn on the On/Off button .

The brewer can not be
removed.

The machine is not turned off
correctly.

Turn off the machine and then turn it on again to
make the brewer be reset. Please contact the after-
sales department if the problem can not be solved.

The brewer is blocked.

Contact the after-sales department.

The milk foam is too large or
sprays from the milk outlet.

The milk is not cold enough or the
milk used is not suitable for being
frothed.

It is recommended that the temperature of milk
should be 5-10°C, and the protein content of milk
should be at least 3%.

The milk frother is too dirty.

Clean the milk frother.

Both the residue full
indicator and brewer
cleaning indicator
illuminate.

You may empty the residue-
collection container and clean the
brewer when the coffee machine is
turned off.

Please always empty the residue-collection
container and clean the brewer when the coffee
machine is turned on. And install them again after
waiting for at least 3 seconds.

The residue-collection
container is not full but the
machine prompts you to

The counter is not reset after
emptying the residue-collection
container or cleaning the brewer.

After replacing the residue-collection container or
the brewer, always wait for about 3 seconds to
make the counter be reset to zero. Always empty
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empty the residue-collection
container or clean the
brewer.

the residue-collection container and clean the
brewer when the coffee machine is turned on. The
counter will not be reset if the residue-collection
container is emptied or the brewer is cleaned when
the coffee machine is turned off.

The coffee machine can
grind coffee beans but there
is no coffee come out.

Please check the deeply-roasted
coffee beans for the oil on the
surface. The powder-dispensing
channel will be blocked if the
coffee beans are dampened or
there is too much oil on the
surface.

1. Hold and press the “Bean-emptying” key ’W

and “Single-cup Espresso” key “ ” for 2 seconds
at the same time, the door is opened, and their
corresponding indicators flash.

2. After the door is opened, loosen the ground
coffee in the power-dispensing channel by the
cleaning brush, and then close the door when there
is ground coffee falls down.

3. And then hold and press the “Bean-emptying”

[

r
key “ \'I and “Single-cup Espresso” key ’E"
for at least 0.3 second again, and their

corresponding indicators extinguish and the door is
closed.

The coffee machine makes
large noise.

It is normal that the coffee
machine makes noise during
operation.

If the coffee machine starts to make another kind
of noise, please lubricate the brewing system and
contact the after-sales department.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model

and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

Capacity

15L

Power

1350 W
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Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.
Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal
You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical

equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to

make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission

from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community.

Importer: Network One Distribution
@ Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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ESPRESSOR AUTOMAT

Model: Genesis
HEMA-D20DGREY

.

l

e Putere: 1350 W
e (Capacitatea rezervoruluide apa: 1.5L
e Afisaj digital cu panou de comanda tactil




HENNER
1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

Espressor automat
Manual de utilizare
Certificat de garantie

L

Declaratie de conformitate

3. MASURI DE SIGURANTA

Atunci cand utilizati aparate electrice, respectati masurile de precautie de baza, inclusiv urmatoarele:

1. Tnainte de utilizare, asigurati-va ci tensiunea prizei electrice corespunde cu cea marcata pe plicuta cu date
tehnice de pe aparat.

2. Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea
in siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele pe care le implica utilizarea.

4. Nu lasati aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor.

5. Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii. Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se
joace cu aparatul.

6. Atunci cand aparatele electrocasnice sunt utilizate de catre copii sau in preajma acestora, este necesara o
supraveghere atenta.

7. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii, cu exceptia cazului in care acestia sunt
supravegheati.

8. Pentru deconectarea de la sursa de alimentare, puneti butoanele de comanda in pozitia ,,OPRIT” si scoateti
stecarul din priza. Apucati intotdeauna de stecdr. Nu trageti niciodata de cablu.

9. Deconectati aparatul de la sursa de alimentare atunci cand acesta nu este in uz si inainte de curatare.
Lasati aparatul sa se raceasca fnainte de atasarea sau detasarea accesoriilor, precum si inainte de curatarea
aparatului.

10. Utilizarea de accesorii nerecomandate de catre producator poate avea ca rezultat provocarea unui
incendiu, electrocutarea sau ranirea persoanelor.

11. Nu utilizati aparatul in aer liber.

12. Nu utilizati aparatul in alt scop decat cel pentru care a fost proiectat.

13. Nu l3sati cablul electric sa atarne peste marginea mesei, nici sa intre in contact cu suprafete fierbinti.
14. Nu puneti aparatul pe sau langa un arzator cu gaz sau electric; nu puneti aparatul intr-un cuptor incalzit.
15. Nu lasati aparatul sa functioneze fara apa.

16. Pentru protejarea Tmpotriva incendiilor, electrocutarii si ranirii, nu introduceti cablul de alimentare,
stecarul sau aparatul in apa sau in alte lichide.

17. Nu asezati un vas fierbinte pe o suprafata rece.
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18. Vasul este destinat utilizarii cu acest aparat. Acesta nu poate fi utilizat pe masina de gatit.

19. Nu curatati vasul cu prafuri de curatat, bureti metalici sau alte materiale abrazive.

20. Aveti grija sa nu va opariti cu aburii fierbinti Tn timpul ciclurilor de preparare.

21. Tn timpul functiondrii aparatului, anumite piese ale acestuia sunt fierbinti; nu le atingeti cu mana. Folositi
numai manerele sau butoanele.

22. Nu scufundati aparatul in lichide.

23. Acest aparat este destinat doar utilizarii casnice.

24. Utilizarea necorespunzatoare poate duce la vatamari.

25. Dupa utilizare, suprafata elementului de incalzire ramane fierbinte.

26. Aparatul nu trebuie sa fie amplasat intr-un dulap atunci cand este utilizat.

27. Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare cu energie electrica fnainte de a schimba
accesorii sau de a va apropia de piesele care se misca in timpul functionarii.

28. ATENTIE: Pentru evitarea oricaror pericole cauzate de recuplarea accidentala a intrerupatorului automat,
se interzice alimentarea acestui aparat prin intermediul unui dispozitiv de comutare extern (cum ar fi un
temporizator) sau conectarea acestuia la un circuit electric care este pornit si oprit la intervale regulate de
catre furnizorul de utilitati.

29. Daca aparatul este lasat nesupravegheat si Thainte de montare, demontare sau curatare, deconectati-|
intotdeauna de la sursa de alimentare.

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

Buton de reglare a macindrii — — Rezervor de ap3
i

Capacul compartimentului pentru__
boabe de cafea™ ™

™,

Rezervor de lapte—, Panou de comanda
‘¢ Duzdiesire™ &7 X
o cafea ~Portfiltru —Recipient de colectare a resturilor

s
s

/

Dispozitiv pentru spumat lapte

Suport detasabil pentru___

cesti S

Tavd de scurgerer—.__ “—Usa

A Y
"~ Tava de scurgere

Perie de curatare
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PANOUL DE COMANDA

Buton de pornire/oprire

Indicator lipsa boabe

Indicator pentru lipsa apei

Indicator curatare portfiltru

Indicator de avertizare

Indicator umplere recipient pentru resturi

O 6 8 A E W

@ ¥ 0 B 2 B » o Golire compartiment boabe
IJ— Espresso scurt
Espresso lung
Americano
Cappuccino
Latte

Apa fierbinte

Spumare manuala

Curatare manuala

5. UTILIZAREA APARATULUI

Asigurati-va ca toate accesoriile sunt complete si ca aparatul nu este deteriorat. Verificati starea tuturor
componentelor si Tncercati sa intelegeti functiile acestora. Va recomandam sa pastrati ambalajul original
pentru utilizari ulterioare. Apoi procedati conform indicatiilor de mai jos.

3. Tnainte de prima utilizare, vd rugdm si scoateti rezervorul de ap3, rezervorul de lapte, portfiltrul si
dispozitivul de spumare a laptelui si sa le clatiti cu apa curata.

4. Verificati componentele detasabile si asigurati-va ca acestea sunt montate corespunzator:

(1) Rezervorul de apa:
Umpleti rezervorul de apa cu apa proaspata pana la semnul Max, montati-l in aparat si asigurati-va ca este
asamblat corect, apoi inchideti capacul rezervorului de apa.

(2) Rezervorul de lapte:
e Introduceti tubul pentru lapte in orificiul dispozitivului de spumare a laptelui de pe partea laterald a duzei
de iesire a cafelei.
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e Deplasati tubul pentru lapte din capacul rezervorului pentru lapte si introduceti-l in capacul rezervorului
de lapte.

e Montati corespunzator rezervorul de lapte si capacul rezervorului de lapte.

e Tubul pentru lapte se poate indoi; va rugam sa il fixati corespunzator.

(3) Butonul de reglare a macinarii

e Rotiti suportul butonului de setare a macinarii in sens contrar acelor de ceasornic pana la pozitia cea
mai din stanga.

e Acoperiti butonul de reglare a macinarii in functie de pozitia specificata.

e Selectati setarea de macinare prin rotire Tn sensul acelor de ceasornic.

OBSERVATIE: Atunci cadnd un aparat nou este utilizat pentru prima data, va recomandam selectarea unei

setari de macinare mai mare decat setarea 8. Setdrile reglabile ale macinarii variaza intre 1 (cea mai find) si

15 (cea mai grosiera), numarul de pe butonul de reglare a macinarii indicat de siageata este setarea de

madcinare selectata.

ATENTIE: Va sugeram sa reglati cu cate o treaptd, pentru a evita deteriorarea.

(4) Dispozitivul pentru spumat lapte

e Deschideti capacul duzei de iesire a cafelei si asigurati-va ca dispozitivul pentru spumat lapte este instalat
corespunzator.

e Daca dispozitivul pentru spumat lapte este instalat corespunzator, inchideti capacul duzei de iesire a
cafelei si introduceti tubul.

e Introduceti celalalt capat al tubului in rezervorul de lapte.

(5) Reglarea inaltimii duzei de iesire a cafelei

e Duza de iesire a cafelei poate fi reglata la inaltimi cuprinse intre 85 si 115 mm.

(6) Portfiltrul

e Deschideti usita si verificati daca portfiltrul este montat corespunzator.
(A) Verificati daca sageata portfiltrului este aliniata cu sageata suportului superior.
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(B) Montarea corespunzatoare a portfiltrului este indicata printr-un sunet care indica fixarea.

(C) Indicatorul de avertizare ,,”se va aprinde daca portfiltrul nu este montat corespunzator.
e inchideti usa.
(A) Intreaga usit3 si carcasa trebuie s3 fie in acelasi plan orizontal.

(B) Indicatorul de avertizare ,," va clipi daca usita nu este inchisa corespunzator.

(7) Tava de scurgere interioara si recipientul de colectare a resturilor
e Deschideti usita si verificati daca portfiltrul este montat corespunzator.
e Deschideti usa si verificati daca recipientul de colectare a resturilor este montat corespunzator.

e Dacadtava de scurgere interioara nu este montata corespunzator, indicatorul de avertizare ,,” va clipi,
iar aparatul nu va putea functiona daca este prezent un obiect strain in partea din fata a recipientului de
colectare a resturilor.

(8) Suportul detasabil pentru cesti
e Asezati suportul detasabil pentru cesti pe tava de scurgere. Suportul detasabil pentru cesti trebuie sa fie

montat corespunzator, astfel incat sa poata fi asezat pe acesta recipientul cafea, lapte sau apa fierbinte.
e Introduceti tava de scurgere in aparat.
OBSERVATIE: Tava de scurgere preia apa de la gura de scurgere in timpul fiecarei operatii de clatire si
autocuratare, precum si cafeaua care ar putea fi varsata in timpul prepararii. Prin urmare, va recomandam
sa curatati si sa goliti tava de scurgere n fiecare zi.

== 4

=

‘ J
\
—
= —
(9) Umpleti compartimentul pentru boabe de cafea cu o cantitate adecvata de boabe de cafea proaspete,
cel mult 200 g, apoi inchideti capacul compartimentului pentru boabe.
ATENTIE: Tn cazul in care lama de mécinat este indepdrtats, asigurati-vd aceasta montatd corespunzitor
inainte de a umple compartimentul pentru boabe de cafea.

Acest aparat este o masina de cafea multifunctionald, este prevazuta cu functiile ,,Espresso scurt”, ,,Espresso
lung”, ,Americano”, ,Cappuccino”, ,Latte”, ,Apa fierbinte", ,Spumare manuald”, ,, Curatare manuald” si
,Golire compartiment boabe”.

OBSERVATIE SPECIALA: La fiecare pornire, aparatul va efectua automat curitarea pentru a face pregitirea
pentru functionare.

OBSERVATIE: Tn timpul procesului de preparare, cafeaua va curge piciturd cu piciturd la inceput (2-3 secunde
dupad inceperea prepararii) si la sfarsit (6-8 secunde inainte de finalizarea prepararii). Acest lucru este normal.
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Pornirea si preincalzirea

1. Conectati aparatul sursa de alimentare cu energie electrica si apasati pe butonul de pornire/oprire din
partea posterioara a aparatului.

2. Apasati si mentineti apasat comutatorul de alimentare ,," timp de cel putin 0,3 secunde. lar indicatorul
corespunzator clipeste, apoi aparatul activeaza functia de autoverificare.

OBSERVATIE: Va rugam sa consultati sectiunea ,SOLUTIONAREA PROBLEMELOR”, pentru recomandari
referitoare la verificarile care trebuie efectuate in cazul in care apare un avertisment.

3. Asezati un recipient sub duza de iesire a cafelei.

N ]
4. Indicatorul de curatare manuala ,,” se aprinde si indicatorul comutatorului de alimentare ,,"
clipeste, apoi aparatul activeaza functia de preincalzire si functia de curatare automata.

5. Dupa finalizarea preincalzirii aparatului, indicatoarele Espresso scurt ,,E", Espresso lung ,,E”,

[y
k9
Americano ,,E" si Golire compartiment boabe ,, \°l se aprind, iar aparatul poate fi utilizat.

6. In timpul preincdlzirii aparatului, indicatoarele Cappuccino ,, ”, Latte ,,E”, Apa fierbinte ,,@”,
Y
v ) . v v [{UN ), . ~ v v . ape
Spumare manuala ,, si Curatare manuala, clipesc, ceea ce inseamna ca aparatul nu poate fi utilizat.
Dupa finalizarea preincalzirii aparatului, indicatoarele pentru functii se aprind, iar aparatul poate fi utilizat.
7. Dupa finalizarea tuturor etapelor de preincalzire, toate indicatoarele luminoase pentru functii se aprind,
iar aparatul intra in standby.

Prepararea unui espresso scurt

1. Puneti un recipient pentru cafea sub duza de iesire a cafelei.
2. Asigurati-va ca dopul dispozitivului de spumare este pozitionat corespunzator.

3. Apasati si mentineti apasat butonul pentru Espresso scurt ,,E” timp de cel putin 0,2 secunde, iar

aparatul va incepe sa prepare o ceasca de espresso. Indicatorul pentru Espresso scurt ,,E” se va aprinde
in timpul procesului de preparare.
4. Dupa finalizarea prepararii unei cesti de espresso, aparatul intra automat in standby.

5. Apasati si mentineti apasat din nou butonul pentru Espresso scurt ,,E” timp de cel putin 0,1 secunde
daca doriti sa anulati functia curenta.
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Prepararea unui espresso lung

1. Puneti un recipient pentru cafea sub duza de iesire a cafelei.
2. Asigurati-va ca dopul dispozitivului de spumare este pozitionat corespunzator.

3. Apasati si mentineti apasat butonul pentru espresso lung ,,E” timp de cel putin 0,2 secunde, iar aparatul

va fncepe sa prepare un espresso lung. Indicatorul pentru Espresso Iung,,@” se va aprinde Tn timpul
procesului de preparare.

OBSERVATIE: Obtineti un espresso lung prin prepararea continua a unei cantitati echivalente cu doua
espresso scurte, asa ca va rugam sa nu luati recipientul pentru cafea in timpul procesului de preparare.

4. Dupa finalizarea prepararii unul espresso lung, aparatul intrd automat in standby.

5. Apasati si mentineti apasat din nou butonul pentru Espresso lung ,,E” timp de cel putin 0,1 secunde
daca doriti sa anulati functia curenta.

Prepararea unei cafele Americano
1. Puneti un recipient pentru cafea sub duza de iesire a cafelei.
2. Asigurati-va ca dopul dispozitivului de spumare este pozitionat corespunzator.

3. Apasati si mentineti apasat butonul Americano ,,E" timp de cel putin 0,2 secunde, iar aparatul va incepe

sa prepare o cafea Americano. Indicatorul pentru cafea Americano ,,@” se va aprinde in timpul procesului
de preparare.
4. Dupa finalizarea prepararii cafelei Americano, aparatul intra automat in standby.

5. Apasati si mentineti apasat din nou butonul pentru cafea Americano ,A=1” timp de cel putin 0,1 secunde
daca doriti sa anulati functia curenta.

Prepararea unui cappuccino

6. Puneti un recipient pentru cafea sub duza de iesire a cafelei.

1. Umpleti rezervorul pentru lapte cu o cantitate corespunzatoare de lapte rece.

OBSERVATIE: Dupa activarea functiei ,Cappuccino”, sistemul de protectie impotriva supraincalzirii
fierbatorului va fi activat. in acel moment, dacd doriti s activati functia ,,Apa fierbinte”, aparatul trebuie |3sat
sa se raceasca aproximativ 3-5 minute, apoi functia ,Apa fierbinte” poate fi activata.

OBSERVATII:

(3) Se recomanda ca temperatura laptelui sa fie de 5-10°C, iar continutul de proteine din lapte sa fie de cel
putin 3%.

(4) Laptele din rezervorul pentru lapte nu trebuie sa depaseasca marcajul ,MAX”.

2. Introduceti corespunzator tubul pentru lapte.

3. Scoateti tubul de silicon din capacul rezervorului pentru lapte, apoi conectati-l la dispozitivul pentru
spumat lapte si la capacul rezervorului pentru lapte.

4. Apasati si mentineti apasat butonul pentru cappuccino ,,@” timp de cel putin 0,2 secunde, iar aparatul
va fncepe sa prepare un cappuccino.
6. Dupa finalizarea prepararii cappuccinoului, aparatul intrd automat in standby.
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7. Apasati si mentineti apasat din nou butonul pentru cappuccino ,,@" timp de cel putin 0,1 secunde daca
doriti sa anulati functia curenta.

OBSERVATII:

4. Dupa fiecare utilizare, daca ramane lapte n rezervorul pentru lapte, va rugam sa il pastrati in frigider, insa
tubul de silicon si dispozitiv pentru spumat lapte trebuie curatate in timp util.

5. Se recomanda sa folositi o ceasca inalta pentru a impiedica stropirea cu lapte spumat.

(1) Scoateti tubul de silicon si clatiti-l cu apa de la robinet.

(2) Scoateti capacul duzei de iesire a cafelei si clatiti-l cu apa de la robinet.

(3) Scoateti dispozitivul pentru spumat lapte si clatiti-l cu apa de la robinet.

(4) Dupa finalizarea curatarii, montati al loc toate componentele.

6. Dupa fiecare utilizare, va rugam sa repetati operatia de mai sus daca nu mai ramane lapte in rezervorul
pentru lapte.

(1) Clatiti rezervorul pentru lapte cu apa de la robinet.

(2) Scoateti dispozitivul pentru lapte si clatiti-l cu apa de la robinet.

(3) Scoateti tubul pentru lapte si clatiti-l cu apa de la robinet.

Prepararea unei cafea cu lapte

1. Puneti un recipient pentru cafea sub duza de iesire a cafelei.

2. Umpleti rezervorul pentru lapte cu o cantitate corespunzatoare de lapte rece.

OBSERVATIE: Dupa activarea functiei ,Latte”, sistemul de protectie impotriva supraincalzirii fierbatorului va
fi activat. n acel moment, dacd doriti sa activati functia , Ap4 fierbinte”, aparatul trebuie l3sat s3 se riceascd
aproximativ 3-5 minute, apoi functia ,,Apa fierbinte” poate fi activata.

OBSERVATII:

(1) Se recomanda ca temperatura laptelui sa fie de 5-10°C, iar continutul de proteine din lapte sa fie de cel
putin 3%.

(2) Laptele din rezervorul pentru lapte nu trebuie sa depaseasca marcajul ,MAX”.

3. Introduceti corespunzator tubul pentru lapte.

4. Scoateti tubul de silicon din capacul rezervorului pentru lapte, apoi conectati-l la dispozitivul pentru
spumat lapte si la capacul rezervorului pentru lapte.

5. Apasati si mentineti apasat butonul pentru cafea cu lapte ,,E” timp de cel putin 0,2 secunde, iar aparatul
va incepe sa prepare o cafea cu lapte.
6. Dupa finalizarea prepararii cafelei cu lapte, aparatul intra automat in standby.

7. Apasati si mentineti apasat din nou butonul pentru cafea cu lapte ,,E” timp de cel putin 0,1 secunde daca
doriti sa anulati functia curenta.

OBSERVATII:

4. Dupa fiecare utilizare, daca ramane lapte in rezervorul pentru lapte, va rugam sa il pastrati in frigider, insa
tubul de silicon si dispozitiv pentru spumat lapte trebuie curatate in timp util.

5. Se recomanda sa folositi o ceasca Tnalta pentru a impiedica stropirea cu lapte spumat.

(1) Scoateti tubul de silicon si clatiti-I cu apa de la robinet.

(2) Scoateti capacul duzei de iesire a cafelei si clatiti-l cu apa de la robinet.

(3) Scoateti dispozitivul pentru spumat lapte si clatiti-l cu apa de la robinet.

(4) Dupa finalizarea curatarii, montati al loc toate componentele.

6. Dupa fiecare utilizare, va rugam sa repetati operatia de mai sus daca nu mai ramane lapte in rezervorul
pentru lapte.

(1) Clatiti rezervorul pentru lapte cu apa de la robinet.

(2) Scoateti dispozitivul pentru lapte si clatiti-| cu apa de la robinet.

(3) Scoateti tubul pentru lapte si clatiti-l cu apa de la robinet.
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Obtinerea apei fierbinti

1. Puneti un recipient pentru apa sub duza de iesire a cafelei.
OBSERVATIE: Capacitatea recipientului pentru apa trebuie sa fie mai mare de 120 ml.
2. Asigurati-va ca dopul dispozitivului de spumare este pozitionat corespunzator.

3. Apasati si mentineti apdsat butonul pentru apa fierbinte ,,m” timp de cel putin 0,2 secunde, iar din aparat
va incepe sa curga apa fierbinte.
4. Dupa curgerea cantitatii de apa fierbinte, aparatul intra automat in standby.

5. Apasati si mentineti apasat din nou butonul pentru apa fierbinte ,,m" timp de cel putin 0,1 secunde daca
doriti sa anulati functia curenta.

OBSERVATIE: Va rugam sa nu atingeti recipientul pentru apa cu mainile in timpul curgerii apei fierbinti. Va
rugam sa nu luati imediat apa fierbinte, deoarece, dupa curgerea apei fierbinti, din duza va iesi abur fierbinte
si exista riscul sa va opariti.

Spumarea manuala

OBSERVATIE: Dupa activarea functiei ,Spumare manuald”, sistemul de protectie impotriva supraincalzirii
fierbatorului va fi activat. In acel moment, dacd doriti s activati functia ,Apa fierbinte”, aparatul trebuie I3sat
sa se raceasca aproximativ 3-5 minute, apoi functia ,Apa fierbinte” poate fi activata.

1. Puneti un recipient pentru lapte sub duza de iesire a cafelei.

OBSERVATIE: Capacitatea recipientului pentru lapte trebuie sa fie mai mare de 160 ml.

2. Umpleti rezervorul pentru lapte cu o cantitate corespunzatoare de lapte rece.

OBSERVATII:

(3) Se recomanda ca temperatura laptelui sa fie de 5-10°C, iar continutul de proteine din lapte sa fie de cel
putin 3%.

(4) Laptele din rezervorul pentru lapte nu trebuie sa depaseasca marcajul ,MAX”.

R

[l
3. Apasati si mentineti apasat butonul pentru spumare manuala ,," timp de cel putin 0,2 secunde, iar
aparatul va activa functia de spumare manuala.
4. Dupa finalizarea spumarii laptelui, aparatul intra automat in standby.

R
5. Apadsati si mentineti apdsat din nou butonul spumare manuala ,," timp de cel putin 0,1 secunde daca
doriti sa anulati functia curenta.
OBSERVATII:
1. Dupa fiecare utilizare, daca ramane lapte in rezervorul pentru lapte, va rugam sa il pastrati in frigider, insa
tubul de silicon si dispozitiv pentru spumat lapte trebuie curatate in timp util.
2. Se recomanda sa folositi o ceasca Tnalta pentru a impiedica stropirea cu lapte spumat.
(1) Scoateti tubul de silicon si clatiti-l cu apa de la robinet.
(2) Scoateti capacul duzei de iesire a cafelei si clatiti-l cu apa de la robinet.
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(3) Scoateti dispozitivul pentru spumat lapte si clatiti-l cu apa de la robinet.

(4) Dupa finalizarea curatarii, montati al loc toate componentele.

3. Dupa fiecare utilizare, va rugam sa repetati operatia de mai sus daca nu mai ramane lapte in rezervorul
pentru lapte.

(4) Clatiti rezervorul pentru lapte cu apa de la robinet.

(5) Scoateti dispozitivul pentru lapte si clatiti-l cu apa de la robinet.

(6) Scoateti tubul pentru lapte si clatiti-l cu apa de la robinet.

Curatarea manuala
1. Puneti un recipient pentru apa sub duza de iesire a cafelei.

b
2. Apasati si mentineti apdsat butonul pentru curatare manuala ,," timp de cel putin 0,2 secunde, iar
aparatul va activa functia de curatare manuala.
3. Dupa finalizarea curatarii, aparatul intra automat in standby.

we
4. Apasati si mentineti apdsat din nou butonul pentru curdatare manuala ,, ” timp de cel putin 0,1 secunde
daca doriti sa anulati functia curenta.

OBSERVATIE: Aceasta functie este utilizata pentru a goli compartimentului pentru boabe de cafea. Va rugam

sa o utilizati cu atentie pentru a evita risipa.

[

r
1. Apasati si mentineti apdsat butonul pentru Golirea compartimentului pentru boabe ,,” timp de cel
putin 1 secundd, iar aparatul va activa functia de golire a compartimentului pentru boabe de cafea. in acel

&8

moment, indicatorul pentru golirea compartimentului pentru boabe de cafea ,M3ll” se aprinde, iar celelalte
indicatoare se sting.

2. Scoateti recipientul de colectare a resturilor si indepartati cafeaua macinata din acesta.

3. Dupa finalizarea operatiei, aparatul intra automat in standby.

/8

4. Apasati si mentineti apasat din nou butonul pentru golirea compartimentului pentru boabe , Ml” timp de
cel putin 0,3 secunde daca doriti sa anulati functia curenta.

OBSERVATIE: Operatia de golire a compartimentului pentru boabe de cafea dureaza doar 15 secunde de
fiecare data. Va rugam sa repetati operatia de mai sus daca raman multe boabe de cafea in compartiment.
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Functia de economisire a energiei

1. Apasati si mentineti apasat comutatorul de alimentare ,,” timp de cel putin 0,2 secunde, iar aparatul
va intra in modul de veghe. Tn acel moment, toate indicatoarele se opresc si toate functiile sunt inactive.

2. Aparatul va intra in modul de veghe dacd nu se efectueazd nicio operatie in decurs de 28 de minute. in
acel moment, toate indicatoarele se opresc si toate functiile sunt inactive.

1
3. Atunci cand modul de veghe este activ, apasati si mentineti apasat comutatorul de alimentare ,,” timp
de cel putin 0,2 secunde, iar aparatul va efectua o autoverificare, se va preincalzi si va reveni la standby.

OBSERVATII:

(1) Cu aparatul pornit, apasati si mentineti apasat comutatorul de alimentare ,, ” timp de cel putin 0,2
secunde, pentru a activa aparatul dupd mai mult de 4 ore, iar functia de autocuratare a aparatului va fi
activata.

(2) Daca aparatul este oprit, functia de autocuratare va fi activata dupa ce apasati si mentineti apasat

]
comutatorul de alimentare ,, O ” timp de cel putin 0,2 secunde.
(3) Pentru detalii, consultati sectiunea ,,Pornirea si preincalzirea”.

Setarea cantitatii de cafea si a cantitatii de lapte

1. Setarea cantitatii de cafea:

Dupa ce cafeaua incepe sa curga, apasati si mentineti apasat timp de 2 secunde butonul aferent functiei
selectate. Aparatul emite un semnal sonor, iar indicatorul luminos aferent functiei respective clipeste. in
acest moment, aparatul trece la modul de setare a cantitatii de cafea care urmeaza sa curga in ceasca.
Imediat ce cantitatea de cafea din ceasca ajunge la nivelul dorit, eliberati butonul aferent functiei selectate.
Aparatul se opreste, iar noua setare pentru cantitatea de cafea este memorata. Cantitatea de cafea poate fi
setata pentru fiecare functie in cadrul urmatorului interval:

(1) Espresso scurt: 30-100 ml

(2) Espresso lung: (30-100 ml)*2

(3) Americano: 110-180 ml

2. Setarea cantitatii de lapte:

Dupa ce laptele incepe sa curga, apasati si mentineti apasat timp de 2 secunde butonul aferent functiei
selectate. Aparatul emite un semnal sonor, iar indicatorul luminos aferent functiei respective clipeste. Tn
acest moment, aparatul trece la modul de setare a cantitatii de lapte care urmeaza sa curga in ceasca. Imediat
ce cantitatea de lapte din ceasca ajunge la nivelul dorit, eliberati butonul aferent functiei selectate. Aparatul
se opreste, iar noua setare pentru cantitatea de lapte este memorata. Operatia de setare a cantitatii de lapte
este aplicabila numai pentru functiile ,,Cappuccino” si ,,Cafea cu lapte”. Cantitatea de lapte poate fi setata
pentru fiecare functie in cadrul urmatorului interval:

(1) Cappuccino: Cafea: 30-100 ml + Lapte: 10-40 secunde

(2) Cafea cu lapte: Cafea: 30-100 ml + Lapte: 10-40 secunde
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Revenirea la setarile din fabrica

Apasati si mentineti apasate simultan butonul pentru Espresso scurt ,,E" si butonul pentru Espresso lung

,,E” timp de doua secunde, iar aparatul va reveni la setarile implicite din fabrica.

6. CURATARE SI INTRETINERE

ATENTIE: Tnainte de efectuarea operatiilor de curdtare, scoateti stecirul din prizd si |isati aparatul s3 se
raceasca. Pentru a va proteja impotriva electrocutarii, nu introduceti cablul, stecarul sau aparatul in apa sau
alte lichide. Va rugam sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica dupa fiecare
utilizare.

1. Stergeti suprafata exterioara a produsului cu o carpa moale si umeda pentru a indeparta petele, dar evitati
sa folositi instrumente de curatare abrazive, deoarece acestea vor zgaria produsul. Nu utilizati substante de
curatare lichide sau pe baza de aerosoli.

2. Picaturile de apa se pot acumula in zona de deasupra suportului detasabil pentru cesti sau a blatului de
bucatarie in timpul prepararii cafelei. Pentru a controla scurgerea picaturilor, stergeti suprafata cu o laveta
uscata si curata dupa fiecare utilizare a aparatului.

3. Portfiltrul, rezervorul de apa, rezervorul de lapte, tava de scurgere, suportul detasabil pentru cesti, tava
de scurgere interioara, recipientul de colectare a resturilor si usita nu pot fi introduse in masina de spalat
vase pentru a fi curatate.

4. Apa din suportul detasabil pentru cesti si din tava de scurgere, precum si zatul de cafea din tava de scurgere
interioara si recipientul de colectare a resturilor trebuie indepartate, iar componentele trebuie curdtate
corespunzator.

5. Curatati componentele urmarind descrierea de mai jos:
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Component | Momentul in care este necesara curatarea Modalitatea de curatare
ele
detasabile
Pentru espresso scurt, cafea cu lapte si Scoateti recipientul de colectare a resturilor si goliti-I, puneti
cappuccino, efectuati curatarea o data la n acesta o solutie de curatare, apoi clatiti-l sub jet de apa.
. fiecare 8 cicluri de preparare.
Recipient . <
Pentru espresso lung, efectuati curatarea o
de colectare o1 e o
resturilor data la flecartf 4 aslurl den preparare.' .
Se recomanda curatarea in aceeasi zi, daca
aparatul urmeaza sa nu fie utilizat pentru o
perioada indelungata.
Pentru espresso scurt, cafea cu lapte si Scoateti portfiltrul din aparat si clatiti-I sub jet de apa.
cappuccino, efectuati curatarea o data la
fiecare 8 cicluri de preparare.
Portfiltrul Pen:cru gspresso IL.mg, 'efectuati curatarea o
data la fiecare 4 cicluri de preparare.
Se recomanda curatarea Tn aceeasi zi, daca
aparatul urmeaza sa nu fie utilizat pentru o
perioada indelungata.
Rezervorul O data pe saptamana Clatiti rezervorul de apa sub jet de apa.
de apa
Rezervorul Dupa fiecare utilizare Clatiti rezervorul pentru lapte sub jet de apa.
de lapte
Dispozitivul | Dupa fiecare utilizare Scoateti din aparat dispozitivul pentru spumat lapte si
pentru clatiti-l cu apa de la robinet.
spumat
lapte
Tava de Goliti tava de scurgere in fiecare zi si curatati- | Scoateti tava de scurgere si goliti-o, puneti in aceasta o
scurgere 0 0 data pe saptamana. solutie de curatare, apoi clatiti-o sub jet de apa.
Rasnita Curatati-o o data pe saptamana 1. Scoateti butonul de reglare a macinarii prin rotire in sens

contrar acelor de ceasornic.

2. Indepértati discul de mécinare din interior prin rotire in
sens contrar acelor de ceasornic.

3. Curadtati cu peria discul de macinare si indepartati cafeaua
din interior.

4. Curatati camera de macinare cu ajutorul periei.

5. Nu montati discul de macinare si montati la loc butonul
de reglare a macinarii .

6. Apasati pe butonul rasnitei.

7. Lasati rasnita sa functioneze un timp, pentru a elimina
cafeaua mdcinata ramasa in camera de madcinare (repetati
pasii 3 si 4 daca ramane cafea macinata in camera).

8. Scoateti butonul de reglare a macinarii prin rotire in sens
contrar acelor de ceasornic.

9. Montati discul de macinare prin rotire in sensul acelor de
ceasornic.

10. Montati butonul de reglare a macinarii in sensul acelor
de ceasornic, iar curatarea este finalizata.
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Componentele

Momentul in care este

Modalitatea de curatare

detasabile necesara curatarea
Canalul de Verificati-l o data pe Metoda 1:
distribuire a saptamana 1. Apasati si mentineti apasate simultan butonul de golire a compartimentului

cafelei macinate

W/

pentru boabe de cafea ,M#l” si butonul pentru espresso scurt ,, " timp de
2 secunde. Indicatoarele aferente clipesc si usita se deschide.

2. Deschideti usita si utilizati o scobitoare pentru a scoate cafeaua macinata
din canalul de distribuire a cafelei macinate, apoi inchideti usita cand cafeaua
macinata cade din canal.

3. Apasati si mentineti apdsate simultan din nou butonul de golire a

&

scurt ,,E" timp de cel putin 0,3 secunde. Indicatoarele aferente se sting si
usita se inchide.

Metoda 2:

2. Daca au ramas putine boabe de cafea Tn compartiment, apasati si mentineti

[TY

apasat butonul de golire a compartimentului pentru boabe de cafea ,, \.3./ §
timp de cel putin o secunda, pentru ca aparatul sa continue sa functioneze
pana cand este eliminata cafeaua macinata blocata in canalul de distribuire a
cafelei, apoi aparatul revine la starea normala de functionare.
OBSERVATIE: Tn cazul in care cafeaua micinaté devine ih mod evident mai fina
in timpul utilizarii aparatului sau zatul de cafea ramas dupa preparare este
vizibil Tn cantitate mai redusa decat de obicei, va rugam sa verificati canalul de
distribuire a cafelei, pentru a va asigura ca acesta nu este blocat. Canalul de
distribuire a cafelei trebuie curatat o data pe saptamana.

compartimentului pentru boabe de cafea ,, " si butonul pentru espresso

Baza de Verificati-o o data pe Curatati cu o perie resturile de cafea din jurul bazei de preparare.

preparare a saptamana

cafelei

Suportul Verificati-l o data pe 1. Cu aparatul pornit, apasati si mentineti apasate butonul pentru curatare

sistemului de
preparare a
cafelei

saptamana

manuald ,M=8” si butonul pentru espresso lung ,, ” timp de 1 secunda ,
pentru ca aparatul sa activeze functia de curatare a zonei greu accesibile a
portfiltrului.

2. Dupa activarea functiei de curatare a portfiltrului, portfiltrul se deplaseaza
catre partea inferioara.

3. Dupa ce usita se deschide (functia de protectie este activa), zona greu
accesibila a portfiltrului poate fi curatata.

4. Dupa finalizarea curatarii, inchideti usita.

e
5. Apasati si mentineti apasate butonul pentru curdtare manuala ,,” Si

butonul pentru espresso lung ,, ” timp de 1 secunda pentru a dezactiva
functia de curatare.

Curatarea recipientului de colectare a resturilor
1. Deschideti usita.
2. Scoateti recipientul de colectare a resturilor.

3. Indepértati zatul de cafea rdmas dupd preparare din recipientul de colectare a resturilor.
4. Clatiti recipientul de colectare a resturilor sub jet de apa.

5. Montati recipientul de colectare a resturilor in aparat.

6. Inchideti usita, curdtarea este finalizat3.
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Curatarea portfiltrului

1. Deschideti usita.

2. Scoateti portfiltrul.

3. Clatiti portfiltrul sub jet de apa.

4. Montati portfiltrul in aparat.

5. inchideti usita, curatarea este finalizata.

Curatarea rezervorului de apa
1. Scoateti rezervorul de apa din aparat.
2. Clatiti rezervorul de apa sub jet de apa.

Curatarea rezervorului de lapte

1. Scoateti tubul de conectare din aparat dupa fiecare utilizare.

2. Clatiti rezervorul pentru lapte sub jet de apa.

3. Dupa curatare, depozitati corespunzator rezervorul pentru lapte.

Curatarea dispozitivului pentru spumat lapte

1. Scoateti capacul duzei de iesire a cafelei.

2. Scoateti dispozitivul de spumare a laptelui din ansamblul duzei de iesire a cafelei.

3. Clatiti dispozitivul de spumare a laptelui sub jet de apa.

4. Montati la loc dispozitivul de spumare a laptelui, asigurati-va ca este montat corespunzator si ca partea cu
dopul este in stanga.

5. Montati capacul duzei de iesire a cafelei, iar curatarea este finalizata.

Curatarea tavii de scurgere

1. Scoateti tava de scurgere.

2. Adaugati putina solutie de curatare si clatiti tava de scurgere sub jet de apa.
3. Dupa curatare, montati la loc tava de scurgere.

Curatarea rasnitei

. Scoateti butonul de reglare a macinarii prin rotire in sens contrar acelor de ceasornic.

. Indepartati discul de méacinare din interior prin rotire in sens contrar acelor de ceasornic.

. Curatati cu peria discul de macinare si indepartati cafeaua din interior.

. Curatati camera de macinare cu ajutorul periei.

. Nu montati discul de macinare si montati la loc butonul de reglare a macinarii .

. Apasati pe butonul rasnitei.

. Lasati rasnita sa functioneze un timp, pentru a elimina cafeaua macinata ramasa in camera de macinare
(repetati pasii 3 si 4 daca ramane cafea macinata in camera).

8. Scoateti butonul de reglare a macinarii prin rotire in sens contrar acelor de ceasornic.

9. Montati discul de macinare prin rotire in sensul acelor de ceasornic.

10. Montati butonul de reglare a macinarii in sensul acelor de ceasornic, iar curatarea este finalizata.

NOoOuphs, WN R

Curatarea suportului sistemului de preparare a cafelei
wh
1. Cu aparatul pornit, apasati si mentineti apasate butonul pentru curdtare manuala ,," si butonul pentru

espresso lung ,,” timp de 1 secunda , pentru ca aparatul sa activeze functia de curatare a zonei greu
accesibile a portfiltrului.

2. Dupa activarea functiei de curatare a portfiltrului, portfiltrul se deplaseaza catre partea inferioara.

3. Dupa ce usita se deschide (functia de protectie este activa), zona greu accesibila a portfiltrului poate fi
curatata.

4. Dupa finalizarea curatarii, inchideti usita.
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1
5. Apasati si mentineti apdsate butonul pentru curatare manuala ,,” si butonul pentru espresso lung ,,

” timp de 1 secunda pentru a dezactiva functia de curatare.

Curatarea canalului de distribuire a cafelei macinate
Metoda 1:

5],

si butonul pentru espresso scurt ,,E” timp de 0,2 secunde. Indicatoarele aferente clipesc si usita se
deschide.

1. Apasati si mentineti apasate simultan butonul de golire a compartimentului pentru boabe de cafea ,,

2. Deschideti usita si utilizati o perie de curatare pentru a scoate cafeaua macinata din canalul de distribuire
a cafelei macinate, apoi inchideti usita cand cafeaua macinata cade din canal.
3. Apasati si mentineti apdsate simultan din nou butonul de golire a compartimentului pentru boabe de cafea

&/

,Bl” si butonul pentru espresso scurt ,,E” timp de cel putin 0,1 secunde. Indicatoarele aferente se sting
si usita se inchide.

Metoda 2:
1. Daca au ramas putine boabe de cafea in compartiment, apasati si mentineti apasat butonul de golire a

i

compartimentului pentru boabe de cafea ,ll” timp de cel putin o secunda, pentru ca aparatul sa continue
sa functioneze pana cand este eliminata cafeaua macinata blocata in canalul de distribuire a cafelei, apoi
aparatul revine la starea normald de functionare.

OBSERVATIE: Tn cazul in care cafeaua mécinat3 devine in mod evident mai find in timpul utilizarii aparatului
sau zatul de cafea ramas dupa preparare este vizibil in cantitate mai redusa decat de obicei, va rugam sa
verificati canalul de distribuire a cafelei, pentru a va asigura ca acesta nu este blocat. Canalul de distribuire a
cafelei trebuie curatat o data pe saptamana.

Curatarea manuala a sistemului de preparare a cafelei si a sistemului de spumare a laptelui

1. Umpleti rezervorul de apa cu o cantitate corespunzatoare de apa la temperatura camerei, fara a depasi
marcajul MAX, apoi inchideti capacul rezervorului de apa.

2. Instalati ansamblul de preparare a cafelei in compartimentul corespunzator, apoi inchideti usa
compartimentului.

3. Puneti suportul detasabil pentru cesti pe tava de scurgere, apoi puneti un recipient pe suportul detasabil.
4. Activati functia de curatare manuald, pentru a curata sistemul de preparare a cafelei si canalul
dispozitivului de spumare a laptelui. Dupa finalizarea procesului de preincalzire, toate indicatoarele
luminoase se aprind si aparatul intrd in standby. Apasati si mentineti apasat butonul pentru curatare manuala

(1}
,, ” timp de cel putin 0,2 secunde, iar aparatul va activa functia de curatare manuala.
OBSERVATIE: Daca este necesar sa curatati canalul dispozitivului de spumare a laptelui, montati rezervorul
pentru lapte si turnati in el apa curata in loc de lapte. Daca nu este nevoie sa curatati canalul dispozitivului
de spumare a laptelui, fixati bine dopul dispozitivului de spumare a laptelui.
5. Dupa finalizarea curatarii, aparatul intra automat in standby.
6. Deschideti usa compartimentului de preparare a cafelei si utilizati o perie pentru a curata zatul din sistemul
de preparare a cafelei.
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Indepartarea depunerilor de calcar

1. Procedura de indepartare a depunerilor de calcar este necesara atunci cand indicatorul pentru apa

(1}

fierbinte ,,m" si cel pentru curatare manuala ,, ” clipesc in acelasi timp.

2. Umpleti rezervorul cu apa si solutie anticalcar pana la nivelul maxim indicat pe rezervorul de apa (raportul
de amestec este de 4 parti de apa la 1 parte de solutie anticalcar). Pentru detalii, consultati instructiunile
aferente solutiei anticalcar. Va rugdm sa utilizati solutie anticalcar pentru uz casnic. In locul solutiei anticalcar,
puteti utiliza acid citric (o suta de parti apa la trei parti acid citric).

3. Puneti un recipient pe suportul detasabil pentru cesti.

4. Apasati si mentineti apasate simultan butonul pentru apa ﬁerbinte,,@” si butonul pentru curatare

wb
manuala ,, ” timp de 1 secunda, iar aparatul va activa functia de indepartare a depunerilor de calcar.
5. intreaga procedurd de indepartare a depunerilor de calcar dureazi aproximativ 10 minute. Cele opt (8)
indicatoare luminoase pentru functii clipesc incet de la stanga la dreapta.

6. Dupa finalizarea procedurii de indepartare a depunerilor de calcar, indicatorul pentru apa fierbinte ,,@”

si cel pentru curdtare manuald ,B3” nu mai clipesc.

OBSERVATIE: Dupa finalizarea procedurii de indepartare a depunerilor de calcar, contorul pentru cicluri de
preparare se reseteaza la zero si incepe sa numere din nou. Mesajul privind necesitatea procedurii de
indepartare a depunerilor de calcar apare de fiecare data cand aparatul finalizeaza un total de 500 de cicluri
de preparare a cafelei.

1. Curatarea aparatului este esentiald pentru obtinerea unei cafele cu gust excelent. Curatati periodic
aparatul urmand instructiunile din sectiunea ,CURATARE SI INTRETINERE”. Utilizati intotdeauna ap3
proaspata, la temperatura camerei, atunci cand preparati cafeaua.
2. Depozitati intr-un loc rdcoros si uscat cafeaua macinata. Dupa ce ati deschis un pachet de cafea macinata,
resigilati-| si depozitati-l in frigider pentru a-i mentine prospetimea.
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7. DEPANARE

Problema

Cauza

Solutie

Indicatorul pentru lipsa apei ,,

@” clipeste.

Nu este suficienta apa 1in

rezervorul de apa.

1. Puneti apa in rezervorul de apa.
2. VA rugdm sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

Indicatorul de avertizare ,,
" clipeste.

Butonul de reglare a macinarii,

usa si tava de scurgere
interioara nu sunt montate
corespunzator.

1. Montati corespunzator butonul de reglare a
macindrii, usa si tava de scurgere interioara.
2. VA rugdm sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

Indicatorul de avertizare ,,

" se aprinde.

Portfiltrul sau tava de scurgere
interioara nu sunt montate
corespunzator.

1. Montati corespunzator portfiltrul sau tava de
scurgere interioara.

2. Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

Indicatorul privind lipsa

boabelor de cafea ,,m” se
aprinde.

Nu sunt suficiente boabe de
cafea in compartimentul pentru
boabe.

Umpleti cu boabe de cafea compartimentul pentru
boabe, porniti prepararea cafelei, apoi puteti anula
avertismentul privind cantitatea de boabe de cafea.

Indicatorul privind umplerea
recipientului pentru resturi ,,

2" se aprinde.

Recipientul de colectare a
resturilor necesita curatare.

1. Scoateti recipientul de colectare a resturilor si tava
de scurgere interioara in vederea curatarii. Dupa 2
secunde, Indicatorul privind umplerea recipientului

pentru resturi ,E&28"” se stinge.
2. Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

Indicatorul de avertizare
pentru curatarea portfiltrului ,,

7
" se aprinde.

Este necesara
portfiltrului.

curdtarea

1. Scoateti portfiltrul in vederea curatarii. Dupa 2
secunde, indicatorul de avertizare pentru curatarea

portfiltrului ,K&4M” se stinge.

2. Va rugam sa contactati serviciul de asistentd
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

Indicatorul pentru functia Apa

fierbinte ,," clipeste.

Mecanismul de  protectie
impotriva supraincalzirii a fost
activat.

1. Pentru a utiliza functia ,Apa fierbinte”, asteptati
intre 3 si 5 minute pentru ca aparatul sa se raceasca,
apoi puteti utiliza din nou functia ,, Apa fierbinte”.

Indicatorul pentru espresso

scurt " si indicatorul de

avertizare ,," clipescin

acelasi timp.

Motorul de macinare nu
functioneaza normal.

1. Opriti aparatul si porniti-I.
2. Va rugam sa contactati serviciul de asistentd
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

Indicatorul privind lipsa

boabelor de cafea , bl si

indicatorul de avertizare ,,

" clipesc n acelasi timp.

Aparatul a finalizat 16 cicluri
consecutive de madcinare a
cafelei, fiecare macinare
durand mai putin de 5 minute.
Aparatul trebuie lasat s3a se
riceascd timp de 5 minute. In
acest timp, niciuna dintre
functiile aparatului nu trebuie
sa fie active.

1. Lasati aparatul sa se raceasca timp de 5 minute.
Alternativ, opriti si porniti din nou aparatul.

2. Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

Indicatorul pentru apa

fierbinte ,,” si indicatorul
de avertizare ,,” clipescin

acelasi timp.

Debitmetrul nu are semnal, iar
alimentarea cu apa nu este
normala.

1. Umpleti rezervorul de apa.
2. Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

www.heinner.com




 HEINNER |

Indicatorul pentru cafea cu

lapte ,,E” si indicatorul de

avertizare ,,” clipescin

acelasi timp.

Elementul de comutare nu are
semnal si motorul ansamblului
de preparare a cafelei nu
functioneaza normal.

1. Opriti aparatul si porniti-I.
2. Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

Cafeaua nu este suficient de
cremoasa.

Cafeaua este mdcinata prea
grosier.

Rotiti butonul de reglare a macinarii in sensul acelor
de ceasornic, pana la setarea corespunzatoare.

Utilizati un tip gresit de boabe
de cafea.

Utilizati boabe de cafea care sunt potrivite pentru
espresso.

Cafeaua curge din aparat
foarte incet sau picatura cu
picatura.

Cafeaua este macinata prea fin.

Rotiti butonul de reglare a macinarii in sens contrar
acelor de ceasornic, pana la  setarea
corespunzatoare.

Cafeaua nu iese din duza.

Duzei de iesire a cafelei este
obturata.

Curatati duza de iesire a cafelei cu o scobitoare.

Aparatul nu poate fi pornit.

Stecarul cablului de alimentare
nu a fost conectat
corespunzator.

Conectati corespunzator stecdrul la sursa de

alimentare cu energie electrica.

Sursa de alimentare nu este
conectata corect.

Conectati sursa de alimentare a aparatului.

Aparatul nu este pornit cu
ajutorul butonului de
pornire/oprire.

Porniti aparatul cu butonului de

pornire/oprire.

ajutorul

Portfiltrul nu poate fi detasat.

Aparatul  nu  este

corespunzator.

oprit

Opriti aparatul, apoi porniti-l din nou pentru a reseta
portfiltrul. Va rugam sa contactati serviciul de
asistenta tehnicda daca problema nu poate fi
rezolvata.

Portfiltrul este blocat.

Va rugam sa contactati serviciul de asistenta tehnica.

Spuma de lapte este prea
abundenta sau tasneste din

orificiul de evacuare a laptelui.

Laptele nu este suficient de rece
sau laptele utilizat nu este
potrivit pentru spumare.

Se recomanda ca temperatura laptelui sa fie de 5-10
°C, iar continutul de proteine din lapte sa fie de cel
putin 3%.

Spuma de lapte nu este

suficient de curata.

Curatati dispozitivul de spumare a laptelui.

Indicatorul privind umplerea
recipientului pentru resturi si
indicatorul de avertizare
pentru curatarea portfiltrului
se aprind.

Este posibil sa fi golit recipientul
de colectare a resturilor si sa fi
curatat portfiltrul in timp ce
aparatul era oprit.

Va rugam sa goliti intotdeauna recipientul de
colectare a resturilor si sa curatati portfiltrul atunci
cand aparatul este pornit. Asteptati cel putin 3
secunde si montati-le la loc.

Recipientul de colectare a
resturilor nu este plin, dar
aparatul semnaleaza ca acesta
trebuie golit sau ca portfiltrul
trebuie curatat.

Contorul nu este resetat dupa
golirea recipientului de
colectare a resturilor sau dupa
curatarea portfiltrului.

Dupa ce puneti la loc recipientul de colectare a
resturilor sau portfiltrul, asteptati intotdeauna
aproximativ 3 secunde pentru resetarea la zero a
contorului. Va rugam sa goliti fintotdeauna
recipientul de colectare a resturilor si sa curatati
portfiltrul atunci cand aparatul este pornit. Contorul
nu va fi resetat daca recipientul de colectare a
resturilor este golit sau daca portfiltrul este curatat
atunci cand aparatul este oprit.

Aparatul poate macina boabe
de cafea, dau din rasnita nu
iese cafea macinata.

Va rugam sa va asigurati ca pe
suprafata boabelor de cafea
prajite nu este prezent ulei.
Canalul de distribuire a cafelei
macinate se va bloca daca
boabele de cafea sunt umede

1. Apasati si mentineti apasate simultan butonul de
golire a compartimentului pentru boabe de cafea ,,

[T%
fa
" si butonul pentru espresso scurt ,,E” timp

de 2 secunde. Usita se deschide si indicatoarele
aferente clipesc.
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sau daca este prea mult ulei pe
suprafata acestora.

2. Dupa ce usita se deschide, utilizati o perie de
curatare pentru a scoate cafeaua macinata din
canalul de distribuire a cafelei macinate, apoi
inchideti usita cand cafeaua macinata cade din canal.
3. Apoi apasati si mentineti apasate din nou butonul

e

butonul pentru espresso scurt ,,E” timp de cel
putin 0,3 secunde. Indicatoarele aferente se sting si
usita se inchide.

de golire a compartimentului pentru boabe , Bal” si

Este normal ca aparatul sa fie
Aparatul este foarte zgomotos. | zgomotos atunci cand prepara
cafea.

Daca aparatul fincepe sa producd zgomote
neobisnuite, va rugam sa lubrifiati sistemul de
preparare a cafelei si sa contactati serviciul de
asistenta tehnica.

SERVICE $I ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.
Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.

......

DATE TEHNICE

Capacitate 1,5L
Putere 1350 W

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistentd Tn ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.
Obtineti manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro
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Eliminarea deseurilor in mod responsabil fata de mediu

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution

Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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1. BbBEAEHUE

Monsa npoyeTeTe BHMMATENHO MHCTPYKLUMUTE M 3anas3eTe HapbyHKKa 3a 6baelum cnpaBKu.

To3M HapbyYHMK MMa 3a uen Aa Bu npesoctaBn BCUYKM HEOBXOAMMM MHCTPYKUMM NO OTHOLIEHME Ha
WHCTa/IMPaHeTOo, U3M0N3BAHETO U NoALbPMKAHETO Ha ypeaa. Npean nHCTannpaHe M M3No3BaHe Ha ypeaa, €
Len npaBuaHa u besonacHa ynoTpeba Ha ypesa, MOAs NPoYeTeTe BHUMATE/THO TO3M HAPbYHUK C UHCTPYKLMMU.

2. CbAbPXKAHUE HA BALLUA NAKET

= KadeaBTOMmar

=» HapbuHuK 3a ynotpeba

=  CepTtuduKar 3a rapaHuma

=  [eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

3. MEPKU 3A BE3SONACHOCT

ToraBa, KoraTo W3Mo/s3BaTe €/IEKTPOypean, Cnas3BaliTe OCHOBHMTE MNpeanasHM MepKM 3a 6e30nacHocCT,
BK/IIOUYUTENIHO CnegHuTe:

1. Npeau ynotpeba yBepeTe ce, Ye HANPEKEHMETO HA EIEKTPUYECKMA KOHTAKT CbOTBETCTBA HA TOBA, KOETO €
M3NMCaHO BbpXy TabesikaTa C TEXHUYECKUTE AAaHHU BbPXY ypeaa.

2. C uen npenoTBpaTABaHe Ha ONACHOCTM, aKO 3axpaHBalMAT Kaben e nospeseH, TpA6Ba Aa ce NOAMEHMU OT
npousBoAMUTENA, OT HErOBUS CEPBMU3EH NPEeACTaBUTEN UK OT INLA € NoA06HA KBannduKaums.

3. YpeabT MoXKe fa ce U3M0/3Ba OT /ML C HAMaNeHN GU3NYECKU, CETUBHU UAM YMCTBEHM CNOCOBHOCTH, UAn
C IMNca Ha AOCTAaTbyeH OMWUT M MO3HaHMA, CAMO aKo ca Nog HabsgeHWe UAM ca NoAYYUIM YKa3aHMA BbB
BPb3Ka C M3M0/I3BaHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauMH M aKo pa3dbuMpaT onacHOCTUTEe, KOMTO MoraT Aa
Bb3HWKHAT NPWU U3NoA3BaHe Ha ypeaa.

4. He ocTtaBsliTe ypeaa v 3axpaHBalLma Kaben Ha JOCTbNHU MecTa 3a Aeua.

5. To3un ypen He TpsabBa Aa ce M3nos3Ba oT geua. [euata Tpabea ga 6baaT HabntogaBaHW, Taka Ye Aa He cu
UrpasT c ypeaa.

6. ToraBa, KoraTo ce M3Mno0/13BaT e/IeKTpoypean OT CTpaHa Ha Aeua unm B 6aM30CT [0 TAX, € Heobxoaum
BHMMaTeneH Haa3op.

7. NMouncTBaHeTo M NOAAPBIKKATA MOXKE @ U3BbPLLBAT OT AeLLd, CAMO aKo ca nog HabaogeHue.

8. 33 U3K/I0YBaHe OT M3TOYHWMKA 3a 3aXPaHBAHE C eNeKTPOeHeprus, NocTaBete 6yToOHMTe 3a ynpaB/ieHUe B
nosuuma ,M3KNHOYEHO” n usBagete wiencena oT KOHTakTa. BuHarm xBalaiite 3a wencena. HuKora He
AbpnaiiTe 3a Kabena.

9. UskntouBaitTe ypesa OT U3TOYHMKA 3a 3aXpaHBaHe C e/IeKTPOeHeprna ToraBa, KOrato He ce M3noa3ea U
npean nouncteaHe. OcTaBeTe ypesa Aa U3CTMBa Npean fob6aBAHE WM NPeMaxBaHe Ha aKcecoapu, KaKkTo U
npean HeroBoTo NOYUCTBAHe.

10. M3non3BaHeTo Ha akcecoapu, KOUTO He ce NPenopbYBAT OT MPOU3BOAMUTENA, MOXKE Aa MMA KaTo pe3ynTar
Bb3HMKBAHE Ha NOXap, TOKOB yAap UAn HapaHABaHe Ha Xopa.

11. He usnonsBanTe ypeaa Ha OTKPUTO.

12. He n3nonseaiite ypesa 3a Le, pa3vyHa OT Ta3u, 33 KOATO € NPOEKTUPaH.

13. He octaBaliTe enekTpuyeckna Kaben aa BUCK Hag pbba Ha macata WAM Aa KOHTAKTyBa C ropeLiu
NOBbPXHOCTU.

14. He nocrasAiTe ypena BbpXy WKW 40 ra3oBa ropesika Uam eNeKkTpUYeckn KOTI0H; He NocTaBalTe ypeaa B
HarpaTa pypHa.

15. He ocraBsaiTe ypeaa aa ¢pyHKUMOHUPaA 6e3 BoAaa.

16. C uen 3awmTa OT NOXKApP, TOKOB yAap U HapaHABaHe He NOCTaBANTe 3axpaHBalLma Kaben, wencena nnu
ypena BbB BOAA MW APYTN TEYHOCTU.

17. He nocTaBsiiTe ropeLlma cbA, BbpXy CTyAeHa NOBbPXHOCT.
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18. CbabT e NpegHasHayeH 3a ynotpeba c To3un ypea. To He TpabBa Aa ce M3M0/13Ba BbpPXy rOTBApPCKa Neyka.
19. He nouuncTBaitTe cbaa C Npax 3a NOYUCTBAHE, METa/IHU Ten4eTa Uau Apyru abpasmeHM maTepuani.

20. MoumncTBaHETO M NOAAPDBKKATA MOXE Aa U3BBPLLBAT OT AeLla, CaMo aKo ca nog HabatoaeHue.

21. Mo Bpeme Ha PyHKLMOHUpPAHE Ha ypeaa onpeseneHn HeroBm YacTu ca ropeLlm; He rm 4OKOCBalTe C pbKa.
MN3nonsBante camo ApbKKUTE UAK BYTOHUTE.

22. He noTansaunTte ypeaa B TEYUHOCTHU.

23. To3u ypepg e npegHasHayYeH Aa ce U3nos3Ba camo 3a AoMallHa ynotpeba.

24. Cnep ynotpeba, NOBbPXHOCTTa HA HarpeBaTe/IHMA eJIeMeHT 0CTaBa ropetua.

25. KoraTo ypeabT ce n3no3Ba, ToM He TpabBa Aa ce noctasa B WKad.

26. M3kntouBaliTe ypeda v M3BarkganTe Liencesia oT KOHTaKTa npeau Aa CMeHuTe NPUCTaBKU UK aa ce
[obnuKaBaTe 40 YaCTW, KOUTO Ce ABUMKAT NO Bpeme Ha GYHKLMOHUPAHE.

27. BHUMAHMUE! C uen npegoTtBpaTaABaHe Ha BCAKAKBM OMNACHOCTM, MPUYMHEHM OT CIYy4aMHOTO 3a4eNCTBaHe
Ha aBTOMATUYHMA NpeKbCBay, ce 3abpaHABa 3axpaHBAaHETO HAa TO3WU ypes Ype3 BbHLIHO YCTPOMCTBO 3a
npeBK/toYBaHe (KaTo Hanpumep Talimep) UM CBbP3BaHETO MY KbM e/1IEKTPUYECKa BEPUra, KOSITO ce BK/IOYBA
M U3KNIOYBA Ha PaBHU MHTEPBAAN OT Bpeme OT CTPaHa Ha A0CTaBYMKA Ha KOMYHAJTHU YCAYTU.

28. AKo ypeabT e ocTtaBeH 6e3 HabstogeHWe M Npean MOHTaX, AEMOHTaX WAM MOYMCTBAHE, BUHArU ro
W3K/IIOYBANTE OT M3TOUYHMKA 33 3aXpaHBaHE C eIEKTPOEHeprus.

4. ONMUCAHUE HA NMPOAYKTA

ByToH 3a perynnpaHe Ha CMUNAHETO! — — PesepBoap 3a Boja
i

Kanak Ha oTaeneHuneTo 3a Kad)e‘

N
Ha 3bpHa .

KoHTponeH naHen
Pe3sepBoap 3a MiaKo —, P

\ [to3a 3a msxon™,

Ha Kade ~MNopTaduntop —KoHTElHep 3a cbbupaHe Ha yTaiiku
. ; )

i /!

/

i

YCTPOMCTBO 3a pasneHBaHe Ha MAAKO,

.
MpemecTtBaema . E
NOCTaBKa 3a YallKKW ™
. == Kanmak Ha gto3aTa 3a
£5-13X0/, Ha Kade

IaBa 3a Te4oBer—-__ “—BpaTnyka

" BbTpewHa TaBa 3a Teyose
YeTKa 3a noyncTBaHe
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KOHTPOJIEH NMAHEN

ByTOH 3a BK/HOLIBaHE/MBKJ'IIOHBaHe

WMHaukaTop 3a nnnca Ha Kade Ha 3bpHa

UHOMKaTop 3a iMnca Ha Boaa

MHAMKaTOp 33 NoYMCTBaHE Ha nopTadpunTbpa
MHAMKaTop 3a NpeaynpexaeHue

NHAMKaTOp 33 Nb/IHEHE Ha KOHTelHepa 3a yTanku

O 6 8 A E W

M3npa3saHe Ha oTaeneHneTo 3a Kade Ha 3bpHa
@ ¥ 0 8 2 8§ » = P be HazLp

|/
[ Kbco ecnpeco

[Ovnaro ecnpeco

AmepuKaHo

KanyunHo

Natte

lopewa Boga

PbyHO pa3neHBaHe

PbyHO nouncrBaHe

5. U3NON3BAHE HA YPEAA

YBeperTe ce, 4e BCUYKM aKcecoapy ca OKOMMIEKTOBaHM U Ye ypeabT He e noBpeseH. MposepeTe CbCTOAHNETO
Ha BCMYKM KOMMOHEHTU U ce onuTaiTe Aa pasbepete TexHUTe GpyHKuMK. MpenopbyBame Bu aa 3anasute
opvrMHaaHaTa onakoBKa 3a 6baelya ynotpeba. Cies ToBa NPOABANKETE CbIIACHO MHCTPYKLMUTE NO-40Y.
5. Npepu nbpeata ynotpeba, mons, M3BageTe pe3epBoapa 3a BOAA, pe3epBoapa 3a MAAKO, NopTadpunTbpa 1
YCTPOWCTBOTO 3a pa3neHBaHe Ha MAAKO U TV U3MNJIaKHETE C YACTa BOAA.

6. MpoBepeTe NpemecTBaemMnTE KOMMOHEHTU U Ce YBEPETE, Ye Ca MOHTUPAHM MO CbOTBETCTBALL, HAYMH:

(1) Pe3epBoap 3a Boaa:

HanbaHeTe pe3epsoapa 3a BoAa C MpAcHa BoAa A0 mMapkuposkata MAX, moHTMpaliTe ro B ypeaa u ce
yBepeTe, ye e crinobeH NpaBuUHO, CNe KOETo 3aTBOPETE Kamnaka Ha pe3epBoapa 3a BoAa.
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(2) PesepBoap 3a maako:

e BkapaiiTte TpbbaTta 32 MNSKO B OTBOPA Ha YCTPOMCTBOTO 3a pasneHBaHe Ha M/IAKO OT CTpaHMYHaTa YyacT
Ha [t03aTa 3a M3X0[, Ha Kade.

e [pemectete TpbbaTa 3a MAAKO OT Kanaka Ha pe3epBoapa 3a MJIAKO W A MocTaBeTe B Kanaka Ha
pe3sepBoapa 3a MAKO.

e MoHTMpaliTe Mo CbOTBETCTBALL, HAYMH pe3epBoapa 3a MAAKO M Kamnaka Ha pe3epBoapa 3a MAAKO.

e TpbbaTa 33 MAAKO MOMKe [ia ce orbBa. Mons, GMKCHpainTe A Mo CbOTBETCTBALL, HaYNH.

|

(3) ByTOH 3a perynMpaHe Ha CMUNAHETO

e 3aBbpTeTe NocTaBKaTa Ha byToHa 3a peryiMpaHe Ha cMUaaHeTo B 06paTHa NOCOKa Ha YaCOBHUKOBUTE
CTPe/KM 0 Hali-nABaTa nosuums.

o [loKpwuinTe ByTOHa 3a peryiMpaHe Ha CMMUIAHETO B 3aBMCMMOCT OT YKasaHaTa nosnums.

e /I36epeTe HACcTpOMKaTa 32 CMMAAHE Ype3 BbPTEHE MO NOCOKAa Ha YaCOBHMKOBUTE CTPE/IKMU.

3ABENNEXKKA: KoraTo ce u3nonsea HOB ypen 3a NbpBWM NbT, BM npenopbyBame Aa m3bepeTe cTeneH Ha

CMW/IaHe, NO-BUCOKa OT HAcTpoWKa 8. PerynnpyemuTe HacTPOWKM 3a cmunaHe Bapupat oT 1 (Hali-¢uHo) ao

15 (Hal-rpybo), KaTo 4ncnoTo BbpXY OYTOHa 3a peryivMpaHe Ha CMWAAHETO, NOCOYEHO CbC CTPENKaTa, €

n3bpaHaTa HaCTPOMKa 3a CMUNaHe.

BHUMAHMUE: MNpeanarame Bu ga Kopurnpate CTbnKa No CTbKa, 3a Aa nsberHeTte nospeaa.

(4) YcTpoiicTBO 3a pasneHBaHe HA MJIAKO

e (OTBOpETE Kanaka Ha Ato3aTa 3a n3xog Ha Kade 1 ce yBepeTe, Ye YCTPOMCTBOTO 3a pasneHBaHe Ha MAIAKO
€ MHCTa/IMPaH No CbOTBETCTBALL, HAYMH.

e AKO YCTPOMCTBOTO 3a pasneHBaHe Ha MJAKO € MHCTaAMPaH No CbOTBETCTBALL, HauYMH, 3aTBOPETE Kanaka
Ha Ato3aTa 3a M3X0Z Ha Kade v BKapaiTe TpbbarTa.

e BKapaunTe apyrusa Kpait Ha TpbbaTa B pesepBoapa 3a MAAKO.

(5) PerynupaHe Ha BUCOUMHATA Ha Al03aTa 3a U3Xop[, Ha Kade
e [li03aTa 3a M3xo4, Ha Kade MorKe ga ce peryampa Ha BUCOUMHU mexay 85 n 115 mm.

(6) Nopradpuntbp

e (OTBOpETe BpaTUUKaTa M NpoBepeTe Aaau NopTadUATLPBT € MOHTUPAH NO CbOTBETCTBALL, HAUMH.
(A) NpoBepeTe fanu cTpesikata Ha NopTaduATbPa € NogpPaBHEHA CbC CTPEsIKaTa Ha ropHaTa NoCTaBKa.
(B) CbOTBETCTBALLLOTO MOHTMPAHE Ha NOPTadUATBLPA Ce YKa3Ba CbC 3BYK, KOMUTO NOKa3Ba GUKCUPAHETO.

(K) MHaukaTopbT 3a npeaynpexpeHve ,,” e CBETHe, aKo MNOpTapuATLPBLT HE € MOHTMPaH Mo
CbOTBETCTBALL, HAYMH.
e 3artBopeTe BpaTaTa.
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(A) UanaTa BpaTMuKa M KopnycbT TpAbBa Aa ca B e4Ha M Cblla XOPU30HTaIHA PaBHMHaA.

(B) MHauKaTOp®T 3a NpeaynpexaeHue ,,” e MWra, ako BpaTMUYKaTa He e 3aTBOPeHa No CbOTBETCTBALY,
HaumH.

(7) BbTpelwuHa TaBa 3a TeUOBE M KOHTEHep 3a cbbupaHe Ha yTalKku
e OTBOpeTe BpaTU4KaTa M NpoBepeTe AaNM NOPTadUNTLPBLT € MOHTMPAH NO CbOTBETCTBALL, HauuH.

e (OTBOpeTe BpaTaTa M MNpPOBEpETEe Aa/IM KOHTEMHepbT 3a CbbuMpaHe Ha YTaMKM € MOHTMPaH Mo
CbOTBETCTBALL HAUYUH.

e Ako BbTpelWwHAaTa TaBa 3a Te4yoBe He € MOHTUpPaHa NO CbOTBETCTBAW, HAYUNH, MHAOWKATOPDBT 3a

npeaynpexaeHue ,,” e MMra u ypeabT HAMa Aa MOXKe Aa paboTu, ako MMa uyxa npeameT B
npeaHaTa CTpaHa Ha KOHTeMHepa 3a CbbupaHe Ha yTanKku.

(8) MpemecTBaema NOCTaBKa 3a YaLLKKU

e (CnoxeTe npemecTBaemaTa MOCTaBKa 33 YallKM BbPXy TaBaTa 3a Teyose. [pemecTBaemarta NocrasBKa 3a
YawwKuM TpAbBa Aa 6bae MOHTMPAHa NO CbOTBETCTBALL, HAYMH, 33 Aa MOXKe Aa 6bae NocTaBeH BbpXy HeA
cbAa 3a Kade, MIAKO NN ropella Boaa.

e [locTaseTe TaBaTa 3a Te4yoBe B ypeaa.

3ABE/IEXKKA: TaBaTa 3a TeyoBe cbOMpa BogaTa OT BNyCKATe/IHUA OTBOP NO BPEMe Ha BCAKa onepauma Ha

M3MaKBaHe M CAMOMOYMUCTBAHE, KaKTO U KadeTo, KOETO MOXKe Ja ce pas/iee No BpemMe Ha NpUroTeaHe. 3aToBa

Bu npenopbyBame ga noyncTeaTe M U3npasBaTe TaBaTa 3a TEYOBE BCEKMU AEH.

[P

T~
E 3
(9) HanbaHeTe oTAeneHueTo 3a Kade Ha 3bpHa C NOAXOAALLO KONMMYECTBO NPACHO Kade Ha 3bpHa, He
noseye ot 200 r, cnep KOeTo 3aTBOpeTe KanaKa Ha oTaeneHMeTo 3a Kade Ha 3bpHa.

BHUMAHMWE: AKO ocTpueTo 3a meneHe e OTCTpaHeHo, yBepeTe Ce, Ye e NpaBMAHO NOCTaBeHOo, npeay Aa

Hanb/1HUTE OTAENEHUNETO 3a Kad)e Ha 3bpHa.

To3u ypes e MHOrodpyHKUMOHaNHa Kade malmnHa u obopyasaHa e ¢ ¢yHKumnTe ,Kbco ecnpeco”, ,dbaro
ecnpeco”, ,AmepukaHo”, ,Kanyunno”, ,/latre”, ,lopewa Boga”, ,PbyHO pasneHBaHe”, ,PbyYHO noyncreaHe”
n ,M3npa3BaHe Ha oTAeNeHNeTOo 3a Kade Ha 3bpHa”.

CNEUNAJTHA 3ABEJIEXKKA: Mpn BCAKO BKAOYBAHE ypeabT Le U3BbpLUIBa aBTOMATUYHO NOYUCTBaHe, 3a Aa ce
noaroTeu 3a paborta.
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3ABENIEXKKA: MNo Bpeme Ha npoLieca Ha NpuroTeaHe KadeTo Lie Teye Kanka no Karnka B HauyanoTo (2-3 cekyHAau
cnef HayanoTo Ha NPUroTBAHETO) U B Kpas (6-8 cekyHAM npeam Kpas Ha npuroTesaHeTo). ToBa e HopmasHo.

BKniouBaHe M npeaBapuUTeNHO HarpaBaHe

1. CBbpiKeTe ypeda KbM WM3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe C €/NEeKTPOeHeprMs M HaTucHeTe 6yToHa 3a
BKAIOYBaHe/M3K/IloUBaHe OT 3a4HaTta CTpaHa Ha ypeaa.

2. HatucHeTe u 3agpbrKTe HATUCHAT KOMyTaTopa Ha 3axpaHBaHeTo ,," 3a noHe 0,3 cekyHgn. U
CbOTBETHUAT MHOAMKATOP MUTa, C/lef, KOETO ypeabT akTuBMpPa PyHKUMATA 3a CaMonpoBepKa.

3ABENNEXKKA: Mons, suxTe pasgen ,,PASPELLUABAHE HA MPOB/TIEMW” 3a npenopbKM OTHOCHO MPOBEPKUTE,
KOoUTO TpAbBa Aa ce N3BbPLIAT, aKo Ce NoABU NpeaynpexaeHue.

3. MocTaBeTe eaAnH CbA NoA Al03aTa 3a U3X0A Ha Kade.

1
4. IHAMKaTOPBT 33 pbYHO nouncTBaHe ,M%” cBeTBa M MHAMKATOPBLT Ha KOMyTaTOpa Ha 3aXxpaHBaHETO ,,
” Mura, cneg Koeto ypeabT akTmBuMpa YHKUMATA 33 npeaBapuTesiHO HarpABaHe M yHKUMATa 3a
aBTOMaTMUYHO MOYUCTBAHE.

5. Cnhepn npuknovBaHe Ha npeaBapuUTENHOTO HarpABaHe Ha ypeda MHAMKatopute Kbco ecnpeco ,,E”,

n” @n Il
[dwvnro ecnpeco ,, , AMepunKaHo ,, n M3npa3BaHe Ha oTAe/IeHMEeTo 3a Kade Ha 3bpHa ik cBeTBaT
M ypeabT Moxe aa 6bae M3Mnoi3BaH.

6. Mo Bpeme Ha NpeaBapuUTE/NHOTO HarpABaHe Ha ypeda WUHAMKaTopute KanyymHo ,,@", Natre ,,@’,
O i, @B

lopewa Boaa ,, , PbYHO pasneHBaHe ,, n Pb4yHO nouyucrtBaHe ,, MWUTaT, KOETO O3HauyaBa, ye

ypeabT He MoXe ga ce m3nonssa. Cnes NpUKAOYBaHe Ha NpeABapuUTeNIHOTO HarpsBaHe Ha ypeaa

MHAMKATOpUTE 33 QYHKLUMM CBETBAT U ypeabT MoKe aa 6bae 13non3saHx.

7. Cnep, NpUKAKOYBAHE HA BCUYKM CTBIMKK 3@ NpeABapuUTENIHO HarpABaHe, BCUYKM CBET/IMHHM MHAMKATOPU 33

bYHKLMM CBETBAT M YPeabT NPEMMHABa B PEXKMM HA FTOTOBHOCT.

MpuroTeAHe Ha KbCoO ecnpeco

1. NocTaBeTe eguH cba 3a Kade nofa Aro3aTa 3a U3Xos Ha Kade.
2. YBepeTe ce, Yye TanaTa Ha yCTPOWMCTBOTO 3a pa3neHBaHe e No3ULMOHMPaHa No CbOTBETCTBALL, HauMH.

3. HaTucHeTe u 3aapbiKTe HaTMCHaT byToHa 3a Kbco ecnpeco ,,E" 3a noHe 0,2 CEKYHAM U ypeabT We

3ano4He ga npuroTeAa egHa YallKa C ecnpeco. MH,CI,VIKaTOp'bT 3a Kbco ecnpeco,, o e CBeTHE No BpeMeE Ha
npoueca Ha npuroTeAHe.

4. Cnep, NPUKNKOYBAHE Ha NPUroTBAHETO Ha €4Ha YallKa C eCnpeco, ypeabT B/I3a aBTOMATUYHO B PEXNM Ha
FOTOBHOCT.
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5. HaTucHeTe 1 3aapbKTe HaTUCHAT OTHOBO ByToHa 3a Kbco ecnpeco ,,E” 3a noHe 0,1 ceKyHAM, aKo UCKaTe
[a OTMeHUTe TeKkyLwaTa GyHKLmA.

MpuroTBAHe Ha AbBAro ecnpeco

1. NocraBeTe eguH cbA 3a Kade nofa Ato3aTta 3a U3Xo[ Ha Kade.
2. YBepeTe ce, Yye TanaTa Ha yCTPOWMCTBOTO 3a pa3neHBaHe e No3ULMOHMPaHa No CbOTBETCTBALL, HauMH.

3. HaTucHeTe 1 3a4pbiKTe HaTUCHAT byToHa 3a [baro ecnpeco ,,E” 3a noHe 0,2 ceKyHaM U ypenbT Wwe

3aMnoy4He Aa NpPUroTea eaHO AbAro ecnpeco. MHAMKATOP®T 3a Ab/ro ecnpeco ,,E” Le CBETHE MO BPeMe Ha
npoueca Ha NpuroTesaHe.

3ABE/IEMKKA: TMMonyyaBaTe egHO AbArO €CNpPeco 4pe3 HEenpeKbCHaTO MPUroTBAHE Ha KOJIMYECTBO,
€KBMBA/IEHTHO Ha ABEe KbCW eCnpeco, Taka Ye, MoAsA, He B3eMaiTe cbaa 3a Kade No Bpeme Ha npoueca Ha
NpUroTBaHe.

4. Cnep, NpUKNtOYBaHe Ha NPUrOTBAHETO Ha e4HO Ab/r0 ecrnpeco, ypeabT B/iM3a aBTOMATUUYHO B PEXKMUM Ha
rOTOBHOCT.

5. HaTucHeTe 1 3aapbiKTe HaTUCHAT OTHOBO ByToHa 3a [AbAro ecnpeco ,,E” 3a noHe 0,1 cekyHaM, ako
MCKaTe Aa OTMeHUTe TeKyllaTa GyHKUuMA.

MpuroTeaHe Ha Kadpe AMepUKaHO

1. MocTaBeTe eAnH CbA, 3a Kade nog, Ato3aTta 3a U3xon Ha Kade.
2. YBepeTe ce, ye TanaTta Ha YCTPOWMCTBOTO 3a pa3neHBaHe e No3ULMOHMPaHa No CbOTBETCTBALL, HauMH.

3. HatucHeTe u 3agpbiKTe HAaTUCHAT OyToHa 3a Kade AMepuKaHO ,,@” 3a noHe 0,2 cekKyHAM W ypeabT Wwe

3aMnoy4He Aa NpuUroTea eaHo Kade AMepuKaHo. MHAMKATOPBT 3a Kade AmepuKkaHo ,A=H” Lie cBeTHe No Bpeme
Ha Npoueca Ha NPUroTBsHe.

4. Cnep, NnpuKAOYBaHEe Ha NPUroTBAHETO Ha Kade AMeEpUKAHO, ypesbT BAM3a aBTOMATUYHO B PEXMM Ha
rOTOBHOCT.

5. HaTucHeTe M 3agpbiKTe HaTUCHAT OTHOBO ByTOHa 3a Kade AmepuKaHo ,,@" 3a noHe 0,1 cekyHaM, aKo
MCKaTe Ja OTMEeHUTe TeKylaTa QyHKLMA.
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1. NocTaBeTe eguH Ccba 3a Kade noA Ato3aTa 3a U3XoA Ha Kade.

2. HanbnHeTe pe3epBoapa 3a MAAKO C NOAX0AALLO KOMYECTBO CTYAEHO MAAKO.

3ABENEXKKA: Cnen aktuBuMpaHe Ha ¢yHKumaTa ,KanyynHo”, cuctemata 3a 3alWmTa OT nperpsBaHe Ha
b6bp3oBapa we 6bae akTMBMpaHa. Mo ToBa Bpeme, ako McKaTe Aa akTuBmparte ¢yHkumaTa ,lopelta Boaa”,
ypeabT TpabBa Aa 6bae ocTaBeH Aa ce 0X1aAum 3a OKO/0 3-5 MUHYTK, cnel KOeTo MOXKe Aa bbae akTUBMpPaHa
¢dyHKumaTa ,,Mlopewa Boaa”.

3ABENTEXKKU:

(1) NpenopbuBa ce TemnepaTypaTa Ha MASKOTO Aa e 5-10°C, a cbAbpXKaHNETO Ha NPOTEMH B MIAKOTO Ja e
MUHUMYM 3%.

(2) MnskoTo B pe3epBoapa 3a MIAKO He TPA6Ba Aa HaaBULLIABa MapKuposkaTa , MAX”.

3. BkapanTe TpbbaTa 3a MAAKO MO CbOTBETCTBALL, HAYMH.

4. N3BageTe CMAMKOHOBaTa Tpbba OT Kamaka Ha pe3epBoOapa 3a MJAKO, C/ef KOeTO sl CBbPKETe KbM
YCTPOICTBOTO 33 pa3neHBaHe Ha MJIAKO M KbM Kanaka Ha pe3epBoapa 3a MAAKO.

5. HaTucHeTe 1 3aapbKTe HaTUCHAT 6yToHa 3a KanyynHo ,,@" 3a noHe 0,2 ceKyHAM U ypeabT Wwe 3anovHe
Aa npurotea eaHO Kany4ymnHo.
6. Cnepq npuKNtoYBaHe Ha NPUIOTBAHETO Ha KaMy4YMHOTO, ypeabT B/in3a aBTOMATUYHO B PEXXUM Ha FOTOBHOCT.

7. HaTucHeTe 1 3aApbiKTe HaTUCHAT 0THOBO ByTOHa 3a KanyunHo ,, ” 3a noHe 0,1 cekyHAM, aKo MUCKaTe aa
OTMeHUTe TeKyLwaTa GyHKLmA.

3ABEJIEXKWN:

1. Cnep scska ynotpeba, ako ocTaHe M/IAKO B pe3epBoapa 3a MAKO, MOAA, CbXpaHABaWTe ro B XNaAU/HUK,
HO CMAMKOHOBaTa Tpb6a M YCTPOICTBOTO 3a pasneHBaHe Ha MAAKO TPAGBa Aa ce NOYUCTAT HaBpeme.

2. MNpenopbunTe/IHO € Aa M3N0/I3BaTe BMCOKA YallKa, 3a Aa NpeAoTBpaTMTe NPbCKaHETO C pasneHeHo MAAKO.
(1) N3BageTe cunmkoHoBaTa Tpbba U A U3NIAKHETE C YellMAHA BOAA.

(2) N3BageTe Kanaka Ha Alo3aTa 3a M3X0A Ha Kade 1 ro usniakHeTe ¢ YellMAHa BoAa.

(3) N3BageTe yCTPOIMCTBOTO 3a pa3neHBaHe Ha MISIKO M rO U3MIaKHeTe C YellimaHa Boaa.

(4) Cnea npuKntoyYBaHe Ha MOYMCTBAHETO, MOHTUPaTE 06PaTHO Ha MACTO BCUUYKM KOMMOHEHTH.

3. Cnep Bcaka ynotpeba, Mo/, NOBTOpPETe ropHaTa onepaumsa, ako He e 0CTaHaIo MAAIKO B pe3epBoapa 3a
MANAKO.

(4) N3nnakHeTe pesepBoapa 3a MASKO C YellMAHa BoAa.

(5) N3BageTe yCTPOMCTBOTO 33 MAIAKO M FO U3MIAKHETE C YelMAHa BOAA.

(6) N3BageTe TpbbHaTa 32 MAAKO M A U3NNAKHETE C YelMAHa BOAa.

MpuroTesAHe Ha Kade ¢ mnsko

1. NocTaBeTe eauMH cbA 3a Kade Nofa Ao3aTa 3a U3XoL Ha Kade.

2. HambsiHeTe pe3epBoapa 3a MAAKO C NOAXOAALLO KOJIMYECTBO CTYAEHO MAAKO.

3ABENEXKKA: Cneg akTMBMpaHe Ha yHKUmsTa ,J1aTTe”, cuctemaTta 3a 3alimTa OT nperpsaBaHe Ha 6bp3oBapa
e 6bae akTUBMpaHa. Mo ToBa Bpeme, ako UCKaTe Aa akTuBUpaTe dyHKLMATA ,[opeLla Boaa”, ypeabT TpabBa
ha 6bae ocTaBeH Aa ce oxnagm 3a 0KoNo 3-5 MUHYTU, cnes, KOeTo MoXe Aa 6bae akTUBMpaHa GyHKUMATa
,ropelua Boga”.
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3ABENNEXKKMU:

(1) NpenopbuBa ce TemnepaTypaTa Ha MASKOTO Aa e 5-10°C, a cbAbpXKaHNETO Ha NPOTEMH B MAKOTO Ja e
MUHUMYM 3%.

(2) MnskoTo B pesepBoapa 3a MAISKO He TpAbBa Aa HagBuLWaBa MapKkMpoBKaTa ,,MAX”.

3. BkapanTe TpbbaTa 3a M/IAKO MO CbOTBETCTBALL, HAYMH.

4. U3BageTe cuAMKOHOBaTa Tpbba OT Kamaka Ha pe3epBoapa 3a MAAKO, Clef KOETO A CBbPMKeTe KbM
YCTPOWCTBOTO 3a pa3neHBaHe Ha MISAIKO M KbM Kanaka Ha pesepBoapa 3a MASAKO.

5. HaTucHeTe 1 3agpbiKTe HAaTUCHAT ByTOHa 3a Kade ¢ MAAKO ,,E” 3a noHe 0,2 CeKyHOM U ypeabT e
3aMoyYHe Aa NpUroTes e4HOo Kade C MAAKO.

6. Cnes, NpuKAOYBAHE Ha MPUrOTBAHETO Ha Kade C MAAKO, ypeabT B/AM3a aBTOMATUYHO B PEXMM Ha
rOTOBHOCT.

7. HaTucHeTe 1 3a4pbiKTe HaTUCHAT OTHOBO BYTOHA 3a Kade C MAAKO ,,E” 3a noHe 0,1 cekyHAaM, ako nUcKaTe
[a OTMEHUTE TeKkyulaTa GyHKUMA.

3ABE/TEXKKMN:

7. Cnep, BcAka ynoTpeba, ako ocTaHe M/IAKO B pe3epBoapa 3a MIAKO, MOJIA, CbXPaHABaWTE ro B XNaAWAHUK,
HO CMIMKOHOBATa TPbba M YCTPOMCTBOTO 3a pasneHBaHe Ha MAAKO TPAGBa Aa ce NOYUCTAT HaBpeme.

8. MpenopbumnTeNHO € Aa U3N0/I3BaTe BIUCOKA YalliKa, 3a Aa NPeaoTBpaTUTe NPbCKAaHETO C Pa3neHeHo MAAKO.
(1) U3BapeTe cunnkoHoBata Tpbba M A U3NNaKHETE C YellMAHa Boaa.

(2) U3BapeTe Kanaka Ha Ato3aTa 3a M3xo4, Ha Kade M ro nsnjakHeTe ¢ YewMaHa Boaa.

(3) U3BageTe yCcTPOMCTBOTO 3a pasneHBaHe Ha M/AKO M ro M3MNJIaKHETE C YelMAHa BoAa.

(4) Cnep npuKkntoyBaHe Ha NOYNCTBAHETO, MOHTMpPaTe 06PaTHO Ha MACTO BCUYKM KOMMOHEHTH.

9. Cnep Bcaka ynotpeba, Moas, NOBTOPeTe ropHaTa onepaums, ako He e OCTaHa/I0 M/IAKO B pe3epBoapa 3a
MANAKO.

(1) M3nnakHeTe pe3epBoapa 3a MAAKO C YelliMmAHa BOAA.

(2) N3BapeTe yCTPOMCTBOTO 32 M/ISIKO U FO M3MNAKHETE C YellMsAHa BoAa.

(3) U3BapeTe TpbbHaTa 3a MAAKO U A U3MNAKHETE C YellmsAHa BOAa.

MonyuyasaHe Ha ropewa Boga

1. MocTtaBeTe eAMH Cba 3a Boga NoA At03aTa 3@ U3X04, Ha Kade.
3ABE/NNEXKKA: KanaunteTsbT Ha cbAa 3a Boga TpabBa ga e no-ronsam ot 120 ma.
2. YBeperTe ce, Ye TanaTta Ha YCTPOMCTBOTO 3a pa3neHBaHe € NO3MLMOHMPaHA NO CbOTBETCTBALL, HAUMH.

3. HatucHeTe 1 3agpbrKTe HaTUCHAT OyTOHa 3a ropewa BoAa ,,@" 3a noHe 0,2 cekyHAM M OT ypega Lwe
3aMoyHe Aa Teye ropeLla Boga.

4. Cnep, usTyaHe Ha HeObBXOAMMOTO KO/IMYECTBO ropeLla BOAa YpeabT BAM3a aBTOMATUYHO B PEXMM Ha
rOTOBHOCT.

5. HaTucHeTe 1 3aapbKTe HaTMCHAT OTHOBO HyTOHa 3a ropella Boaa ,,m” 3a noHe 0,1 cekyHAMN, aKo uUckaTte
03 OTMEeHUTe TeKkywaTa GyHKLuMA.
3ABE/IEXKKA: Monsa, He AOoKOCBaNTe CbAa 33 BOAA, A0KATO Teye ropew,ata Boga. Mons, He B3nMaliTe BegHara
ropeliata BoAa, 3alOTO, Cneq, U3TUYAHETO Ha ropewata Boga, OT At03aTa e M3se3e ropewa napa u
CbLLECTBYBA PUCK Aa Ce onapuTe.
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PbyHO pa3sneHBaHe

3ABENNEXKKA: Cnep, akTnBmpaHe Ha ¢yHKLMATA ,,PbYHO pa3neHBaHe”, cucTemaTa 3a 3aluuTa OT nperpasaHe
Ha 6bp3oBapa Wwe 6bae akTMBMpaHa. Mo ToBa Bpeme, ako UcKaTe Aa akTuBuparte pyHKkumaTa ,lopelta Boaa”,
ypeabT TpabBa Aa 6bae ocTaBeH Aa ce 0X1aAuM 3a 0KO0 3-5 MUHYTK, cnel KOeTo MOoXKe Aa bbae akTMBMpPaHa
¢dyHKumaTa ,lopewa Boaa”.
1. NocTaBeTe eAMH CbA, 3a MSIKO MOA At03aTa 3a U3XoA, Ha Kade.
3ABE/IEXKKA: KanaunTeTbT Ha CbAa 3a MASIKO TpAbBa Aa e no-roaam ot 160 ma.
2. HanbaHeTe pe3epBoapa 3a MASKO C NOAXOAALLO KOIMYECTBO CTYAEHO MASKO.
3ABENTEXKKU:
(5) NpenopbuBa ce TemnepaTypaTa Ha MASKOTO Aa e 5-10°C, a cbabpKaHUETO Ha NPOTEMH B M/IAKOTO Ja e
MUHUMYM 3%.
(6) MnskoTo B pe3epBoapa 3a MJIAKO He TpabBa Aa HaaBWULWABA MapKuposkaTa ,, MAX”.

”
3. HaTucHeTe U 3aapbiKTe HaTUCHAT BYTOHA 33 PbYHO pasneHBaHe ,, 3a noHe 0,2 cekKyHAM U ypeabT we
aKTMBMpa PpYHKLMATA 32 pbYHO pasneHBaHe.
4. Cnep NpUKAOYBaHe Ha pa3neHBaHETO Ha MIAKOTO, ypeabT B/IM3a aBTOMATMYHO B PEXMM Ha rOTOBHOCT.

:
5. HaTucHeTe 1 3a4pbiKTe HAaTUCHAT OTHOBO ByTOHa 33 PbYHO pasneHBaHe ,,” 3a noHe 0,1 cekyHAM, ako
MCKaTe Aa OTMeHMTe TeKywarta QyHKUmA.

3ABEJIEXRKWN:

1. Cnep scska ynotpeba, ako ocTaHe M/IAKO B pe3epBoapa 3a MAKO, MOAA, CbXPaHABaWTe ro B XNaAU/HUK,
HO CMAMKOHOBaTa Tpbba M YCTPOICTBOTO 3a pa3neHBaHe Ha MAAKO TPAGBA Aa Ce NOYUCTAT HaBpeme.

2. MNpenopbunTe/IHO € Aa M3N0/I3BaTe BMCOKA YallKa, 3a Aa NpeAoTBpaTMTe NPbCKaHETO C pasneHeHo MAAKO.
(1) N3BageTe cunmkoHoBaTa Tpbba U A U3NIAKHETE C YellMAHA BOAA.

(2) N3BageTe KanaKka Ha Alo3aTa 3a M3X0A4 Ha Kade 1 ro usniakHeTe ¢ YellMAHa BoAa.

(3) N3BageTe yCTPOMCTBOTO 3a pa3neHBaHe Ha MJISIKO M IO U3MNIaKHeTe C YelimaHa BoAa.

(4) Cnep npukntouBaHe Ha NOYMCTBAHETO, MOHTMpPaTE 06PaTHO Ha MACTO BCUUYKM KOMMOHEHTH.

3. Cnep, BcaAka ynotpeba, Mo, NOBTOpPETE ropHaTa onepalumsa, ako He e 0CTaHa 0 MAKO B pe3epBoapa 3a
MANAKO.

(1) N3nnakHeTe pesepBoapa 3a MASKO C YEelIMAHA BoAa.

(2) N3BageTe YCTPOMCTBOTO 33 MJIAKO U FO U3MIaKHETE C YelMAHa BOAA.

(3) N3BageTe TpbbHaTa 32 MAAKO M A U3NNAKHETE C YelMAHa BOAa.

Pb4yHO nouuncreaHe
1. MocTaBeTe eAMH Cbf, 3a Boga Noa At03aTa 3a U3X0o4, Ha Kade.

W
2. HatucHeTe n 3a4PBbXKTE HATUCHAT 6YTOHa 3a PbyHO nouuncTeaHe ,," 3a noHe 0,2 CEKYHAM U ypeabT e
dKTUBUpPa d)yHKLI,MFlTa 3a PbYHO NOYNCTBAHE.
3. Cnep, NPUKAKOYBAHE Ha MOYUCTBAHETO, YpeabT BJ/I3a aBTOMATUYHO B PEXMUM HA TOTOBHOCT.

4. HaTucHeTe M 3a4pbXKTe HAaTUCHAT OTHOBO 6yTOHa 3a pb4HO NOYUCTBaHe ,,
MCKaTe Aa OTMEHUTE TEKYLLATAa (I)YHKLI,VIFI.

” 3a noHe 0,1 ceKyHAM, aKko

www.heinner.com



M3npa3saHe Ha oTAeNeHneTo 3a Kade Ha 3bpHa
3ABENTEXKKA: Tasn ¢yHKLUMA ce M3MON3Ba, 33 Aa Ce U3NPa3HM OTAe/IeHMEeTO 3a Kade Ha 3bpHa. Mons,
M3M0/13BaiTe A BHUMATESHO, 3a Aa U3berHeTe pasTouMTENCTBOTO.

&S/

1. HaTucHeTe M 3a4pbKTe HaTUCHAT ByToHa 3a M3npasBaHe Ha oTAeneHMeTo 3a Kade Ha 3bpHa , Mkdll” 33 noHe
1 ceKyHAa M ypeabT Le akTuBupa GyHKUMATA 33 U3NpasBaHe Ha OTAe/NeHNeTo 3a Kade Ha 3bpHa. Mo ToBa

&8

BpemMe, MHAMKATOPbT 33 M3MpasBaHe Ha OoTAeNeHueTo 3a Kade Ha 3bpHa MMM’ cBeTBa, a ocTaHanuTe
MHAWKATOPW n3racear.

2. N3BageTe KOHTenHepa 3a cbbupaHe Ha YTalKK U OTCTPAHETE CMIAHOTO Kade oT Hero.

3. Cneg NpuKOYBaHe Ha onepaumaTa, ypeasT B/iM3a aBTOMATUYHO B PEXXUM Ha rOTOBHOCT.

i

4. HaTucHeTe 1 3a4pbKTe HaTUCHAT OTHOBO BYTOHA 33 M3Npas3BaHe Ha OTAeNeHMETO 3a Kade Ha 3bpHa ,,
” 3a noHe 0,3 cekyHAM, aKO UCKaTe A3 OTMEHMUTe TeKywaTta GyHKLMA.

3ABE/IEXXKA: Onepauumata no usnpasBaHe Ha OTAe/ieHMeTo 3a Kade Ha 3bpHa OTHema camo 15 cekyHau
BCEKM NbT. Mons, NoBTOpeTe ropHaTa onepaLms, ako ca 0CTaHa/IM MHOTO KadeHu 3bpHa B OTAENEHUNETO.

EHeprocnecraBawa pyHKumA

1. HaTucHeTe v 3a4pbKTe HAaTUCHAT KOMYTAaTOPa Ha 3axpaHBaHeETO ,,." 3a noHe 0,2 CeKyHAM U ypeasT Lie
B/le3e B PEKMM Ha roTOBHOCT. M0 TOBa Bpeme, BCUUKM MHAMKATOPU Ce MU3KIKOYBAT M BCUYKM GYHKLUM Ca
HEaKTUBHMU.

2. YpeawsT LWe B/ie3e B PeKMM Ha FOTOBHOCT, aKO He Ce M3BbPLUM HMKAKBa OnepaLmsa B PaMKUTE Ha 28 MUHYTH.
Mo ToBa Bpeme, BCUUYKN MHAMKATOPU Ce U3KIOUBAT U BCUYKM QYHKLMKN Ca HEAKTUBHM.

3. KoraTto peXMmbT Ha FOTOBHOCT € aKTUBEH, HAaTUCHETE M 334PbKTe HAaTUCHAT KOMYTaTopa Ha 3axpaHBaHETO

1
,,” 3a noHe 0,2 ceKyHAN N ypeabT Le N3BbPLLM CAMOMPOBEPKA, LLEe N3BbPLLM NPeaBapuTeNHO HarpasaHe
W LLe ce BbpHE B PEeXXMM Ha rOTOBHOCT.
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3ABEJIEXKMU:

(1) Korato ypeabT e BKAOYEH, HATUCHETE M 3aJPbXKTE HAaTUCHAT KOMYTaTopa Ha 3axpaHBaHeTo ,, ” 3a
noHe 0,2 cekyHAM, 3a Aa aKTUBMpaATe ypeaa cneq noseye oT 4 yaca, U GyHKUMATA 33 CAMOMOYUCTBAHE Ha
ypeaa Lie ce aKTUBMpa.

(2) AKo ypenbT e uskatoueH, PyHKUMATA 32 CaMOMOYMCTBaHe We 6bae akKTMBUPaHA, Ced KaTo HaTUCHETe U

]
3a[bpXKMTE HATUCHAT KOMYTaTOpa Ha 3aXpPaHBaHETo ,,” a noHe 0,2 cekyHau.
(3) 3a noapobHoOCTU BUKTE pasaen ,CTapTupaHe 1 npeasapuTesiHo HarpasaHe”.

HaCTpOﬁKa Ha KO/1IM4eCTBOTO Kacbe U KOIM4ecTBoTo MNIIAKO

1. HacTpoWKa Ha Konn4yecTBoTo Kade:

Cnep KkaTto KadeTo 3anoyHe [a Teye, HATUCHETE U 3a4PbKTE HATUCHAT 3a 2 CeKYHAM ByTOHa, CbOTBETCTBALL,
Ha m3bpaHaTa ¢yHKLMA. YpeabT u3gaBa eguH 3BYKOB CUMTHAN M Ce BK/KOYBA CBET/IMHHUAT MHAMKATOP,
CbOTBETCTBAL, 33 PYHKLMATA. B TO3M MOMEHT ypeabT NPEMMUHABA B PEXUM Ha HAaCTPOMKa Ha KOMYECTBOTO
Kade, KoeTo cnesBa Aa M3Tedye B YallKaTa. BeagHara cnen KaTo KOAMYECTBOTO Kade B YallKaTa AOCTUTHE
YKeNaHoTO HMBO, OTMYyCHeTe BYTOHA, CBBP3aH ¢ M3bpaHaTa GyHKLMA. YpeabT cnmMpa v HOBaTa HAacTPOMKa 33
KOAn4yecTBoTO Kade e 3anameTeHa. Konnuectsoto Kade moxKe Aa ObhAe HAcTPOeHO 3a BCAKA QYHKUMA B
pPaMKUTe Ha CNeaHUs AMANA30H:

(4) Kbco ecnpeco: 30-100 mn

(5) Ovbnro ecnpeco: (30-100 mn)*2

(6) AmepukaHo: 110-180 mn

2. HacTtpoitka Ha KONNMYEeCTBOTO MAAKO:

Cnep KaTo MIAIKOTO 3aMOYHE A3 TeYe, HATUCHETE U 3aJlPbIKTE HAaTMUCHAT 3a 2 CeKyHAM DYTOHa, CbOTBETCTBALL,
Ha m3bpaHata OyHKUMA. YpeabT M3gasBa €4vH 3BYKOB CUFHA/ M Ce BKJIOYBA CBET/IMHHUAT MHAMKATOP,
CbOTBETCTBALL 33 QYHKUMATA. B TO3M MOMEHT ypeabT NPEMUHABA B PEXKMM Ha HAacTPOMKa Ha KOJIMYeCTBOTO
MJISIKO, KOETO C/efiBa [a u3Teye B YallKaTa. BegHara cief Kato KOIMYECTBOTO MJISIKO B YaLLKaTa AOCTUTHE
*KeNaHoTO HMBO, OTNyCHeTe BYTOHa, CBbP3aH ¢ M3bpaHaTa PyHKUMA. YpeLbT cnmpa M HOBATa HAaCTPOMKA 3a
KOJIMYECTBOTO MJISIKO € 3anameTeHa. OnepauunaTa 33 HaCTPOWKa Ha KOJIMYECTBOTO MJIAKO € NPWUIOKMMA CaMo
3a ¢oyHKumute ,KanyunHo” u ,Kade ¢ mnsko”. KonmyecTtBoto Masko moxe Aa 6bae HacTpoeHo 3a BCAKa
bYHKUMA B paMKWTE Ha CiefHUA AnanasoH:

(3) KanyumHo: Kade: 30-100 mn + Mnsko: 10-40 ceKyHau

(4) Kade c mnsko: Kade: 30-100 mn + Mnsiko: 10-40 cekyHau

BpblaHe Kbm pabpUUHUTE HACTPONKM

HaTucHeTe M 3a4pbiKTe HaATMCHATM egHOBPEMeHHO 6yToHa 3a Kbco ecnpeco ,,E” M 6yToHa 3a [baro

ecnpeco ,,E” 3a ABe CeKYHAM U ypeabT Le ce BbpHe Kbm pabpuuHMTe HAacTPOMKKM No noapasbupaHe.

www.heinner.com



6. MOYUCTBAHE U NOAAPBIKKA

BHUMAHMWE: Mpeayn n3sbpliBaHe Ha onepaunm 3a NOYNCTBAHE, N3BALETE LLLencena OT KOHTAKTa M OCTaBeTe
ypeaa aa nsctuHe. 3a Aa ce 3alMTUTE OT TOKOB yaap, He nocTaBaiTe Kabena, wencena uau ypeaa Bbs Boga
WNW Apyru TedHocTu. Mons, U3Kao4YBaiTe YCTPOMCTBOTO OT 3aXpaHBaHETO c/ed BCcAKa ynoTpeba.

1. U36bplueTe BbHLIWHATA NOBbPXHOCT Ha NPOAYKTa C MEKa W BAAXKHA Kbpna, 3a Aa NpemaxHeTe neTHa, HO
n3bareanTe N3nNo/s13BaHeToO Ha abpasmMBHM NOYUCTBALLM MHCTPYMEHTM, Tbi KaTo e HaZpacKaT npoayKTa. He
M3M0/13BalTe NOYNCTBALLM BELLLECTBA B TEYHO CbCTOSTHUE MM Bb3 OCHOBA Ha aepo30/1u.

2. KoraTo npuroTsaATe Kade, B 30HaTa Haj, NoABMKHATa NOCTaBKa 3a YallW WM HA KYXHEHCKWUA NAoT moraT Aa
Ce HaTpynaT BOAHM KamnKu. 3a NpemaxBaHe Ha U3TEKANTE KaMKu, n3dbbplueTe NOBbPXHOCTTa CbC CyXa U YMCTa
Kbpna cneg scaka ynotpeba Ha ypeaa.

3. NopTadmnTbpbT, pe3epBoapbT 3a BOAA, Pe3epBoapbT 3a MAKO, TaBaTa 3a TeyoBe, MpemecTBaemara
NoCTaBKa 3a YallKK, BbTPeLlHaTa TaBa 3a TeYOBE, KOHTEMHEPBT 3a CbbOMpaHe Ha yTalku U BpaTU4KaTa He
MOKe [la Ce NOCTaBAT B CbAOMMSAIHATA MalUKHA, 33 Aa 6bAaT NOYMCTBAHM.

4. BogaTta oT npemecTBaemaTta NMoOCTaBKa 3a YallKM W OT TaBaTa 3a TEYOBE, KAaKTO M yTailKaTa oT Kade oT
BbTPELLHATA TaBa 32 TEYOBE M KOHTEMHEPbT 32 CbbMpaHe Ha yTalKuM TPsibBa Aa ce OTCTPAHAT U KOMMOHEHTUTE
[a ce MNOYUCTAT NO CbOTBETCTBALL, HAUYUH.

5. Mo4yuncrete KOMMNOHEHTUTE, KAaTO cneaBaTe ONMCaHMETO NO-A0NY:

MNpemectBaemmn
KOMMOHEHTU

MomeHTa, B KOMTO e HeobXxoaMMO
NMOYMCTBaHETO

HauynH 3a noyncrTBaHe

KoHTeliHep 3a
cbbupaHe Ha
yTaliku

3a KbCo ecnpeco, Kade ¢ MASKO U Kany4ymHo
M3BbPLUIBANTE NOYMUCTBAHETO BEAHDBK Ha
BCEKM 8 UMKbAA Ha NPUTOTBAHE.

3a AbAro ecnpeco U3BbpLUBaliTe
MOYNCTBAHETO BEAHBXK Ha BCEKU 4 LIMKbAA
Ha NpUroTesAHe.

MpenopbyBa ce NOYMCTBAHE Ha CblUMA AeH,
aKo ypeabT HAMA 4a ce M3M0A3Ba 4bAro
Bpeme.

N3BapeTe KOHTeMHepa 3a cbbupaHe Ha yTallku U o
n3npasHeTe, NOCTaBeTe B HEro MOYMCTBALY, Pa3TBOp, Cles
KOETO ro U3MnJakHeTe Noj BOAHA CTPyS.

MopTadpuntuvp

3a KbCo ecnpeco, Kade ¢ MASIKO 1 Kany4ymHO
W3BbPLUBANTE NOYMCTBAHETO BEAHBXK Ha
BCEKM 8 UMKbA Ha NPUTOTBAHE.

3a ObATO ecnpeco M3BbpLUBaNTE
NMOYMCTBAHETO BeAHDbXK Ha BCEKU 4 UMKbAA
Ha NpUroTeBaHe.

MpenopbyBa ce NOYMCTBAHE Ha CbLUMA AEH,
aKo ypeabT HAMa Aa ce M3N0/3Ba AbJro
Bpeme.

MN3BageTe noptadmaTbpa OT ypeaa W ro MU3niakHeTe nog
BOAHa CTpyA.

PesepBoap 3a
BOAa

EAMH NbT ceAMUYHO

U3nnakHeTe pe3epBoapa 3a BOAaA No4 BOAHA CTpyA.

PesepBoap 3a
MAAKO

Cnep Bcaka ynotpeba

U3nnakHeTe pe3epBoapa 3a MNIAKO No4 BOAHa CTpyA.

YcTpoiicTBo 3a
pasneHBaHe Ha
MJIIKO

Cnep Bcaka ynotpeba

U3BapeTe YCTpOVICTBOTO 3a pa3neHBaHe Ha MNAKO OT ypeada
1 o n3niakHeTe C YyewmAHa BoAa.

TaBa 3a Te4yoBe

Vl3r|pa3Bai/'1Te TaBaTa 3a Te4oBe BCEKU AeH
W A NoYnCTBamTe BeAHDBX CeaMUYHO.

U3BapeTe TaBaTa 3a TeyoBe U A n3npasHeTe, NoCTaBeTe B HeA
noYyncTeall pa3TBop, ciel KOeTo A n3naakHeTe no BogHa

cTpyA.
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Menauka

MouncTBaiiTe A egnH NbT CEAMUYHO. 1. U3BageTe 6yTOHa 3a peryiMpaHe Ha CMWUNAHETO 4pes

BbpTEHe B 06paTHa NOCOKa Ha YaCOBHUKOBUTE CTPEJIKM.

2. OTcTpaHeTe AMCKA 3a MeJsieHe OT BbTpelwHata CTpaHa
ypes BbpTeHe B 06paTHa MOCOKA Ha YaCOBHWKOBUTE
CTPENKM.

3. NMouncTeTe c YeTKa AMCKA 3a MeNIeHe W OTCTpaHeTe KadeTo
OTBBbTpE.

4. MNouncteTe oOTAENEHMETO 32 MeJieHe C MOMOLLTA Ha
yeTKaTa.

5. He MOHTMpaiiTe AncKa 3a mesieHe U MOHTUpaliTe byToHa
3a peryanpaHe Ha CMMIaHeTo 0bpaTHO Ha MACTO.

6. HaTtucHeTe 6yTOHa Ha menaykaTa.

7. OctaBeTe menayvkaTa ga pabotu u3BecTHoO Bpeme, 3a Aa
OTCTPaHU CMAAHOTO Kade, OCTaHano B OTAENEeHWeTO 33
meneHe (NoBTOpeTe CTLMKKU 3 1 4, aKO BCE OLLEe MMA CMJIAHO
Kade B oTAENEHUNETO).

8. M3BapeTe OyTOHA 3a peryanpaHe Ha CMWIAHETO 4pes
BbpTEHe B 06paTHa NOCOKa Ha YAaCOBHUKOBUTE CTPESKM.

9. MoHTMpaliTe AUCKa 3a MefieHe Ypes BbPTeHE Mo NOCOoKa
Ha YaCOBHWMKOBUTE CTPENKU.

10. MoHTupaliTe 6yToHa 3a peryinpaHe Ha CMUAAHETO no
NMOCOKA HA YaCOBHWUKOBWUTE CTPE/SIKM M MOYUCTBAHETO e
3aBbPLUEHO.

MNpemectBaemmn
KOMMOHEHTH

MomeHTa, B KOUTO e
Heobxoaumo
NOYMUCTBAHETO

HauynH 3a noyncrTBaHe

KaHan 3a
nogasaHe Ha
CMAAHO Kade

MpoBsepnagaiiTe ro eguH
NbT CeAMUYHO.

MeTtog 1:
1. HaTucHeTe 1 3aapbXKTe HAaTUCHATU eAHOBPEeMeHHO ByToHa 3a M3npassaHe
¥/ =2

Ha OTAeNeHNeTo 3a Kade Ha 3bpHa ,,MeEll” 1 ByToHa 3a KbCo ecnpeco ,, 3a
2 ceKyHAU. CbOTBETHUTE MHOMKATOPM MUTAT U BPATUYKATA Ce OTBapA.

2. OTBOpEeTE BpaATUYKATa M WM3MO/A3BalMTEe KAeyka 3a 3bbu, 33 Aa M3Bagute
CM/IAHOTO Kade OT KaHajfa 3a nofaBaHe Ha CMASHO Kade, cnes KoOeTo
3aTBOpEeTe BPaTMYKaTa, KOraTo CMAAHOTO Kade nasHe OT KaHana.

3. HaTucHeTe M 3agpbKTe HATUCHATU eAHOBPEMEHHO OTHOBO OyToHa 3a
i/}

u3npassaHe Ha OTAe/eHMeTo 3a Kade Ha 3bpHa , n ByTOHa 3a KbCO

ecnpeco ,, ” 3a noHe 0,3 cekyHan. CbOTBETHUTE MHAMKATOPW M3raceaT m
BpaTWYKaTa ce 3aTBapA.
MeTog 2:

3. AKO ca OoCTaHanAM ManKko KadeeHW 3bpHA B OTAENEHWETO, HATUCHETE WU
3a/pbXKTe HaTUCHaT ByToHa 3a U3Npa3BaHe Ha OTAEeNeHNeTO 3a Kade Ha 3bpHa
\&/ 8

MM’ 33 NMoHe efHa CeKyHAa, TakKa Ye ypeabT Aa NpoabMmku da paboty,
[LOKaTO ce OTCTPaHM CMAAHOTO Kade, KOeTo e 3a4pbCTUN0 KaHana 3a NoJaBaHe
Ha Kade, cief, KOeTo ypeabT ce BPbLLa KbM HOPMANHOTO PaboOTHO CbCTOAHME.
3ABE/IEXKA: AKo cmnaHoTO Kade cTaHe 3abeneXmmo no-CUTHO, AOKaTo
M3Mnon3BaTe ypesa UK ako yTalKaTa oT Kade, ocTaHana cnes NpPUroTBAHETO, €
BMAMMO B NO-MaJIKO KOIMYECTBO OT OBMKHOBEHO, MOJISi, NPOBEpeTe KaHana 3a
nogasaHe Ha Kade, 3a Ja ce yBepuTe, Ye He e 3aapbcTeH. KaHanbT 3a
nofasaHe Ha Kade TpAbBa Aa ce NOYNCTBA BEAHDBK CEAMUYHO.

OcHoBa 3a
NPUroTesiHe Ha
Kade

MposepnagaiiTe A eAnH NbT
cegMUYHo.

MouncteTe c YeTKa OCTaTbLUTe OT Kade OKONO OCHOBATa 3a NPUroTBAHE Ha
Kade.
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MNMocTaBKa Ha
cuctemaTa 3a
NPUroTBsiHe Ha
Kade

MpoBepABaiTe A €4MH NbT
CeMUNYHO.

1. KoraTo ypeabT e BK/AKOYEH, HaTUCHeTe M 3aJpbiKTe HaTUCHATU ByToHa 3a

(13
PBYHO NOYMCTBAHE ,," 1 BYTOHA 3a AbATO ecnpeco ,,” 3a 1 cekyHAa, 3a
[a  MOXe ypeabT J[a aKTMBuMpa OQyHKUMATA 3a MO4YMCTBaHe Ha
TPYZAHOAOCTbMNHATA 30Ha Ha NopTaduATLPA.
2. Cnep akTMBMpaHe Ha yHKUMATA 32 NoYNCTBaHE Ha nopTadmATbPA, TO ce
npemecTBa KbMm [0/HaTa CTpaHa.
3. Cnep, oTBapaHe Ha BpaTMuyKaTa (3awWwmTHaTa OYHKLUMA € aKTUBHA),
TPYZAHOAOCTbINHATA 30Ha HA NOPTadUNTBPA MOKe Aa b6bae nouncTeHa.
4. Cnep, KaTo NPUKAOYM NOYMCTBAHETO, 3aTBOPETE BPATUYKaTA.
5. Korato ypeabT e BKAOYEH, HAaTUCHETE M 3aJpbiKTe HaTUcHaTK ByToHa 3a

==
PBUHO nouncTeaHe ,B¥” 1 GyToHa 3a ABATO ecnpeco ,, =23 3a 1 ceKyHaa, 3a
Ja MOXe ypeabT [a aKTMeuMpa @yHKUMATA 33 MNOYMCTBaHE Ha
TPYAHOAOCTbNHATA 30HA Ha NopTadpuUATHLPA.

MouncTBaHe Ha KOHTeWHepa 3a cbbupaHe Ha yTalku
. OTBOpETE BpaTMUKaTa.
. U3BageTe KOHTENHepa 3a cbbupaHe Ha yTallKku.
. OTcTpaHeTe yTaiikaTta oT Kade, ocTaHana c/ied NPUroTBAHETO, OT KOHTelMHepa 3a CbbMpaHe Ha yTaliKku.

. MoHTupaliTe KOHTeNHepa 3a cbbOMpaHe Ha YTalKkK B ypeaa.

1
2
3
4. N3nnakHeTe KOHTeMHepa 3a cbbupaHe Ha yTalKku nog BogHa cTpyA.
5
6

. 38TBOpETe BPaTU4KaTa, MOYNCTBAHETO € 3aBbpLUEHO.

MouuncreaHe Ha nopTadpuaTbpa
. OTBOpETE BpaTMUKaTa.
. U3BageTe noptadmnTbpa.
. M3nnakHeTe nopTtadmnTbpa NoA BogHA CTPYS.

. 33TBOpETe BPaTU4KaTa, MOYNCTBAHETO € 3aBbpLUEHO.

1
2
3
4. MoHTupanTe noptadunTbpa B ypesa.
5
6

MNouncrBaHe Ha pe3epBoapa 3a BOAA
1. 3BageTe pe3epBoapa 3a BoAaA OT ypeaa.
2. N3nnakHeTe pe3epBoapa 3a BOAa NOA BOAHA CTPyA.

MouuncreaHe Ha pe3epBoapa 3a MAAKO

1. N3BaxpanTe cBbp3BaLLaTa TPbba OT ypeaa cies BcAKa ynotpeba.
2. N3nnakHeTe pe3epBoapa 3a MAAKO NoA BoAHa CTpyA.
3. Cnep NoumnCTBaHe CbXpaHABaiTe pe3epBoapa 3a MAAKO MO CbOTBETCTBALL, HAYMH.

MouuncTeaHe Ha YCTPOICTBOTO 3a pa3neHBaHe Ha MIAKO

1. M3BaaeTe KanaykaTa Ha 4103aTa 3a M3X0A4 Ha Kade.

2. M3BageTe yCTPOMCTBOTO 3a pasneHBaHe Ha MAAKO OT MOAY/a Ha Ato3aTa 3a U3xo4 Ha Kade.

3. Mi3nnaKHeTe yCTPOMCTBOTO 3a pa3fneHBaHe Ha MAKO Nog BoAHa CTPyS.

4. MoHTMpaliTe YCTPOMCTBOTO 3a pasneHBaHe Ha MAAKO 06paTHO Ha MACTO, KaTo ce yBepuTe, Ye e
MOHTMPAHO MO CbOTBETCTBALL, HAYMH W Ye CTpaHaTa C TanaTa e OTAABO.

5. MocTaBeTe KanaykaTa Ha 4103aTa 3a M3X0A4 Ha Kade M NOYUCTBAHETO € 3aBbpPLLEHO.

MouyncreaHe Ha TaBaTa 3a Te4yoBe
1. U3BapeTe TaBaTa 3a Tevose.

2. lobaBeTe ManKo NoYMCTBALL NpenapaT U U3NaakHeTe TaBaTa 3a Te4oBe NoJ BoAHa CTpys.
3. Cnep noyncTBaHe MOHTMpPaliTe TaBaTa 3a Te4OBE 0OPATHO Ha MACTO.
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MouucrsaHe Ha menaykara

1. U3BageTe ByTOoHa 3a peryamMpaHe Ha CMMAAHETO Ype3 BbpTeHe B 06paTHa NOCOKA Ha YaCOBHUKOBUTE
CTpenKku.

2. OTcTpaHeTe ANCKA 33 MeJieHe OT BbTPEeLIHaTa CTPaHa Ypes BbpTeHe B 06paTHa NOCOKA HA YaCOBHUKOBUTE
CTpenKku.

3. MouuncTeTe C YeTKa ANCKA 32 MeJIEHE M OTCTPaHeTe KapeTo OTBbTpE.

4. NMouuncreTe OTAENEHNETO 33 MeNeHe C NOMOLLTA Ha YeTKaTa.

5. He MOHTUpanTe AUCKa 3a MesieHe U MOHTUpanTe ByTOHa 3a peryiMpaHe Ha CMUMIaHeTo ob6paTHO Ha
MACTO.

6. HaTucHeTe 6yTOHa Ha meflayKarTa.

7. OcTaBeTe menaykaTa ga paboTu U3BECTHO BpemMe, 3a A4a OTCTPaHMU CMIAHOTO Kade, ocTaHaso B
oTAeNeHNETO 3a mesieHe (NoBTopeTe CTbMNKK 3 1 4, aKo BCe oLe MMa CMASIHO Kade B OTAENIeHNETO).

8. M3BaaeTe 6yTOHA 3a peryampaHe Ha CMUIAHETO Ypes BbpTeHe B 06paTHA NOCOKA Ha YaCOBHUKOBUTE
CTpenKu.

9. MoHTUpaliTe ANCKa 3a MeJIeHe Ype3 BbPTEHE NO NOCOKa Ha YaCOBHUKOBUTE CTPESKU.

10. MoHTupaiiTe byTOHa 3a peryinpaHe Ha CMUIAHETO MO NOCOKa HAa YaCOBHUKOBUTE CTPE/KM U
NOYMCTBAHETO € 3aBbpLUEHO.

MouncrTBaHe Ha NOCTaBKAaTa HAa cUCTeMaTa 3a NPUroTBAHE Ha Kade

1)
1. Korato ypeabT € BKNI0YEH, HaTUCHETE U 3a4PBbXKTE HATUCHATU 6YTOHa 3a PbYHO NOYNCTBAHE ,,.

6yTOHa 3a AbAIro ecnpeco ,,” 3a 1 cekyHAa, 3a Aa MOJKe ypeabT Aa akTuBMpa GYHKLMATA 3a NoYMCTBaHE
Ha TpyAHOAO0CTbNHATa 30HA Ha NopTapuNTbpa.

2. Cnepn aktMBMpaHe Ha OYHKUMATA 3a NOYMCTBaHE Ha nopTadunTbpa, TOM Ce MpemecTBa Kbm AoOnHaTa
CTpaHa.

3. Cnen oTBapsAHe Ha BpaTMyKaTa (3alWmMTHATa OYHKUMA € aKTMBHA), TPYyAHOA4OCTbMHATa 30HA Ha
noptapuTbpa MOXKe Aa 6bae NoyYncTeHa.

4. Cnep, KaTo NPUKAKOYM NOYMCTBAHETO, 3aTBOPETE BPATUYKATA.
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5. Korato ypeabT e BK/OYEH, HAaTUCHETe U 3a4pPbXKTe HATUCHATU 6YTOHa 3a PbYHO MOYUCTBAHE ,," n

6yTOHa 3a AbAro ecnpeco ,,” 3a 1 cekyHAa, 33 43 MOXKe ypeabT Aa akTUBMpPa GpYHKUMATA 33 NOYNCTBaHE
Ha TPyAHOAOCTbNHATA 30Ha Ha NopTaduATLPA.

MouucTBaHe Ha KaHana 3a NogaBaHe Ha CMAAHO Kade
MeTtogpn 1:
1. HaTucHeTe 1 3a4pbXKTe HATUCHATU egHOBPEMEHHO ByTOHa 3a M3npa3BaHe Ha OTAeNeHMeTo 33 Kade Ha

[

& =3
3bpHa ,,” n 6yTOHa 3a KbCO ecnpeco ,, ” 32 NoHe 0,2 CeKyHAaMu. CboTBETHUTE MHAWKATOPU MUraT U
BpaTU4KaTa Cce OTBapA.

2. OTBOpETe BpaTU4KaTa U M3N0/3BanTe YeTKa 3a NOYMCTBAHE, 33 Aa n3Bagute CMAAHOTO Kad)e OT KaHana 3a
nogaBaHe Ha CM/IAHO Kacbe, cqieq KOEeTOo 3aTBOpPETE BPaTUYKATa, KOrato CMIAHOTO Kad)e nagHe OT KaHana.
3. HatucHete un 3a4pPbXKTE€ HATUCHATU eAHOBPEMEHHO OTHOBO 6yTOHa 3a U3npasBaHe Ha OTAE/NIEHUETO 3a

Y
Kade Ha 3bpHa ,, \.?.l " 1 ByTOHa 3a KbCO ecrnpeco ,,E” 3a noHe 0,1 cekyHAN. CbOTBETHUTE UHAMKATOPU
M3racsaT M BpaTUYKaTa ce 3aTBaps.
MeTtop, 2:
1. AKO Ca OCTaHa/M MaNKO KadeeHM 3bpHa B OTAENEHUETO, HAaTUCHETE U 3aA4pbXKTe HATMCHAT OyToHa 3a

[
n3npassaHe Ha OTAeNeHneTo 3a Kade Ha 3bpHa , \‘7., " 33 NOHe efHa CeKyHAa, TaKa Ye ypeabT Aa NPOAbAXKM
Aa paboTu, AOKaATO ce OTCTPaHM CMAAHOTO Kade, KOeTo e 3aApbCTUAO KaHala 3a NofaBaHe Ha Kade, cnes
KOETO ypeabT Ce BPbLLa KbM HOPMasHOTO PaboTHO CbCTOAHME.
3ABENNEXKKA: AKo cmnsiHOTO Kade cTaHe 3abenekmmo MNo-CMTHO, AO0KaTO M3Mon3BaTe ypeda WM aKko
yTaliKaTa oT Kade, ocTaHana cnes NpUroTBsSHETO, € BUAMMO B NO-MaAJIKO KONMYECTBO OT 0BUKHOBEHO, MOS,
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nposepeTe KaHana 3a nogasaHe Ha Kade, 3a Aa ce yBepuTe, Ye He e 3aapbCTeH. KaHanbT 3a noaaBaHe Ha
Kade TpabBa Aa ce NOYNCTBA BEAHDBXK CEAMUYHO.

PbUYHO NOYMCTBaAHE Ha CUCTEeMaTa 3a NPUroTBAHE Ha Kade M Ha cucTemara 3a pa3neHBaHe Ha MAAKO

1. HanbaHeTe pesepsBoapa 3a BoJa C MOAXOAALLO KOJMYECTBO BOAAa Npu CTallHa Temnepatypa, 6e3 aa
HaJBuwaBaTe MapkupoBKkaTa MAX, cnef KoeTo 3aTBopeTe Kanaka Ha pesepBoapa 3a Boja.

2. MHcTanupaitte moayna 3a NpUroTeAHEe Ha Kade B CbOTBETCTBALLOTO OTAENeHMe, CNej, KOeTo 3aTBopeTe
BpaTMUKaTa Ha OTAENEHMETO.

3. NocTaBeTe NpemecTBaemaTta NOCTaBKa 3a YallKM BbPXY TaBaTa 3a TEUOBE, CN1e/], KOETO NOCTaBeTe CbA, BbPXY
npemecTsaemarta nocTaBKa.

4. AKTMBMpaiiTe GYHKUMATA 338 PHYHO MOUMCTBAHE, 33 Ja NOYUCTUTE CUCTemaTa 3a NPUroTBAHE Ha Kade K
KaHana Ha YCTPOWCTBOTO 3a pasfneHBaHe Ha MNAKO. Cnes NPUKNIOYBAHE Ha Npoueca Ha npeaBapuTesHoO
HarpsABaHe, BCUYKM CBETIMHHU MHAMKATOPW CBETBAT M YPeabT NPeMUHABa B PEXMM Ha rOTOBHOCT. HaTucHeTe

(13
W 3afpbXKTe HAaTUCHAT 6yToHa 3a PbyYHO mouncTBaHe ,,” 3a noHe 0,2 cekyHAM U ypeabT We aKTUBMpaA
bYHKLMATA 32 PHYHO NOYUCTBAHE.
3ABENNEXKKA: AKo e HeobxoAMMO [Aa MoyMcTBaTe KaHana Ha YCTPOWMCTBOTO 3a pasfneHBaHe Ha MJISKO,
MOHTMpaAKTe pe3epBoapa 3a MASKO M Ha/lelTe B HEFO YMCTa BOAA BMECTO MAISKO. AKO He e HeobxoaMmo Aa
No4YMcTBaTe KaHasia Ha YCTPOMCTBOTO 3a pa3neHBaHe Ha MAAKO, UKCMpalTe 34paBo TanaTta Ha YCTPOMCTBOTO
3a pasneHBaHe Ha MJIAKO.
5. Cnep, npuKkntoYBaHe Ha MOYUCTBAHETO, YpeabT B/M3a aBTOMATUYHO B PEXMM Ha rOTOBHOCT.
6. OTBOpeETE BpaTU4YKaTa Ha OTAENEHMETO 3a NPUTroTBAHE Ha Kade M M3non3BaiTe YeTKa, 3a Ja NoUYUCTUTe
yTaMKaTa OT cucTemaTa 3a NPUroTBaHe Ha Kade.

MNpemaxBaHe Ha BapOBMKOBM OT/araHusA
1. Npoueaypata 3a OTCTPaHABAaHE Ha OT/IaraHUATA OT KOT/IEH KaMbK € HeE0b6X04MMa, KoraTo MHAMKaTOPbT 33

4

(1]
ropelia Boaa ,, M TO3M 33 PbYHO NOYUCTBAHE ,,” MMUraT e4HOBPEMEHHO.
2. HanbaHeTe pesepBoapa Cc BoAa M npenapaT NpoTMB BapoBUK A0 HMBO "MAX" (CbOTHOLLIEHMETO Ha cmecTa
e 4 yactv Boga KbM 1 yacT npenapaT NPOTMB BapoBMK). 3a NoBeye NOAPOOHOCTU BUNKTE MHCTPYKLUUTE 33
M3NON3BaHe Ha npenapaTa NPOTUB BapoBUK. Mond, M3NoA3BaiTe NpenapaT NPOTMB BAPOBUK 3a AOMALUHA
ynoTpeba. BmecTo npenaparta NpoT1B BapoOBUK MOXKETE Aa M3N0A3BaTe IMMOHEHa KUCeAnHa (CTo YacTu Boda
KbM TPU YaCTuU TMMOHEHa KVICEJ'IMHa).
3. MNocTaBeTe CbA BbPXY NPeMecTBaemMaTa NOCTaBKa 3a YaLUKM.

4. HaTucHeTe M 3a4pbiKTe HaTMCHATM eAHOBPEMEHHO ByTOHA 3a ropella Bosa ,,@" n ByToHa 3a pbYHO

"
no4YuncTBaHe ,,” 3a 1 cekyHAa v ypeabT We akTMBMPa QYHKLMATA 3a OTCTPAHABAHE Ha OT/araHuATa oT
KOT/NIEH KaMbK.
5. UsnaTa npoueaypa No OTCTpaHsABaHEe Ha OT/IaraHMATa OT KOT/IEH KaMbK OTHEMA 0Ko10 10 MUHYTK. OcemTe
(8) cBETAMHHKM MHAMKATOPA 33 GYHKUMM MUraT BaBHO OTNIBO HAAACHO.
6. Cneg NpuKAOYBaHe Ha NpoLeaypaTta No OTCTpaHABaHE Ha OTAaraHMATa OT KOT/IEH KaMbK, MHONKATOPBLT 33

1)

ropelua Boga ,,m" M TO3M 3@ PbYHO NOYUCTBAHE ,, ” cnupaT Aa murar.

3ABEJIEXXKA: Cnep npukatouBaHe Ha npoueaypaTta Mo OTCTpaHABAHE HA OTNAraHMATA OT KOT/IEH KaMbK,
6poAYBT Ha LMKAMUTE Ha MPUrOTBAHE Ce HyAMpa W 3anodsBa ga 6pou oTHoBO. CbobLEHMETO OTHOCHO
HeobxoAMMOCTTa OT NpoLeaypaTa NO OTCTPAHABAHE Ha OT/IAaraHMATA OT KOT/IEH KaMbK Ce NOABABA BCEKM MbT,
KOraTo ypeabT 3aBbpLum 06wwo 500 LmKbAa Ha NPUroTBaHe Ha Kade.

1. NouncTBaHeTO Ha ypeaa e CbLLEeCTBEHO BaXKHO 3a NoJ/ly4aBaHe Ha Kade CbC cTpaxoTeH BKycC. MNouncteaite
nepuoaMyHo ypeaa KaTto c/iesBate MHCTpyKumuute ot pasgen ,MOYUCTBAHE U NOAAPDBHIKKA”. BuHaru
M3NON3BaNTE NPACHA BOAA CbC CTallHa TeMnepaTypa, KoraTo npuroTteATe Kade.
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2. CbxpaHABaiTe CMAAHOTO Kade Ha X1aaHo U cyxo mAcTo. Cnel oTBapAHe Ha NaKeT CbC CMASAHO Kade,
3aneyaraiiTe ro 0OTHOBO W CbXpaHABalTe ro B X1a4MHUK, 33 4a Ce NOAAbPXKa HerosaTa CBEXKeCT.

7. OTCTPAHABAHE HA NMOBPEAU

MNpobnem

MpuunHa

PeweHue

MHAnKaTop®BT 3a IMNCa Ha BoAa

HAama poctaTbyHO
pe3epBoapa 3a BoAa.

BOAa B

1. MNocTaseTe BOAA B pe3epBoapa 3a BoAa.
2. Mons, cBbpyKeTe ce cbe cy*KbaTta 3a TexHUYecKa

KadeeHun 3bpHa ,,m" cBeTBa.

3bpPHa B OTAE/NIEHNETO 3a 3bPHa.

- mura. noaApbiKKa, ako NpobaembT He MoXe aa bbae
paspeLueH.
MHankaTopbT 3a | ByToHbT 3a peryaMpaHe Ha | 1. MoHTMpaiiTe NO CbOTBETCTBALL, HauMH GyTOHa 3a
,, CMW/IAHETO, BpATMYKATa W | peryaMpaHe Ha CMWIAHETO, BpaTMyKaTa W
npeaynpexaeHue ”
BbTpeLHaTa TaBa 3a Te4ose He | BbTpelHaTa TaBa 3a Teyose.
mmra. Ca NOCTaBeHM MO CbOTBETCTBALY | 2. Mons, CBbPXKETE ce CbC CNY*KOaATa 33 TEXHMYECKA
HaYMH. noaApbiKKa, ako nNpobaembT He MoXe ga bbae
pa3speLueH.
NHpMKaTopbT 3a | MopTadpmnnTbpbT mam | 1. MoHTMpaliTe NO  CbOTBETCTBALL,  HauyMH
,, BbTPELLIHATA TaBa 3a Te4oBe He | NOPTadUNTbPa AW BbTPELLHATa TaBa 3a TEYOBE.
z:eeT,u:;r.lpem,u,eHme " ca MOHTUPAHMU no | 2. Mons, cebpKeTe ce cbe cny*KbaTa 3a TeXHUYecKa
CbOTBETCTBALL HAYMH. noaApbiKKa, ako nNpobaembT He MoXe ga b6bae
pa3speLueH.
MHAMKATOPBT 3a J/Mnca Ha | Hama  pocTtatbyHO  KadeeHu | HanbnHeTe ¢ KadeeHM 3bpHA OTAENEHMEeTO 3a

3bpHa, 3anoyHeTe MPUroTBAHETO Ha KadeTto, cnen
KOETO MOe [a OTMEHWUTE npeaynpexaeHNeTo
OTHOCHO KOIMYECTBOTO KadeeHn 3bpHa.

MHOMKATOPBT 3a NMbAHEHe Ha

KoHTeHepbT 3a cbbupaHe Ha

1. M3BageTe KOHTEMHepa 3a CbbupaHe Ha yTalku u

noyncTBaHe Ha noptapunTbpa

>
,,” cBeTBa.

KOHTeMHepa 3a cbbupaHe Ha | yTalkKM  MMa  HyXAa  OT | BbTpellHaTa TaBa 3a TeyoBe, 3a Aa 6bAaT NOYMUCTEHMN.

yraiikn 8 caersa. noyncTBaHe. Cnep 2 CeKyHOM WHAMKATOPLT 3a Nb/HEHe Ha
KOHTelHepa 3a cbbupaHe Ha yTalku k28" n3racsa.
2. Mons, cBbpsKeTe ce Cbe cny:kbaTta 3a TexHMYecka
noaApbiKKa, ako MNpobaembT He MoXe Aa bbae
paspeLlueH.

NHAMKaTopbT 3a | Heobxogumo e ga nounctute | 1. UsBageTte nopTadumnTbpa, 3a A3 6bAE NOUYUCTEH.

npeaynpesxaeHue 3a | nopra¢untbpa. Cnep 2 cekyHAM MHAMKATOPBLT 3a NpeaynpexaeHue

e

3a NoyncTBaHe Ha noptaduaTbpa ,BEM” y3racea.

2. Mons, cBbpsKeTe ce Cbe cny:kbaTta 3a TexHMYecka
noaApbiKKa, ako MNpobaembT He MoXe Aa bbae
paspeLlueH.

UHOMKaTopbT 3a  yHKUMATA

lopewa Boaa ,, 0 " Mmura.

MexaHM3MbT 3a 3awmta  OT
nperpsaBaHe e akTMBUPaH.

1. 3a ga wsnonssaTte ¢yHKumsTa ,lopelwa Boga”,
M34yakanTe oT 3 A0 5 MUHYTK, TaKa 4ye ypeabT Aa
M3CTMHE, CNefl, KOETO MOXKe Jia U3Moa3BaTe OTHOBO
dyHKUMATa ,[opella Boga”.

MH,CI,MKaTOp'bT 3a KbCO ecnpeco

1

” n

MHOMKATOPBT 3a
npegynpesxaeHue

Al
”
MUTraT egHOBPEMEHHO.

MoTop®bT 33 MeneHe He paboTu
HOPMasIHO.

1. U3kntoueTe ypeaa 1 ro BKAKOYeTE.

2. Mons, cBbprKeTe ce CbC cny:KbaTta 3a TeXHMYECKa
noaapbiKKa, ako npobnembT He mMoxe aa bbae
paspeLleH.

MH,CI,MKaTOp'bT 3@ JMnca Ha

7,

KadeeHn 3bpHa n
NHANKATOPDBT 3a

YpeabTt e npukaouun 16
nocnefoBaTeNIHN UMKbAA Ha
cMuiaHe Ha Kade, KaTo BCAKO
CMUNaHe e MpPOoAB/MIKUAO Mo-
ManKo OT 5 muHyTU. Ypeawt

1. OcTaBeTe ypeaa Aa ce oxn1aam 3a 5 muHyTU. Kato
anTepHaTMBa, W3KAIOYETe ypeda W O BKAKOYeTe
OTHOBO.
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”
”

npeaynpexaeHue
MUraT eiHOBPEMEHHO.

TpAbBa da ce OcCTaBM fJa ce
oxnagm 3a 5 muHytu. lNpes ToBa
Bpeme HUTO egHa oT
byHKUMKUTE Ha ypeda He Tpabea
0a e aKTMBHa.

2. Mons, cBbp¥KeTe ce Cbe cy»KbaTa 3a TEXHUYECKa
noaApbKKa, ako npobaembT He MoXe ga bbae
paspeLueH.

MHAMKaATOPBT 3a ropella Boaa

” M UHOMKATOPBT 3a
Al
”n

”

npegynpexaeHve
MUTraT eaHOBPEMEHHO.

[JebutomepbT HAMA curHan, a
3axpaHBaHeTO C BoZa He e
HOPMasHO.

1. HanbnHeTe pe3epsBoapa 3a BoAA.

2. Mons, cBbpiKeTe ce cbe cy»KbaTa 3a TexHUYecKa
noagpbXKa, ako npobiembT He Moxe aa b6bae
paspeLueH.

MHAMKATOPDBT 3a Kade ¢ MAsSKo
,,E” M WUHOMKATOPDBT 3a

npeaynpexaeHve W N
MUraT e4HOBPEMEHHO.

KoMyTaTOpHUAT enemeHT HAMa
CUrHan U MOTOPBLT Ha Moayna
33 npurotBAHe Ha Kade He
paboTn HopMmasHo.

1. U3KkntoueTe ypeaa un ro BraKo4eTe.

2. Mons, cBbprKeTe ce cbC cny»kbaTa 3a TeXHUYECKa
noagpbiKKa, ako npobnembT He Moxe na bbae
paspeLueH.

Kadeto He e
KpemoobpasHo.

AO0CTaTb4yHO

Kadeto e cmnaHo

rpy6o.

TBbpAE

3aBbpTeTe OYTOHA 3a peryanpaHe Ha CMUJIaHETO Mo
Nocoka Ha YaCOBHUKOBUTE CTpenku  go
CbOTBETCTBALLATA HACTPOMKA.

M3nonsgate rpeweH TMn Kade
Ha 3bpHa.

M3non3Bsaite KadbeeHn 3bpHa, KOUTO Ca NOAXOAALLU
3a ecnpeco.

Kadeto Teue oT ypesa mMHoro
6aBHO MM KanKa Mo Kanka.

KadeTo e cmnsiHo TBBPAE PUHO.

3aBbpTeTe byTOHA 3a peryanpaHe Ha CMWUIAHETO B
obpaTHa MOCOKa Ha YaCOBHUKOBUTE CTPENKU A0
CbOTBETCTBALLATA HACTPOMKA.

Kad)ETO He U3nun3a OoT Alo3aTa.

[io3ata 3a u3xo4 Ha Kade e
3anyLeHa.

MoumncTteTe Ato3aTa 3a M3X0A Ha Kade C K/ieyka 3a
3b6u.

Ypeabt He
BKHOUM.

MOXe Ja ce

LUlencenbT Ha 3axpaHBalius
Kaben He e cCBbp3aH no
CbOTBETCTBALL, HAUYMH.

CebpKeTe MO CbOTBETCTBALL, HAYMH LLEMNCesia KbM
M3TOYHUKA Ha 3aXpaHBaHeE C e1IeKTpoeHeprua.

M3TOYHMKDBT HA 3aXpaHBAHE He
€ CBbp3aH NpPaBuIHO.

CB'bp)KETe MU3TOYHUKA Ha 3aXpaHBaHe Ha ypea.

YpeabT He e BKAYeH C
nomouwTa Ha 6yToHa 3a
BKAIOYBaHE/U3K/OYBaHe.

BknloyeTe ypeda € nomollTa Ha
BK/IlOMBaHe/MU3K/IoYBaHe.

6yToHa 3a

NopTadunTbpbT HEe MOXKe Aa
6bae pasKayeH.

ypep,bT HEe € WU3KAK4YeH no
CbOTBETCTBAL, HAa4YNH.

M3KkntoueTe ypesa, cneg ToBa ro BK/IKOYETE OTHOBO,
3a ga HyaupaTe nopTaduntbpa. Mons, cebpKeTe ce
CbC cnykbaTa 3a TexHMUYeCKa NOAAPbIKKA, aKo
npobaembT He MoXKe Aa 6bae paspelueH.

MopTadpunTbpPHLT € HA0KMpPaH.

Mons, cBbpieTe ce CbC cny:kbata 3a TexHUMYecKa
MOMOLLL.

MnAKOoTO He e [A0CTaTbyHO

MpenopbyBa ce TemnepaTtypaTa Ha MAAKOTO 4a e 5-

CTYAEHO WAW  M3MOA3BaHOTO .
MneyHaTa nAHa e TBbpAe 10°C, a CbAbpKaHMETO Ha NPOTENH B MAAKOTO Aa e
M/IKO He e noAxoasulo 3a o
06uaHa UM n3TMYa OT M3xoaa MUHUMYM 3%.
pasneHBaHe.
3a M3BEXJaHe Ha MIAKOTO.
MneuHata nAHa He e .
MouncTeTe yCTPOMCTBOTO 3a pasneHBaHe Ha MASKO.
AOCTaTbyHO YMCTa.
Moxe p[a cTe WM3MNpasHWUAK

MHAMKATOPBT 3a Nb/HEHe Ha
KOHTelHepa 3a cbbupaHe Ha
YyTallkM ¥ UHOMKATOPBT 3a
npeaynpesaeHue 3a

KOHTEMHepa 3a cbbMpaHe Ha
yTallkm M Aa cTe NoYUCTUAU
nopTtadpunTbpa, AOKATO ypesbT
e 6U U3KNIYEH.

Monsi, BMHarM u3NpasBaliTe KoOHTeilHepa 3a
cbbupaHe Ha yTallku U nouncTBaiTe NnopTadpunTbLPA,
KoraTo ypeabT € BK/AYeH. M3uyakaliTe noHe 3
CEKYHAM U T MOHTMpaKTe 06paTHO Ha MACTO.
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noyucTeaHe Ha noptaduaTbpa
cBeTBar.

KoHTelHepbT 3a cbbupaHe Ha
YTaliKn He e NMbJieH, HO ypeabT
CUTHanu3upa, 4ye TpAbBa JAa
6bae WM3NpasHeH uAn  ye
noptadpmunTbpbT TPAbBa Aa ce
NoYUCTM.

BposybT He e HyaupaH cnepg
M3npa3BaHe Ha KOHTelHepa 3a
cbbupaHe Ha yTallku uaun cneq
no4YncTBaHe Ha noptaduaTbLpA.

Cnep, kaTo nocTtaBute 06paTHO Ha MACTO KOHTENHepa
33 cbbupaHe Ha yTalKkK uan noptadmnTbpa, BUHArM
n3yakBalTe nNpubansmMTenHo 3 cekyHaM, 3a ga ce
Hynvpa 6posya. Mona, BWHarKM uM3npassainTte
KOHTelHepa 3a cbbupaHe Ha yTallkKn 1 noYmcTBamnTe
noptaduNTbpa, KOraTo ypeabT e BKAOUEH. bpoaubT
HAMa Aa Ce Hy/IMpa, aKo KOHTeMHepbT 3a cbbupaHe
Ha yTallkM e U3npasHeH UAW ako NopTadUNTLPDBT e
NMOYUCTEH, KOTaTo YPeabT € U3KIOYUEH.

YpeabT MoxXe Ja  menu
KapeeHn 3bpHa, HO OT
MeflaykaTta He U31n3a CMAAHO
Kade.

MonA, yBepeTe ce, 4Ye BbpXy
NOBbLPXHOCTTA Ha M3neyeHuTe
KadeeHM 3bpHa HAMa macso.
KaHanbT 3a nogaBaHe Ha
CM/ISHO Kade LWe ce 3agpbCTy,
ako KadeeHuUTe 3bpHa ca
BNAXHM WM aKO MMa TBbpAe
MHOrO Macno no NoBbPXHOCTTa
nm.

1. HaTtucHete n 3a4pPbXKTE HAaTUCHaTH
eaHoBpemMeHHO GYTOHa 3a n3npasBaHe Ha

&

KbCO ecrnpeco ,, ” 33 2 ceKyHau. BpatnukaTta ce
OTBAPA N CbOTBETHUTE MHANKATOPU MUTaT.

2. Cnep KaTo ce OTBOPW BpaTMyKaTa, WU3MNosa3BanTe
YyeTKa 3a MOYUCTBAHE, 3a Aa M3BAAUTE CMAAHOTO
Kade OT KaHana 3a nogasaHe Ha CMAIAHO Kade, cnes
KOETO 3aTBOpEeTe BpaTUUKaTa, KOraTo CMISHOTO Kade
nagHe oT KaHana.

3. Cnep, TOBa HaTMCHETE M 33a4PDBXKTE HATUCHATU
OTHOBO OyTOHa 3a M3npasBaHe Ha OTAEe/IeHMeTOo 3a

5]

” 33 noHe 0,3 ceKyHau. CbOTBETHUTE
WHAMKATOPW M3racBaT M BpaTMUYKaTa ce 3aTBaps.

oTAeneHueTo 3a Kade Ha 3bpHa MM’ 1 6yToHa 3a

Kade Ha 3bpHa ,, 1 6yToHa 3a KbCO ecrnpeco ,

YpeabT nsgasa MHOrO LWYM.

HopmasnHo e ypeabT fa usgasa
LIyMm, KOraTo npuroTeA Kade.

AKO ypeabT 3arnoyHe Aa u3gasa HeobMYaliHM 3ByLM,
MOAA, CMaXKeTe cucTemara 3a NpuUroTeaHe Ha Kade u
ce cBbpXeTe CcbC caybaTa 33 TexHMYecka
NoAAPBbIKKA.

M3non3saite caMo OPUTMHAIHU PE3EePBHM YaCTW.

KoraTto ce cBbp3BaTe C HaluWsA OTOPMU3MPAH CEPBU3EH LLEHTbLP, YBEPETE Ce, Ye MMmaTe Mog pbKa ciesHaTa

VIHd)OpMaLI,VIﬂZ HanmeHoBaHWe Ha moena n cepneH Homep.

MHd)OpMaLI,MFITa MOXe aa 6bp,e HaMepeHa Ha TabenKata c TEXHUYECKMU OaHHKU. Te nognexkaT Ha NPOMAHa bes

npegsapuTeHo ysegomaeHume.

Kanauyurer

1,51

MowHocT

1350 W
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bnarogapvm Bu 3a 3aKkynyBaHeTo Ha TO3M NpoayKT! AKO ce Hy»KAaeTe OT NOMOLL, 33 BalMA NPOAYKT, NoceTeTe
HalwuMA yebCcalT, KaTo M3MNoN3BaTe IMHKOBETE NO-40Y.
MonyueTe pbKoBOACTBa 3a ynoTpeba: https://www.heinner.ro

MonyuyeTte nHPopmauma 3a peMoHT: https://www.heinner.ro

M3xBbpasaHe Ha OTNaAbLMTE NO HAUMH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHAaTa cpeaa
E MoKeTe Aa NOMOrHeTe 3a Ofna3BaHeTo Ha OKoJ/IHaTa cpeaa!
Mons cnassaiiTe mecTHUTe pasnopenbu: MpepanTe HeDYHKLUMOHUPALLOTO €NEeKTPUYECKO

obopyaBaHe Ha LUEeHTbp 3a CbOMpaHe Ha OTNaagbLUKM OT eNeKTPMUYecKo obopyaBaHe.

HEINNER e peructpmpaHa mapka Ha KomnaHuAtTa Network One Distribution SRL.
© OcTaHannTe TbProBCKM MapKM U HAUMEHOBAHMATA HA NPOAYKTUTE Ca TbProOBCKM MapKu UK

PEerncTpmMpaHm TbProBCKM MAapPKM HA CbOTBETHUTE UM MpUTENKATENN.

HuTo egHa YacT oT cneunduKaummTe He MoXKe Aa 6bae Bb3NPOM3BENKAAHA NOA KAaKBATO M

Aa e bopma unm cpencTso, AN U3MOA3BAHA 3@ NOJlyYaBaHe Ha NPOM3BOAHM KaTO NPeBoaM,

TpaHchopmaumm uAn apantaumm, 6e3 npenBapuUTENIHOTO CbrnacMe Ha KOMMNaHMATA

NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuyku npaBa 3anaseHu.
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AUTOMATA ESZPRESSZO KAVEFOz0O

Modell: Genesis
HEMA-D20DGREY

.

e Teljesitmény: 1350 W
e Viztartaly kapacitdsa: 1,5 L
e Digitdlis kijelz6 érint6képernyds kezel6panellel




saEmnErR
1. BEVEZETO

Kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitdsokat, és 6rizze meg a kézikonyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabdl.
A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, hasznalataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivaldt rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, kérjik, hogy
beszerelés és haszndlat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=  Automata eszpressz6 kavéf6z6
=»  Hasznalati kézikonyv

=»  Jotallasi bizonylat

=  MegfelelGségi nyilatkozat

3. BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

Villamos berendezések haszndlatakor, kérjik, tartsa be az alapvetd biztonsagi intézkedéseket, beleértve az
alabb felsoroltakat:

1. Hasznalat el6tt gy6z6djon meg, hogy a csatlakozdaljzat fesziiltsége megfelel a termék miszaki adatait
felsorolo tablacskan feltiintetettnek.

2. A veszélyek elkerilése érdekében, ha a tdpkabel megsérilt, azt a gyarténak, a szervizkbzpontnak vagy
hasonldan képzett személynek kell kicserélnie.

3. A késziléket korlatozott testi, érzékszervi vagy mentadlis képességekkel rendelkezé, illetve a megfeleld
tapasztalattal és jartassaggal nem rendelkez6 személyek csak felligyelet mellett hasznalhatjak, vagy ha
felkészitették Sket a késziilék biztonsdgos hasznalatara, illetve ha tisztdban vannak a helytelen haszndlat
veszélyeivel.

4. Ne hagyja a késziiléket és a tapkabelt gyerekek szamara elérhetd helyen.

5. Ezt a késziiléket gyerekek nem haszndlhatjak. A gyerekek esetében allandd felligyelet sziikséges, ne
engedje, hogy a készilékkel jatsszanak.

6. A haztartdsi készllékek gyermekek altali vagy azok kozelében torténdé haszndlata esetén figyelmes
felligyelet sziikséges.

7. A takaritast és karbantartast nem végezhetik gyermekek csak felligyelet mellett.

8. A késziilék dramtalanitasahoz, az irdnyité gombot forgassa el a ,KIKAPCSOL” pozicidba és hizza ki a
dugaszt a csatlakozdbdl. Mindig a dugaszt fogja meg. Ne prébdlja a dugaszt az aljzatbdl a kabelnél fogva
kirdntani.

9. Aramtalanitsa a késziiléket, ha éppen hasznalaton kiviil van vagy tisztitds elStt. A tartozékok
hozzacsatolasa vagy eltdvolitdsa, valamint a késziilék tisztitdsanak megkezdése el6tt hagyja a késziléket
kihdlni.

10. A gyartd dltal nem ajanlott kiegészit6k hasznalata tlizesethez, dramitéshez vagy személyi sériilésekhez
vezethet.

11. Ne hasznadlja a késziiléket szabadtéren.

12. Ne hasznalja a késziiléket a tervezett céltdl eltéré célra.

13. Ne engedje a villamos berendezés tapkabelét az asztal szélérél leldgni vagy forro felliletekkel érintkezni.
14. Ne helyezze a késziiléket gazégbre vagy elektromos f6z6készilékre, sem ezek mellé; ne helyezze a
késziiléket beflitott sitSbe.

15. Ne hagyja a késziiléket viz nélkiil mdkodni.

16. A tlizesetek, dramitések és személyi sérilések elkeriilése céljabdl ne helyezze, vagy ne meritse a
berendezést, annak tapkabelét vagy annak dugaszat vizbe vagy egyéb folyadékba.

17. A felforrésodott taroldedényt ne helyezze hideg feliletre.

18. Az edényt ehhez a késziilékhez gyartottak, ne hasznalja tlzhelyen.
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19. Ne tisztitsa az edényt tisztitdszerrel, fémszivaccsal vagy mas dorzshatasu anyagokkal.

20. Vigydazzon, hogy a f6zési ciklusok soran ne forrazzak meg a forrd gézok.

21. A berendezés mikodése kdzben annak bizonyos részei felforrésodhatnak, keriiljék az azok kdzvetlen
érintését. Kizardlag csak a fogantyukat és a gombokat hasznalja.

22. Ne meritse a késziléket folyadékba.

23. Ezt a készliléket kizdrdlag haztartasi hasznalatra szantak.

24. Haszndlat utdn, a melegit6 elem feliilete forré marad.

25. A késziiléket hasznalat kbzben nem szabad szekrényben elhelyezni.

26. Miel6tt cserélné a késziilék tartozékait vagy miel6tt a forgdrészekhez kozeledne, kapcsolja ki a késziléket
és aramtalanitsa azt.

27. FIGYELEM: Az onm(ikoéd6 kapcsold véletlenszerl visszakapcsoldsa altal okozott barmely veszély
elkerilése érdekében tilos a készilék kilsé atkapcsold berendezésen keresztil torténd dramellatasa (mint
példaul egy id6zit6), vagy a kozlizemi szolgaltatd altal szabalyos id6kdzonként elinditott és megallitott
aramkorhoz vald csatlakoztatdsa.

28. A készilék felligyelet nélkul hagyasakor, m(ikodésbe hozds, szétszerelés vagy tisztitds el6tt mindig
aramtalanitsa a késziiléket.

4. A TERMEK LEIRASA

Orlés beallitasi gombi — — Viztartaly
Kavébabtart6 fedél | ’

Tejtartaly —,

\( Kavé kimeneti.™, &
a favéka

/~Szirétarté  —Kavézacc gy(jtéedény

rd

L

Tejhabosito késziilék

Eltavolithato

-

pohdrtarté ™

Lefolyotélcar—. —Ajto

™,
“—Belsé lefolyotalca

Tisztitokefe
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VEZERLOPANEL

Be/kikapcsolé gomb

Hianyzé kavébab jelzbje

Hidnyzé viz jelzéje

Sz(irGtarto tisztitasi jelzd

Figyelmeztetd jelz6

A kdvézacc-tartdly telitettségi jelzGje

O &6 8 Aw m——L
8 ¥ 0 B 2 § > o Kévébab tartaly kitritése

|/
[ R&vid espresso

Hosszu espresso

Americano

Cappuccino
Latte

Meleg viz

Kézi habositds

Kézi tisztitas

5. A KESZULEK HASZNALATA

Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden alkotéelem hidnytalanul megvan, és nem hibas a készilék. Ellenérizze az
Osszes alkatrész allapotat, és prébalja megérteni a funkcidjukat. Javasoljuk, hogy a késébbi haszndlatra Grizze
meg az eredeti csomagolast. Ezutan a kovetkez6k szerint jarjon el.

1. Az els6 hasznalat el6tt vegye ki a viztartalyt, a tejtartdlyt, a sz(rétartot és a tejhabositdt, és dblitse ki tiszta
vizzel.

2. Ellendrizze a kivehet6 alkatrészeket, és gy6z6djon meg arrdl, hogy megfelel6en vannak-e felszerelve:

(1) Viztartaly:
Toltse fel a viztartalyt friss vizzel a Max jelzésig, szerelje be a gépbe, és gy6z6djon meg rdla, hogy megfelel6en
van Osszeszerelve, majd zarja le a viztartaly fedelét.

(2) Tejtartaly:
e Helyezze be a tejcsovet a tejhabosito nyildsdba a kavé kifolyd oldalan.
e Tavolitsa el a tejcsovet a tejtartdly fedelérdl, és helyezze be a tejtartaly fedelébe.
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o lllessze be megfelel6en a tejtartalyt és a tejtartaly fedelét.
e Atejcsé elgorbilhet; kérjuk, rogzitse megfelelGen.

(3) Orlést beallité gomb

e Forditsa az Grlésbeadllitd gombtartdt az Gramutatd jarasaval ellentétes irdnyba a legjobban bal oldalra
|évé allasba.

e Fedje le az 6rlésbeallité gombot a megadott pozicidba.

e Valassza ki az dramutaté jardsaval megegyez6 iranyban forgd érlési bedllitast.

MEGJEGYZES: Ha egy Uj késziiléket elszor vesz hasznélatba, javasoljuk, hogy a 8-as bedllitasnal magasabb

Orlési fokozatot valasszon. Az allithato 6rlési bedllitasok 1-t6l (legfinomabb) 15-ig (legdurvabb) terjednek, az

Grlési beallitdsi gombon a nyillal jelzett szdm a kivdlasztott Grlési bedllitas.

FIGYELEM: Javasoljuk, hogy egyszerre csak egy fokozatot allitson be, hogy elkeriilje a karosodast.

(4) Tejhabosito késziilék
e Nyissa ki a kdvékivezet6 fuvdka fedelét, és gy6z6djon meg rdla, hogy a tejhabosité megfeleléen be van-

e szerelve.
e Ha a tejhabositd megfelel6en be van szerelve, zarja be a kdvékivezets fuvdka fedelét, és helyezze be a
csovet.

e Helyezze a cs6 masik végét a tejtartdlyba.

(5) A kavékivezet6 fuvoka magassaganak beallitasa
e A kdvékivezet6 fuvoka 85 és 115 mm kozotti magassagra allithato.

e

(6) Sziirétartaly

e Nyissa ki az ajtot, és ellenGrizze, hogy a szlir6tartdly megfelel6en van-e felszerelve.
(A) Ellendrizze, hogy a szlirGtartaly nyila egy vonalban van-e a felsé konzol nyildval.
(B) A szlirGtartaly megfelel6 felszerelését egy hangjelzés jelzi.

(C)A ,,.”figyelmeztet6 jelzés vilagit, ha a szlir6tartaly nincs megfeleléen felszerelve.
e Csukja be az ajtoét.
(A) Az egész ajtonak és a burkolatnak ugyanabban a vizszintes sikban kell lennie.
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(B) A ,,” figyelmeztetd jelz6fény villog, ha az ajtd nincs megfeleléen becsukva.

(7) Belsé csepegtetd talca és a kavézacc gy(ijto tartaly
e Nyissa ki az ajtot, és ellenGrizze, hogy a szlir6tartdly megfelel6en van-e felszerelve.
e Nyissa ki az ajtét, és ellendrizze, hogy a kavézacc gy(ijt6 tartdly megfelel6en van-e felszerelve.

e Haa bels6 csepegtetd talca nincs megfeleléen felszerelve, a ,, ANg figyelmeztetd jelzés villogni fog, és a
készulék nem fog miikddni, ha idegen targy van a kavézacc gy(jto tartaly elején.

(8) Kivehet6 pohartarté

e Helyezze a levehet6 pohdartartdt a csepegtet6 tadlcara. A levehet6 csészetartdt megfelel6en fel kell
szerelni, hogy a kavé-, tej- vagy forréviztartaly rahelyezhets legyen.

e Helyezze be a csepegtet6 talcat a késziilékbe.

MEGJEGYZES: A csepegtet6talca minden egyes 6blitési és dntisztitasi miivelet soran felfogja a kifolydcsébdl

szarmazo vizet, valamint a kdvéfG6zés sordn esetleg kifolyt kavét. Ezért javasoljuk, hogy minden nap tisztitsa

és Uritse ki a csepegtet6 talcat.

(9) Toltse meg a kavébabtartalyt megfelel6 mennyiségii, legfeljebb 200 g friss kavébabbal, majd zarja le a
kdvébabtarto fedelét.

MEGJEGYZES: Ha az &rl6lapétot eltavolitottak, gy6z3djon meg réla, hogy az megfeleléen fel van szerelve,
miel6tt feltolti a kavébabtartot.

Ez a készilék egy multifunkcionalis kavéf6z6, a ,Rovid espresso”, ,HosszU espresso”, ,,Americano”,
,Cappuccino”, ,Latte”, ,Forré viz”, , Kézi habositas”, , Kézi tisztitas” és ,Ures kavébabtartaly” funkciokkal van
felszerelve.

KULONLEGES MEGJEGYZES: A késziilék minden egyes inditaskor automatikusan megtisztitja magat, hogy
felkésziljon a mikoddésre.

MEGJEGYZES: A kavéfézési folyamat sordn a kavé az elején (2-3 masodperccel a f6zés megkezdése utdn) és
a végén (6-8 masodperccel a f6zés befejezése el6tt) csopogni fog. Ez normilis.

Bekapcsolas és elémelegités

1. Csatlakoztassa a késziléket a tapegységhez, és nyomja meg a készilék hatoldalan 1évé be/kikapcsold
gombot.
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2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a ,,” bekapcsoldt legalabb 0,3 masodpercig. A megfelel6 kijelz6 villog,
majd a készlilék aktivalja az dnellen6rzési funkciot.

MEGJEGYZES: Kérjiik, olvassa el a ,HIBAELHARITAS” cim(i részt, ahol ajanlasokat taldl arra vonatkozéan, hogy
mit kell ellendrizni, ha figyelmeztetést jelez a késziilék.

3. Helyezzen egy edényt a kavé kifolyo fuvdka ala.

1 ]
4. A kézi tisztitds jelz6fénye ,,” kigyullad és a hdldzati kapcsold jelz6fénye ,," villog, majd a késziilék
bekapcsolja az el6melegité funkcidt és az automatikus tisztitasi funkciot.

5. Amikor a gép befejezte az el6émelegitést, a Rovid espresso ,,E", Hosszu espresso ,, ” Americano ,,

[TY
T3
E” és Kavébab tartaly kilritése ,, \'I jelz6k villognak, majd a késziilék készem 3ll a hasznalatra.

’III
6. Amig a készilék elémelegszik, a Cappuccino ,,@”, Latte ,B=all”’, Meleg viz ,,@”, Kézi habositas ,,.” és

11
Kézi tisztitas ,,” jelz6k villgonak, amely azt jelenti, hogy a késziilék nem haszndlhatd. Amikor a készilék
befejezte az elémelegitést, a funkcidjelz6k kigyulladnak, és a késziilék készen all a hasznalatra.
7. Amikor az 0sszes elémelegitési 1épés befejez6dott, a funkcidk Osszes jelz6fénye kigyullad, és a késziilék
készenléti allapotba kerdil.

Rovid espresso készitése

1. Helyezzen egy kdvéscsészét a kavé kifolydcsé ala.
2. Gy6z6djon meg arrdél, hogy a habositd késziilék dugdja megfelelGen van-e elhelyezve.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Roévid Espresso,, " gombot legaldbb 0,2 masodpercig, és a gép elkezd

elkésziteni egy csésze espresso-t. A rovid espresso ,, ” kijelz6je a f6zési folyamat alatt vilagitani fog.
4. Amikor a gép befejezte az espresso elkészitését, automatikusan készenléti allapotba kerdl.

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra a rovid Espresso ,,E” gombot legaldbb 0,1 masodpercig, ha az
aktualis funkciot torolni kivanja.

Hosszu espresso készitése

E = 2 & =

1. Helyezzen egy kdvéscsészét a kavé kifolydcsé ala.
2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a habositd késziilék dugdja megfelel6en van-e elhelyezve.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a hosszu espresso ,,E" gombot legaldbb 0,2 masodpercig, és a gép

elkezd f6zni egy hosszu espresso-t. A hosszu espresso ,,E" jelzés a f6zési folyamat alatt vilagitani fog.
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MEGJEGYZES: A hosszU espresso két rovid espressdnak megfeleld mennyiségii kavé folyamatos f&zésével
készil, ezért kérjlik, hogy a kavéfGzés soran ne vegye el a kdvéscsészét.
4. Amikor befejezte egy hosszu espresso elkészitését, a gép automatikusan készenléti allapotba kerdil.

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra a hosszu Espresso ,, ” gombot legaldbb 0,1 masodpercig, ha az
aktualis funkciot tordlni kivanja.

Americano kavé készitése

1. Helyezzen egy kavéscsészét a kavé kifolydcsé ala.
2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a habositd késziilék dugdja megfelel6en van-e elhelyezve.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva az Americano ,,@” gombot legalabb 0,2 masodpercig, és a gép elkezd

elkésziteni egy Americano kavét. Az Americano kavé ,,E” kijelz6je a f6zési folyamat alatt vilagitani fog.
4. Amikor a gép befejezte az Americano kavé elkészitését, automatikusan készenléti allapotba kerdil.

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra az Americano kavé ,,@" gombot legaldbb 0,1 mdasodpercig, ha az

aktualis funkciot tordlni kivanja.

Cappuccino készitése
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1. Helyezzen egy kdvéscsészét a kavé kifolydcsé ala.

2. Toltse meg a tejtartalyt megfelel6 mennyiség(i hideg tejjel.

MEGJEGYZES: A ,Cappuccino” funkcié aktivaldsa utan a vizforrald tilmelegedés elleni védelmi rendszere
aktivalédik. Ekkor, ha a ,,Forrd viz” funkcidt kivanja aktivalni, a késziiléket kb. 3-5 percig hagyni kell hdlni,
majd a ,,Forrd viz” funkciot lehet aktivalni.

MEGJEGYZESEK:

(1) Ajanlott, hogy a tej hémérséklete 5-10 °C legyen, és a tej fehérjetartalma legalabb 3% legyen.

(2) A tejtartalyban lévé tej nem haladhatja meg a ,MAX” jelzést.

3. Helyezze be a tejcsdvet megfelelGen.

4. Vegye le a szilikoncsovet a tejtartaly fedelérél, majd csatlakoztassa a tejhabositéhoz és a tejtartaly
fedeléhez.

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva a cappuccino ,,@” gombot legalabb 0,2 masodpercig, és a gép elkezd
elkésziteni egy cappuccino-t.
1. Amikor a cappuccino elkészitése befejez6dott, a gép automatikusan készenléti allapotba kerdl.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra a cappuccino ,,E” gombot legalabb 0,1 masodpercig, ha az aktualis
funkciot torolni kivanja.
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MEGJEGYZESEK:

1. Minden hasznalat utan, ha tej marad a tejtartalyban, kérjik, tartsa a h(it6ben, de a szilikoncsovet és a
tejhabositét id6ben meg kell tisztitani.

2. A habositott tej kifroccsenésének elkeriilése érdekében ajanlott magas csészét hasznalni.
(1) Vegye ki a szilikoncsovet, és Oblitse le csapvizzel.

(2) Tavolitsa el a kavékifolyd fedelét, és oblitse le csapvizzel.

(3) Vegye ki a tejhabositot, és oblitse le csapvizzel.

(4) A tisztitas befejeztével helyezze vissza az 6sszes alkatrészt.

3. Minden haszndlat utdn ismételje meg a fenti mlveletet, ha a tejtartdlyban nem maradt tej.
(1) Oblitse ki a tejtartalyt csapvizzel.

(2) Vegye ki a tejhabositot, és oblitse le csapvizzel.

(3) Vegye ki a tejcsovet, és Oblitse le csapvizzel.

Egy tejeskavé készitése

1. Helyezzen egy kdvéscsészét a kavé kifolydcsé ala.

2. Toltse meg a tejtartalyt megfelel6 mennyiség( hideg tejjel.

MEGJEGYZES: A ,Latte” funkcid aktivaldsa utdn a vizforrald tulmelegedés elleni védelmi rendszere
aktivalédik. Ekkor, ha a ,Forrd viz” funkcidt kivanja aktivalni, a késziléket kb. 3-5 percig hagyni kell hdlni,
majd a ,Forré viz” funkcidt lehet aktivalni.

MEGJEGYZESEK:

(1) Ajanlott, hogy a tej hGmérséklete 5-10 °C legyen, és a tej fehérjetartalma legalabb 3% legyen.

(2) A tejtartalyban lévé tej nem haladhatja meg a ,,MAX” jelzést.

3. Helyezze be a tejcsovet megfelelGen.

4. Vegye le a szilikoncsovet a tejtartdly fedelérél, majd csatlakoztassa a tejhabositéhoz és a tejtartaly
fedeléhez.

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva a tejeskavé ,,E” gombot legaldbb 0,2 masodpercig, és a gép elkezd
elkésziteni egy tejeskavét.
6. Amikor a tejeskavé elkészitése befejez6dott, a gép automatikusan készenléti allapotba kerdil.

7. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra a tejeskavé ,,E” gombot legalabb 0,1 masodpercig, ha az aktualis
funkciot torolni kivanja.

MEGJEGYZESEK:

1. Minden hasznalat utan, ha tej marad a tejtartdlyban, kérjik, tartsa a h(it6ben, de a szilikoncsovet és a
tejhabositot id6ben meg kell tisztitani.

2. A habositott tej kifroccsenésének elkeriilése érdekében ajanlott magas csészét haszndlni.

(1) Vegye ki a szilikoncsovet, és Oblitse le csapvizzel.

(2) Tavolitsa el a kavékifolyd fedelét, és oblitse le csapvizzel.

(3) Vegye ki a tejhabositot, és oblitse le csapvizzel.

(4) A tisztitas befejeztével helyezze vissza az 6sszes alkatrészt.

3. Minden haszndlat utdn ismételje meg a fenti mlveletet, ha a tejtartdlyban nem maradt tej.

(1) Oblitse ki a tejtartalyt csapvizzel.

(2) Vegye ki a tejhabositot, és oblitse le csapvizzel.

(3) Vegye ki a tejcsovet, és oblitse le csapvizzel.

Meleg viz készitése

1. Helyezzen egy viztartalyt a kavé kifolydja ala.

MEGJEGYZES: A viztartély (irtartalmanak tébb mint 120 ml-nek kell lennie.

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a habositd késziilék dugdja megfelel6en van-e elhelyezve.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a meleg viz ,,@” gombot legaldbb 0,2 mdasodpercig, és forré viz kezd el
folyni a gépbdl.

www.heinner.com



 HEINNER |

4. A forrd viz kifolyasa utan a késziilék automatikusan készenléti allapotba kerdil.

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra a meleg viz ,,m” gombot legalabb 0,1 mdsodpercig, ha az aktudlis
funkciot torolni kivanja.

MEGJEGYZES: Kérjiik, ne érintse meg kézzel a viztartalyt, amig a forré viz folyik. Kérjiik, ne vegye ki azonnal a
forrd vizet, mert a forrd viz kifolyasa utan forrd g6z fog kijonni a fivokabdl, és fenndll a leforrazas veszélye.

Kézi habositas

MEGIJEGYZES: A ,Kézi habositas” funkcié aktivalasa utan a vizforralé tilmelegedés elleni védelmi rendszere
aktivalédik. Ekkor, ha a ,Forrd viz” funkcidt kivanja aktivalni, a késziiléket kb. 3-5 percig hagyni kell hdlni,
majd a ,Forré viz” funkcidt lehet aktivalni.

1. Helyezzen egy tejtartalyt a kavé kifolydcsé ala.

MEGJEGYZES: A tejtartaly (irtartalmanak tobb mint 160 ml-nek kell lennie.

2. Toltse meg a tejtartdlyt megfelel6 mennyiség(i hideg tejjel.

MEGJEGYZESEK:

(1) Ajanlott, hogy a tej hémérséklete 5-10 °C legyen, és a tej fehérjetartalma legalabb 3% legyen.

(2) A tejtartalyban lévé tej nem haladhatja meg a ,,MAX” jelzést.

+

Il
3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a kézi habositas ,,” gombot legaldbb 0,2 masodpercig, és a gép
aktivalja a kézi habositas funkciét.
4. A tejhabositds befejezése utan, a gép automatikusan készenléti allapotba kerdl.

g
5. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra a kézi habositas ,,” gombot legalabb 0,1 masodpercig, ha az
aktualis funkciot torolni kivanja.
MEGJEGYZESEK:
1. Minden hasznalat utan, ha tej marad a tejtartdlyban, kérjik, tartsa a h(it6ben, de a szilikoncsovet és a
tejhabositot id6ben meg kell tisztitani.
2. A habositott tej kifroccsenésének elkerilése érdekében ajanlott magas csészét hasznalni.
(1) Vegye ki a szilikoncsovet, és Oblitse le csapvizzel.
(2) Tavolitsa el a kavékifolyd fedelét, és oblitse le csapvizzel.
(3) Vegye ki a tejhabositot, és 6blitse le csapvizzel.
(4) A tisztitas befejeztével helyezze vissza az 6sszes alkatrészt.
3. Minden haszndlat utdn ismételje meg a fenti mlveletet, ha a tejtartdlyban nem maradt tej.
(1) Oblitse ki a tejtartalyt csapvizzel.
(2) Vegye ki a tejhabositot, és oblitse le csapvizzel.
(3) Vegye ki a tejcsovet, és oblitse le csapvizzel.
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Kézi tisztitas
1. Helyezzen egy viztartalyt a kavé kifolydja ala.
b
2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a kézi tisztitas ,,” gombot legaldbb 0,2 masodpercig, és a gép aktivalja
a kézi tisztitas funkcioét.
3. Atisztitas befejeztével a gép automatikusan készenléti allapotba kerdil.

11
4. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra a kézi tisztitas ,,” gombot legalabb 0,1 masodpercig, ha az aktualis
funkciot torolni kivanja.

A kavébabtartaly kiliritése

MEGIJEGYZES: Ez a funkcié a babtartaly kiliritésére szolgal. Kérjiik, 6vatosan hasznélja, hogy elkerilje a
pazarlast.

(T8
'y
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Kdvébabtartdly kiliritése ,,” gombot legalabb 0,1 masodpercig és a

5,

gép aktivalja a Kavébabtartaly kiliritése funkciét. Ebben a pillanatban a Kavébabtartaly kiuritése ,,
kijelz6je kigyullad, a tobbi jelz6 pedig kialszik.

2. Vegye ki a hulladéktartalyt, és vegye ki bel6le az 6rolt kavét.

3. A mvelet befejezése utdn a gép automatikusan készenléti allapotba kerdil.

(1Y
v
4. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra a Kavébabtartaly kilritése ,,” gombot legaldbb 0,3 masodpercig,
ha az aktualis funkciét térélni kivanja.
MEGJEGYZES: A Kéavébabtartaly kiliritése minden alkalommal mindéssze 15 masodpercet vesz igénybe.

Kérjiik, ismételje meg a fenti muiveletet, ha még mindig sok bab van a rekeszben.

Energiatakarékossagi funkcio

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Bekapcsolo ,,” gombot legaldbb 0,2 masodpercig és a készllék alvo
Uzemmoaddba Iép. Ekkor minden kijelzd leall, és minden funkcid inaktivva valik.

2. A késziilék alvo Gizemmoddba kapcsol, ha 28 percen belll nem térténik semmilyen beavatkozds. Ekkor
minden kijelzé ledll, és minden funkcid inaktivva valik.
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3. Amikor az alvé izemmad aktiv, nyomja meg és tartsa lenyomva a Bekapcsold ,,” gombot legaldbb 0,2
masodpercig és a készlilék dnellenbrzést végez, el6melegit és visszatér készenléti dllapotba.
MEGJEGYZESEK:

(1) A késziilék bekapcsolt allapotaban nyomja meg és tartsa lenyomva legaldbb 0,2 masodpercig a

1
bekapcsold ,, OF gombot, hogy tobb mint 4 dra elteltével aktivadlja a készliléket, és a készilék Ontisztitd
funkcidja bekapcsol.
(2) Ha a készuilék ki van kapcsolva, az 6ntisztitd funkcioé aktivalddik, miutan legaldabb 0,2 masodpercig nyomva

]
tartotta a bekapcsold ,,” gombot.
(3) A részleteket lasd a ,,Bekapcsolas és elé6melegités” cimd fejezetben.

A kavé és a tej mennyiségének beallitasa

3. A kavé mennyiségének beallitasa:

Miutan a kavé elkezd csepegni, nyomja meg és tartsa lenyomva a kivalasztott funkcié gombjat 2 masodpercig.
A késziilék hangjelzést ad, és a funkcid jelz6fénye villog. Ekkor a gép atvdlt a csészébe toltend6 kavé
mennyiségének beallitdsara szolgald izemmddba. Amint a csészében lévé kdvé mennyisége eléri a kivant
szintet, engedje fel a kivalasztott funkcid gombjat. A gép ledll, és a kdvémennyiség (j beallitasa taroldsra
keril. A kdvé mennyisége minden egyes funkciéhoz a kdvetkezd tartomanyon belil allithaté be:

(1) Rovid Espresso: 30-100ml

(2) Hosszu Espresso: (30-100 ml)*2

(3) Americano: 110-180ml

1. A tejmennyiség beallitasa:

Amint a tej folyni kezd, nyomja meg és tartsa lenyomva a kivalasztott funkcié gombjat 2 mdasodpercig. A gép
hangjelzést ad, és az adott funkcié jelz6fénye villog. Ekkor a gép atvalt a csészébe folyd tej mennyiségének
beadllitasara szolgdld izemmddba. Amint a csészében |1évé tej mennyisége eléri a kivant szintet, engedje fel a
kivalasztott funkcié gombjat. A gép ledll, és a tejmennyiség U] beallitdsa tdrolasra keril. A tejmennyiség
beadllitasi mlvelet csak a ,,Cappuccino” és a ,Tejes kdvé” funkcidkra alkalmazhatd. A tejmennyiség minden
egyes funkcidhoz a kovetkez6 tartomanyon beliil allithato be:

(1) Cappuccino: Kavé: 30-100 ml + Tej: 10-40 masodperc

(2) Tejeskavé: Kavé: 30-100 ml + Tej: 10-40 masodperc

Visszatérés a gyari beallitasokhoz

Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre két masodpercig a Révid Espresso ,,E” gombot és a Hosszu

Espresso ,,E" gombot, és a gép visszatér a gyari alapbeallitasokhoz.

6. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FIGYELEM: A tisztitasi mivelet elvégzése el6tt dramtalanitsa a késziiléket és hagyja kih(lni. Az dramités
elleni védelem érdekében ne helyezze vizbe vagy mas folyadékba a huzalt, a csatlakozot vagy a késziiléket.
Kérjiik, minden hasznalat utan valassza le a késziiléket az elektromos haldzatrél.
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1. A foltok eltavolitasahoz torolje at a termék kilsé fellletét puha, nedves ruhaval, de keriilje a
suroldszeres tisztitdeszkdzok hasznalatat, mivel azok megkarcoljak a terméket. Ne hasznaljon folyékony
vagy aeroszol alapu tisztitészereket.
2. F6zés kozben vizcseppek gylilhetnek 6ssze a csepegtetd tdlca feletti terlileten vagy a munkalapon. A
kifolyt cseppek eltavolitasa érdekében tordlje le a felliletet egy tiszta és szaraz torl6kendbvel a késziilék
minden haszndlata utan.
3. A szlir6tartd, a viztartdly, a tejtartaly, a csepegtetGtalca, a kivehet6 csészetartd, a bels6 csepegtetétilca,
a hulladéktartaly és az ajté nem tehetd mosogatdgépbe tisztitas céljabadl.

4. A kivehetd csészetartéban és a csepptdlcdban 1évé vizet, valamint a bels6 csepptalcaban és a
hulladéktartalyban l1évé kavézaccot el kell tavolitani, és az alkatrészeket megfelel6en meg kell tisztitani.

5. Tisztitsa meg az alkatrészeket az alabbiak szerint:

Kivehet6
alkatrészek

Amikor tisztitds sziikséges

Tisztitas mddja

Hulladékgy
jté tartaly

Rovid espresso, tejeskavé és cappuccino
esetén 8 f6zési ciklusonként egyszer tisztitsa
meg.

Hosszu espresso esetén 4 f6zési ciklusonként
egyszer tisztitsa meg.

Azonnali tisztitds ajanlott, ha a késziiléket
hosszabb ideig nem hasznaljak.

Vegye ki a hulladéktartdlyt és Uritse ki, tegyen bele
tisztitéoldatot, majd 6blitse le folyd viz alatt.

SzlirGtartdly

Rovid espresso, tejeskavé és cappuccino
esetén 8 f6zési ciklusonként egyszer tisztitsa
meg.

Hosszu espresso esetén 4 f6zési ciklusonként
egyszer tisztitsa meg.

Azonnali tisztitds ajanlott, ha a késziléket
hosszabb ideig nem hasznaljak.

Vegye ki a sz(ir6tartalyt a gépbdl, és oblitse le folyd viz alatt.

Viztartaly Hetente egyszer Oblitse ki a viztartalyt folyd viz alatt.

Tejtartaly Minden hasznalat utan Oblitse ki a tejtartalyt folyd viz alatt.

Tejhabosité | Minden hasznalat utan Vegye ki a tejhabositét a gépbdl, és oblitse le csapvizzel.

késziilék

Csepptdlca A csepptdlcadt minden nap Uritse ki, és hetente | Vegye ki a csepptdlcat és d(ritse ki, tegyen bele
egyszer tisztitsa meg. tisztitéoldatot, majd 6blitse le folyd viz alatt.

Kavédardld | Tisztitsa hetente egyszer 1. Tavolitsa el az Orlésbedllitdé gombot az déramutatéd

jarasaval ellentétes iranyba torténd elforditasaval.

2. Vegye ki az Orl6tarcsat a belsejéb6l az dramutatd
jarasaval ellentétes iranyba torténd elforditasaval.

3. Tisztitsa meg az Orl6tarcsat egy kefével, és tavolitsa el a
kavét a belsejébdl.

4, Tisztitsa meg az 6rl6kamrat a kefével.

5. Ne szerelje fel a csiszolotarcsat, és szerelje vissza a
csiszolasbedllitd gombot a helyére.

6. Nyomja meg az 6rlégombot.

7. Hagyja az Orlét egy ideig jarni, hogy eltavolitsa az
6rlékamraban maradt 6rolt kavét (ismételje meg a 3. és 4.
|épést, ha Grolt kdvé marad a kamraban).

8. Tavolitsa el az Orlésbedllitd gombot az dramutatd
jarasaval ellentétes iranyba torténd elforditasaval.

9. Szerelje fel az Orl6tarcsdt az oramutatd jarasaval
megegyez{ iranyban elforgatva.

10. Szerelje fel az éramutaté jardsdval megegyez6 iranyba
az Orlésbedllité gombot, és a tisztitas befejez6dott.
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Kivehet§ alkatrészek

Amikor tisztitas
szlikséges

Tisztitas mddja

Az 6rolt kavé
adagoldcsatorndja

Ellenérizze hetente
egyszer

1. Médszer:

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre 2 masodpercig a babtartaly Grit6
Sy
CLJ

gombot ,,” és a rovid espresso gombot ,, ". A megfelelS kijelzék

villognak, és az ajté kinyilik.
2. Nyissa ki az ajtot, és egy fogpiszkaloval tavolitsa el az 6rolt kavét az 6rolt
kavé adagolécsatornabdl, majd zarja be az ajtét, amikor az 6rolt kavé kiesik a
csatornabdl.
e
e/

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a babtartaly kitirité gombot ,,

” és a rovid espresso gombot ,, ” legaldbb 0,3 masodpercig. A megfelel§
kijelz6k kialszanak, és az ajté bezarodik.
2. Méddszer:

1. Ha csak néhany kavébab maradt a rekeszben, nyomja meg és tartsa
™

lenyomva a kdvébabrekesz trit6 gombot ,, \‘7., " legaldbb egy masodpercig, igy
a gép addig mlkodik tovabb, amig a kavéadagolé csatornaba szorult 6rolt kavé
el nem tdvolodik, majd a gép visszatér a normal miikodéshez.

MEGJEGYZES: Ha az &rolt kavé a gép hasznalata kdzben észrevehetSen
finomabbda valik, vagy a kavéf6zés utdn visszamaradd kavészemek a
szokdsosnal észrevehetden kevesebbek, ellendrizze a kdvéadagold csatornat,
hogy az nem dugult-e el. A kdvéadagold csatornat hetente egyszer meg kell
tisztitani.

Kavéféz6 alap

Ellenérizze hetente
egyszer

Tisztitsa meg a kavémaradékot a f6z6alap koril egy kefével.

Kavéf6zo rendszer
tartdja

Ellenérizze hetente
egyszer

1. A gép bekapcsolt allapotaban nyomja meg és tartsa lenyomva a kézi tisztitas

wh
we_ W

gombot , és a hosszU espresso gombot ,, ” 1 masodpercig, hogy
aktivalja a szlir6tarté nehezen hozzaférhetd teriletének tisztitasi funkcidjat.
2. A sz(irGtartd tisztitdsi funkcié aktivalasa utdn a szlir6tarté lekeril az aljara.
3. Miutan az ajto kinyilik (a védelmi funkcié aktiv), a szlirétarté nehezen
hozzaférhetd teriilete tisztithato.

4. Ha a tisztitds befejez6dott, zarja be az ajtét.

5. A tisztitasi funkcid kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a kézi

we
tisztitas gombot ,, ” és a hosszU espresso gombot ,,E” 1 masodpercig.

A hulladékgy(ijté tartaly tisztitasa

1. Nyissa ki az ajtot.

2. Vegye ki a hulladékgydijté tartalyt.

3. Tavolitsa el a kavéf6zés utdn megmaradt kdvézaccot a csepegtetétalcabol.
4. Oblitse ki a csepegtetétalcat folyd viz alatt.

5. Helyezze vissza a csepegtetd talcat a gépbe.

6. Csukja be az ajtét, a tisztitas befejez6dott.

e

SzlirGtarto tisztitasa
1. Nyissa ki az ajtot.

sy 27

2. Vegye ki a sz(ir6tartot.

3. Oblitse le a sz(ir6tartét vizsugar alatt.

4. Szerelje vissza a szlrdtartot a készilékbe.
5. Csukja be az ajtét, a tisztitas befejez6dott.
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Viztartaly tisztitasa
1. Vegye ki a viztartalyt a készlilékbdl.
2. Oblitse le a viztartélyt vizsugdr alatt.

Tejtartaly tisztitasa

1. Minden hasznalat utan tavolitsa el a csatlakozdcsovet a késziilékbdl.
2. Oblitse le a tejtartalyt vizsugar alatt.

3. A tisztitas utdn a tejtartalyt megfelel6en tarolja.

A tejhabosité tisztitasa

1. Tavolitsa el a kavékifolyé fedelét.

2. Vegye ki a tejhabositdt a kavé kifolydegységhbdl.

3. Oblitse le a tejhabositét folyd viz alatt.

4. lllessze vissza a tejhabositét a helyére, ligyelve arra, hogy megfeleléen illeszkedjen, és hogy a kupakos
oldal balra legyen.

5. lllessze vissza a kdvéfuvdka fedelét, és a tisztitas befejez6dott.

Csepptadlca tisztitasa

1. Vegye ki a leeresztd télat.

2. Adjon hozza egy kevés tisztitdszert, és oblitse le a csepegtetd talcat folyd viz alatt.
3. A tisztitas utan helyezze vissza a csepegtet6talcat.

Kavédarald tisztitasa

. Tavolitsa el az 6rlésbeallitd gombot az éramutatd jardsaval ellentétes irdnyba torténd elforditdsaval.

. Vegye ki az 6rl6tarcsat a belsejébdl az Gramutato jardsdval ellentétes iranyba torténd elforditdsaval.

. Tisztitsa meg az 6rlGtarcsat egy kefével, és tavolitsa el a kavét a belsejébdl.

. Tisztitsa meg az 6rl6kamrat a kefével.

. Ne szerelje fel a csiszoldtarcsat, és szerelje vissza a csiszolasbeallitd gombot a helyére.

. Nyomja meg az 6rlégombot.

. Hagyja az 6rl6t egy ideig jarni, hogy eltdvolitsa az 6rl6kamraban maradt 6rolt kavét (ismételje meg a 3. és
. lépést, ha 6rolt kavé marad a kamraban).

. Tavolitsa el az 6rlésbeallité gombot az dramutatd jarasaval ellentétes iranyba torténd elforditasaval.

. Szerelje fel az 6rl6tarcsat az dramutatdé jardsaval megegyez6 iranyban elforgatva.

10. Szerelje fel az dramutaté jarasaval megegyez6 iranyba az Grlésbeadllitd gombot, és a tisztitas befejez6dott.

OO0 P, JOOUUD,WNPRE

Py’

A f6z6rendszer tartdjanak tisztitasa

e
1. A gép bekapcsolt dllapotdban nyomja meg és tartsa lenyomva a kézi tisztitas gombot ,, " és a hosszu

espresso gombot ,,” 1 masodpercig, hogy aktivdlja a szlrétartd nehezen hozzaférhetd teriiletének
tisztitasi funkciojat.

2. A szlirGtarté tisztitasi funkcid aktivaldsa utan a szlré6tarté lekeril az aljara.

3. Miutén az ajtd kinyilik (a védelmi funkcio aktiv), a sz(irGtartd nehezen hozzaférhet6 teriilete tisztithato.
4. Ha a tisztitas befejez6dott, zarja be az ajtot.

3
5. A tisztitasi funkcid kikapcsoldsdhoz nyomja meg és tartsa lenyomva a kézi tisztitds gombot ,,” és a

hosszUu espresso gombot ,,” 1 masodpercig.

Az 6rolt kavé adagoldcsatorna tisztitasa
1. Médszer:

[T
Ty
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre 0,2 masodpercig a kavébabtartaly Urit6 gombot,, \'l " és arovid

espresso gombot ,, ”. A megfelel6 kijelz6k villognak, és az ajté kinyilik.
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2. Nyissa ki az ajtot, és egy tisztitokefével tavolitsa el az 6rolt kavét az 6rolt kavé adagoldcsatornabdl, majd
zarja be az ajtot, amikor az 6rolt kavé kiesik a csatornabal.

[y

Ve

,,E” legalabb 0,1 mdasodpercig. A megfelel6 kijelz6k kialszanak, és az ajté bezarddik.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a babtartaly kilrit6 gombot ,, " és a rovid espresso gombot

2. Mddszer:

1. Ha csak néhany kdvébab maradt a rekeszben, nyomja meg és tartsa lenyomva a kavébabrekesz Urit6
[T%
|5/ M

gombot ,BkM” legaldbb egy mdsodpercig, igy a gép addig mlkodik tovabb, amig a kavéadagolé csatornaba
szorult 6rolt kavé el nem tavolodik, majd a gép visszatér a normal miikédéshez.

MEGJEGYZES: Ha az 8rolt kavé a gép hasznélata kdzben észrevehetSen finomabba valik, vagy a kavéfézés
utan visszamaradd kavészemek a szokdsosndl észrevehetGen kevesebbek, ellenérizze a kavéadagold
csatornat, hogy az nem dugult-e el. A kavéadagolé csatornat hetente egyszer meg kell tisztitani.

A kavéf6zo rendszer és a tejhabosito rendszer kézi tisztitasa

1. Toltse fel a viztartalyt megfelel6 mennyiségd, szobah6mérsékletl vizzel, de ne l1épje tul a MAX jelzést, majd
zarja le a viztartaly fedelét.

2. Helyezze be a f6zGegységet a megfelel6 rekeszbe, majd zdrja be a rekesz ajtajat.

3. Helyezze a levehetd pohartartét a csepptalcara, majd helyezzen egy edényt a levehetd pohartartéra.

4. Aktivalja a kézi tisztitas funkcidt a f6z6rendszer és a tejhabositd késziilék csatorndjanak tisztitasdhoz.
Amikor az elémelegitési folyamat befejez6dott, az Osszes jelz6fény kigyullad, és a készilék készenléti

wh
[

allapotba keril. Nyomja meg és tartsa lenyomva a kézi tisztitas ,, gombot legaldbb 0,2 mdasodpercig, és
a gép aktivélja a kézi tisztitas funkciot.

MEGJEGYZES: Ha a tejhabositd csatorna tisztitdsara van sziikség, szerelje be a tejtartélyt, és tej helyett tiszta
vizet 6ntson bele. Ha nincs sziikség a tejhabositd csatorna tisztitasara, rogzitse a tejhabositd kupakjat.

5. A tisztitas befejeztével a gép automatikusan készenléti dllapotba kerdil.

6. Nyissa ki a f6z6rekesz ajtajat, és egy kefével tisztitsa meg a kdvédrleményt a f6z6rendszerbdl.

A vizkélerakddasok eltavolitasa

11
1. A vizk8eltavolitasi eljdrasra akkor van sziikség, ha a forrd viz ,,m” és a kézi tisztitas ,,” jelz6fénye
egyszerre villog.
2. Toltse meg a viztartalyt vizk6oldé vizes oldataval az edény oldalan jelzett MAX szintig (A keverékarany: 4
adag viz egy adag vizk6oldbhoz). Tovabbi részletekért tanulmdanyozza a vizk6olddra vonatkozd hasznalati
utasitast. Kérjuk, alkalmazzon haztartasi célu vizkGoldé folyadékot. VizkGoldd helyett esetlegesen hasznalhat
citromsavat (szadz adag viz harom rész citromsav keverékarany mellett).
3. Helyezzen egy edényt a kivehet6 pohartartéra.

4. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre 1 masodpercig a forrd viz gombot,,@” és a kézi tisztitas

gombot ,, " és a készilék aktivalja a vizk&eltavolitasi funkciot.
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5. A vizké eltavolitasa korilbelll 10 percet vesz igénybe. A nyolc (8) funkcid jelzéfény lassan villog balrdl

jobbra.

wh
6. Amikor a vizkGeltdvolitasi eljaras befejez6dott, a forrd viz ,,m” és a kézi tisztitas ,,” jelz6fénye nem

villog tovabb.

MEGIJEGYZES: Amikor a vizk&eltavolitasi eljaras befejez3dott, a fézési ciklus szamlalé nulldra all vissza, és Ujra
elkezd6dik a szamlalds. A vizk8eltavolitasi eljards szikségességérdl szold lzenet minden alkalommal
megjelenik, amikor a gép 6sszesen 500 f6zési ciklust teljesit.

1. AKivald izl kavé készitéséhez nélkilozhetetlen a kavéf6z6 megfeleld tisztan tartasa. Tisztitsa rendszeresen
a berendezést A , TISZTITAS ES KARBANTARTAS” c. fejezetben foglaltaknak megfeleléen.A kdvéfszéshez
mindig friss, szobahé&mérséklet( vizet hasznaljon.
2. Az 6rolt kavét h(ivos, szaraz helyen tarolja. Miutdn kinyitott egy tasak kavét, azt [égmentesen zarja vissza
és tarolja hit6ben, hogy az megérizhesse frissességét.

7. HIBAELHARITAS

Probléma

Ok

Megoldas

A vizhianyjelz6 ,,m” villog.

Nincs elég viz a viztartalyban.

1. Toltson vizet a viztartalyba.
2. Ha a probléma nem oldhaté meg,
kapcsolatba a miszaki ligyfélszolgalattal.

Iépjen

A figyelmeztet§ jelzés ,,”

villog.

Az Grlésheadllitd gomb, az ajtod
és a belsé leereszt6 talca nincs
megfelelGen felszerelve.

1. Szerelje fel megfelel6en &rlésbeallité gombot, az
ajtot és a belss leereszt6 talcat.

2. Ha a probléma nem oldhaté meg,
kapcsolatba a miszaki ligyfélszolgalattal.

Iépjen

A figyelmeztet§ jelzés ,,”

felgyult.

A sz(ir6tartaly és a bels6
leereszt§ talca nincs
megfelel6en felszerelve.

1. Szerelje fel megfelel6en a sz(irGtartdlyt és a belsé
leereszt§ talcat.

2. Ha a probléma nem oldhaté meg,
kapcsolatba a m(iszaki ligyfélszolgalattal.

lépjen

A kavébabok hidnyanak jelz6je

,,m” felgyult.

Nincs elég kavébab a
kavébabtartalyban.

Toltse meg a kavébabtartalyt kdvébabokkal, inditsa
el a kavéfézést, majd torolheti a
kavébabmennyiségre vonatkozo figyelmeztetést.

A hulladéktarolé tartaly

feltoltésének jelzéje ,,
vilagit.

A hulladékgydjté tartaly
tisztitasra szorul.

1. Vegye ki a hulladéktartdlyt és a belsé
lefolydedényt tisztitas céljabdl. 2 masodperc muilva a

hulladéktartaly feltsltésének jelzéje " kialszik.
2. Ha a probléma nem oldhaté meg, Iépjen

kapcsolatba a miszaki ligyfélszolgalattal.

A sz(rétartaly tisztitdsara

[/
figyelmeztetd jelz6fény ,,”
kigyullad.

Sziikséges a sz(ir6tartaly
tisztitasa.

1. Vegye ki a szlr6tartdt tisztitds céljabdl. 2
masodperc mulva a szlirGtarté tisztitdsara

figyelmeztets ,MEA” kijelz6 kialszik.
2. Ha a probléma nem oldhatd meg,
kapcsolatba a m(iszaki ligyfélszolgalattal.

lépjen

A meleg viz funkcié ,,"

jelz6fénye villog.

A tulmelegedés elleni védelmi
mechanizmus aktivalodott.

1. A ,Forrd viz” funkcid haszndlatahoz varjon 3-5
percet, amig a késziilék leh(il, majd Ujra hasznalhatja
a ,Forro viz” funkciot.

P
Rovid espresso jelz6 ,, " és

”

a figyelmeztetd jelz6 ,, AN
egyszerre villog.

Az 6rlémotor nem mukodik
rendesen.

1. Kapcsolja ki és be a késziiléket.
2. Ha a probléma nem oldhaté meg,
kapcsolatba a miszaki ligyfélszolgalattal.

lépjen
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A nincs kdvébab jelzé ,,m” és

a figyelmeztet6 jelz6 ,,”

A készilék 16 egymast kovetd
kavédrlési ciklust végzett, és

1. Hagyja a késziléket 5 percig hdlni. Alternativ
megoldasként kapcsolja ki és Ujra be a készliléket.

minden egyes 6rlés kevesebb 2. Ha a probléma nem oldhaté meg, Iépjen
egyszerre villog. mint 5 percig tartott. A kapcsolatba a miszaki ligyfélszolgalattal.
késziléket 5 percig hagyni kell
hdlni. Ez idG alatt a késziilék
egyik funkcidja sem lehet aktiv.
, By ” ) Az dramlasméré nem jelez, ésa | 1. Toltse meg a viztartalyt.
A meleg viz funkcié , €53 | vizellatas nem normlis. 2. Ha a probléma nem oldhaté meg, I|épjen
figyelmeztetd jelzé , /B kapcsolatba a mUiszaki ligyfélszolgalattal.
egyszerre villog.
L, ., El,, , A kapcsolé elemnek nincs jele, | 1. Kapcsolja ki és be a késziiléket.
A tejeskavé funkcié ,, ésa |, ¢ iexox . . , . ..
és a kavéf6z6 egység motorja 2. Ha a probléma nem oldhatd meg, Iépjen

figyelmeztet6 jelzé ,,”

egyszerre villog.

nem mUikodik rendesen.

kapcsolatba a miszaki ligyfélszolgalattal.

A kavé nem elég krémes.

A kavé tul durvan van Grolve.

Forditsa az Orlésbedllitd gombot az déramutatd
jarasaval megegyez6 irdnyba a megfelel6 bedllitasig.

Rossz tipusu kavébabot
hasznal.

Hasznadljon espresso kdvéhoz alkalmas kavébabokat.

A kavé nagyon lassan vagy
cseppenként folyik ki a
készilékbdl.

A kavé tul finomra van 6rolve.

Forgassa el az 6rlésbedllité gombot az éramutatd
jarasaval ellentétes irdnyba a megfelel§ bedllitas
eléréséig.

A kavé nem jon ki a fuvokabal.

A kavé kifolyd fuvoka
eltomdédott.

Tisztitsa meg a kavé favokat egy

fogpiszkaldval.

kifolyo

A készliléket nem lehet
bekapcsolni.

A tapkabel csatlakozdja nem
megfelel6en van
csatlakoztatva.

Csatlakoztassa a csatlakozdaljzatot megfeleléen a
tapegységhez.

A tapegység nincs megfelelGen
csatlakoztatva.

Csatlakoztassa a tapegységet a késziilékhez.

A készilék nincs bekapcsolva a
be/kikapcsolé gombbal.

Kapcsolja be a késziiléket a be-/kikapcsolé gombbal.

A szlr6tartaly nem vehet6 ki.

A készilék nincs megfelelGen
kikapcsolva.

Kapcsolja ki, majd Ujra be a késziiléket a sz(ir6tartdly
visszaallitdsdhoz. Ha a probléma nem oldhaté meg,
forduljon a mUiszaki Gigyfélszolgalathoz.

A szlir6tartaly eltomd6dott.

Kérjik, forduljon miszaki tigyfélszolgdlatunkhoz.

A tejhab tulsagosan béséges
vagy kifolyik a
tejkivezetényilasbal.

A tej nem elég hideg, vagy a
felhasznalt tej nem alkalmas a
habositdasra.

Ajanlott, hogy a tej hémérséklete 5-10 °C legyen, és
a tej fehérjetartalma legalabb 3% legyen.

A tejhab nem elég tiszta.

Tisztitsa meg a tejhabositot.

A hulladéktartaly feltoltésének
jelzéje és a szlirGtartéd
tisztitdsara figyelmeztetd
jelzés vilagit.

Lehet, hogy a készlilék
kikapcsolt allapotaban
kiGritette a hulladéktartalyt és
megtisztitotta a sz(irétarto.

Kérjik, hogy a készilék bekapcsolasakor mindig
Uritse ki a hulladéktartalyt és tisztitsa meg a sz(rét.
Varjon legalabb 3 masodpercet, és tegye vissza a
helyére.

A hulladéktartaly nem telt
meg, de a késziilék jelzi, hogy

A hulladéktartaly kiliritése vagy
a szUrdGtarto tisztitasa utan a
szamlalé nem allithatd vissza.

A hulladéktartaly vagy a portafilter cseréje utan
mindig varjon korulbellil 3 masodpercet, amig a
szamlalod visszadll nullara. Kérjiuk, hogy a készilék
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ki kell Griteni, vagy hogy a
sz(ir6tartét tisztitani kell.

bekapcsoldsakor mindig (Gritse ki a hulladéktartalyt
és tisztitsa meg a szlir6t. A szamldlé nem nullazédik,
ha a készilék kikapcsolt allapotaban uritik ki a
hulladéktartalyt vagy tisztitjak ki a sz(irGtartot.

A készilék képes kavébabot
6rolni, de a daralébdl nem jon
ki 6rolt kavé.

Kérjlik, gy6z6djon meg arrdl,
hogy a porkolt kavébabok
fellletén nincs olaj. Az 6rolt
kavé adagoldcsatorndja
elzarddik, ha a kdvébabok
nedvesek, vagy ha tul sok olaj
van azok feliiletén.

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre 2

5,

", Az ajto kinyilik,

masodpercig a kavébabtartdly Urit6 gombot ,,

és a rovid espresso gombot ,,
és a megfeleld kijelz6k villognak.
2. Miutan az ajto kinyilt, egy tisztitokefével tavolitsa
el az 6rolt kavét az 6rolt kavé adagoldcsatornabdl,
majd zdrja be az ajtét, amikor az 6rolt kavé kiesik a
csatorndabdl.

3. Ezutdn nyomja meg és tartsa lenyomva ismét
legalabb 0,3 masodpercig a babtartaly (irité6 gombot

e

/A 3
,,” és a rovid espresso gombot ”A
megfelel6 kijelz6k kialszanak, és az ajto bezarddik.

A készilék nagyon zajos.

Normdlis, hogy a késziilék
kavéfézés kézben zajos.

Ha a készilék szokatlan hangokat ad ki, kérjik, kenje
be a f6z6rendszert, és vegye fel a kapcsolatot a
szervizzel.

SZERVIZ ES UGYFELSZOLGALAT

Kizarodlag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.
Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg rdla, hogy a kdvetkez6
adatok a rendelkezésére alinak: Modell megnevezése és sorozatszama.

Ezeket az adatokat a késziilék m(iszaki adattablajan taldlja.

megvaltoztathatok.

Ezek az adatok elGzetes értesités nélkil is

MUSZAKI ADATOK \

Kapacitas

15L

Teljesitmény

1350 W
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Koszonjuk, hogy megvasarolta termékiinket! Ha segitségre van sziiksége a termékkel kapcsolatban, kérjlk,
latogasson el weboldalunkra az aldbbi linkek segitségével.
Hasznalati utmutatdk beszerzése: https://www.heinner.ro

Javitasi informacidk letoltése: https://www.heinner.ro

A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!
Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikédd elektromos berendezéseket a
hasznalt elektromos hulladékokat gy(ijt6 kozpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal

bejegyzett markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhaté fel semmilyen formdban, még leforditott,

atalakitott valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai Kozosség elbirdsainak és jogszabalyainak megfelelGen tervezték és
gyartottak.

Importdér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

www.heinner.com



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Heinner, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/heinner-aparat-za-kafu-hema-d20dgrey-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

